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Pioneros desde 1892

Es un placer compartir con toda nuestra Comunidad 
Educativa, y los muchos amigos de la Institución SEK, 
nuestro 125 aniversario.

Una efemérides que viene a recordarnos la importancia de 
nuestro legado educativo y los importantes compromisos 
que asumimos al proyectar hacia el futuro nuestra acción 
docente. 
 
Porque este aniversario no es sólo el momento propicio 
para honrar a las generaciones de alumnos, profesores 
y familias que nos precedieron y cuya “historia SEK” es 
el fundamento de nuestro presente. Es también la mejor 
ocasión para reflexionar acerca del futuro de la educación 
o, lo que es lo mismo, de la sociedad en la nueva era del 
aprendizaje.

Por todo ello, en esta hora estelar, y con la mirada puesta 
en el mañana, queremos dar las gracias.

Gracias a todos nuestros profesores eméritos, cuyo 
espíritu pionero vertebra nuestra cultura de innovación y 
nuestro permanente afán de excelencia. Y gracias a todos 
los profesores que, hoy, continúan asegurando la mejor 
tradición educativa. 

Gracias a todas las familias, que a lo largo de varias 
generaciones nos permitieron colaborar con ellas en la 
tarea más trascendente de sus vidas.

Gracias a la sociedad, de la cual nacimos, y que a lo largo 
de los años ha reconocido nuestra labor educativa y de 
servicio, hasta ser, hoy, la institución educativa seglar más 
antigua de España.

Y gracias, por supuesto, a cada uno de nuestros alumnos. 
Porque ellos son nuestra razón de ser, porque de ellos 
aprendemos cuanto sabemos y porque cada día nos 
señalan el camino por el que transitar hacia su futuro.

Un futuro que no está escrito. Un futuro volátil e incierto, 
pleno de tantos desafíos como oportunidades, y al que 
la Institución SEK  quiere contribuir con la misma vocación 
de servicio que en 1892.

En 125 años no ha habido un tiempo tan apasionante 
para la educación, que en esta encrucijada se juega 
asumir el liderazgo de una nueva sociedad o sumirse en 
la irrelevancia de un modelo anclado en épocas pretéritas.

Y no les quepa ninguna duda, en este complejo contexto, 
el SEK estará, de nuevo, en la vanguardia de la necesaria 
transformación del paradigma docente. Porque nuestro 
reto, hoy, como ayer y como siempre, es seguir avanzando 
hacia un nuevo horizonte educativo.
Y seguir siendo, pioneros.

Las páginas de esta nueva publicación SOMOS SEK son 
la mejor muestra de ello.

Pioneers since 1892

I am delighted to be able to share our 125th anniversary 
with all the members of our Educational Community and 
the many friends of the SEK Group.

On this day, we remember and mark the importance of 
our educational legacy and the significant commitments 
we have made to the future of teaching. 
 
Yet this anniversary is not only a time to honour the 
generations of students, teachers and families that have 
come before us and who grace the pages of our history 
and laid the foundations for our present. It is also the 
time to reflect on the future of education, or even society, 
which are after all one and the same, in this new era of 
learning.

Therefore, at this propitious moment, and with our gaze 
on the future, we would like to express our gratitude.

We would like to thank all our emeritus teachers and 
lecturers; whose pioneering spirit underpins our culture of 
innovation and our ongoing aspiration for excellence. And 
thank all the educators who, today, continue to ensure the 
future of the best educational tradition. 

Thank you to all the families, who over several generations 
have enabled us to take part in the most important task of 
their lives.

Thank you to society overall, from which we were 
born and that over these years has acknowledged our 
work in education and our service, as the oldest non-
denominational educational institution in Spain.

And thank you, of course, to each of our students. 
Because they represent our raison d’être, because all 
we know we have learnt from them, and they point us 
towards the future each and every day.

A future that is yet to be written. A volatile and uncertain 
future, equally full of challenges and opportunities, and 
that the SEK Group aspires to continue to contribute to 
and serve, as it has since 1892.

Never in the past 125 years has there been such an 
exciting time for education, which is today facing a 
crossroads where it will either choose to lead the creation 
of a new society or be relegated to insignificance if it 
continues to be anchored in outdated models.

And rest assured that in this complex scenario, SEK 
will continue to be at the forefront of the necessary 
transformation of the teaching paradigm. Because 
our challenge today, as it was and always will be, is to 
continue to advance towards a new education horizon.
And continue to be pioneers.

And all that follows in the pages of this new issue of 
SOMOS SEK is testament to this.  

Editorial
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La Institución SEK fue pionera, por ejemplo, al apostar 
por la educación mixta, en los años 60, cuando la ley lo 
prohibía, y niñas y niños no compartían aula. 

Su abierta proyección al exterior fue también pionera 
en España. La Institución SEK fue, en 1977, el primer 
miembro español de la Organización del Bachillerato 
Internacional (IB), y la Universidad Camilo José Cela ha 
sido la primera universidad de habla hispana reconocida 
por el IB. Los Colegios SEK fueron, además, los primeros 
centros educativos españoles que obtuvieron la 
Certificación de Calidad de su sistema educativo.
Son innumerables los hitos que, a lo largo de la historia, sitúan a 

L a Institución SEK surge de una 
tradición familiar centenaria, libre 
y autónoma, no vinculada a grupo 

alguno religioso, político o económico.

A lo largo de los años, ha sumado a 
su tradición cultural y docente 
un espíritu innovador y pionero que 
le ha permitido dar respuesta, en 
cada momento, a las exigencias de la 
sociedad y ser referente de la vanguardia 
educativa. 

Su compromiso es el desarrollo de 
una acción formativa de calidad 
en el marco de su ideario, sus 
valores y sus principios educativos, 
que constituyen un lugar de 
encuentro de toda la Comunidad 
Educativa SEK y que promueven 
la individualización, el énfasis del 
“aprender” sobre el “enseñar”, 
la cultura del esfuerzo, la 
libertad, el trabajo en equipo y el 
perfeccionamiento.

Pioneros desde 1892
La innovación es seña de identidad de la 
Institución SEK que, desde sus orígenes, 
fue pionera en muy diversos aspectos de la 
educación.

Este 125 aniversario brinda a la Institución 
SEK una oportunidad única de contemplar 
los innumerables hitos que en el pasado 
la situaron a la vanguardia educativa 
para proyectarse ahora al futuro y seguir 
liderando la innovación en España y el 
mundo.

La Institución Educativa SEK, constituida por SEK International Schools, la 
Universidad Camilo José Cela y la Fundación Felipe Segovia, cumple 125 años 
desde su fundación, en 1892, en Madrid. En la actualidad es la institución 
educativa seglar más antigua de España y, desde su nacimiento, asumió el reto 
de adecuar su modelo docente a las necesidades de cada uno de sus alumnos 
y de la sociedad, desarrollando un modelo educativo único y singular.

SEK celebra 
su 125 aniversario

“AtentA A lAs posibilidAdes 
que, en cAdA épocA, hAn 
brindAdo lAs nuevAs 
tecnologíAs educAtivAs, lA 
institución seK hA ApostAdo 
siempre por lAs más modernAs 
iniciAtivAs pedAgógicAs’’

Especial aniversario
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la Institución SEK en la vanguardia educativa. De su ‘escuela sin 
paredes’ (1972) pasó al ‘Aula Inteligente’ (1995), en un innovador 
concepto de espacio que ha revolucionado la metodología de 
aprendizaje.

Atenta a las posibilidades que, en cada época, han brindado las 
nuevas tecnologías educativas, la Institución SEK ha apostado 
siempre por las más modernas iniciativas pedagógicas, como 
lo muestra, por ejemplo, su Programa Estrella de Altas 
Capacidades que, en 1990, promovió, de forma novedosa en 
España, un programa de atención educativa y psicológica para 
alumnos superdotados, y que hoy sigue siendo un referente.

Su apuesta por la cultura, a través de iniciativas como el ‘Aula 
de Cultura SEK’, las ‘Salas de Arte SEK’ o los ‘Grupos de Teatro 
SEK’, es una constante a lo largo de su historia. Como lo es 
también la promoción del deporte. La creación del Club Deportivo 
SEK en 1964, la celebración de las ‘Semanas Blancas’ (cuyos 
términos acuñaron y popularizaron en España los Colegios SEK), 
las Escuelas de Deportes, la creación de la Cátedra Olímpica 
Marqués de Samaranch en la UCJC y el más reciente lanzamiento 
de SEK International Sports Academy son buena muestra de la 
relevancia que SEK siempre ha conferido a la práctica deportiva. De 
hecho, SEK es hoy la única institución educativa con dos Premios 
Nacionales del Deporte.

La Institución SEK ha llevado su sed de innovación a los más 
diversos ámbitos. En el campo de la oratoria, SEKMUN y MIMUN, 
modelos autorizados por Naciones Unidas, son hoy proyectos 
de referencia en España; en el campo de la solidaridad, la 
Institución SEK se convirtió en 2004 en la primera ‘Escuela Amiga 
de UNICEF’ en España, y este año 2017 en la primera institución 
educativa ‘Aliada de UNICEF’ en España; y en el campo del 
emprendimiento, SEK Lab EdTech se ha convertido en la 
primera aceleradora de startups en educación.

Una tradición de innovación que, en el caso de la Institución 
Educativa SEK, tiene un nombre propio: Felipe Segovia Olmo.

Figura clave de la educación en España y en el mundo

Felipe Segovia Olmo (1936-2013), que dedicó su vida a la 
docencia y a la creación de la Institución Educativa SEK tal y 
como hoy la conocemos, también cuenta, por méritos propios, 
con un destacado reconocimiento en las celebraciones del 125 
aniversario, pues es considerado artífice de avances educativos 
verdaderamente pioneros y un referente de la historia reciente 
de la educación, reconocido con la Medalla de Oro al Mérito en 
el Trabajo y, más recientemente, con la Gran Cruz de Alfonso X 
el Sabio.

Su obra y su pensamiento constituyen el referente moral de 
la Institución Educativa SEK, que es hoy un grupo puntero en 
el ámbito de la educación. En la actualidad, SEK International 
Schools cuentan con más de 5.500 estudiantes de más de 70 
nacionalidades en sus centros de Madrid, Barcelona, Almería, 
Pontevedra, Dublín (Irlanda), Los Alpes (Francia) y Doha 
(Catar). La Universidad Camilo José Cela, por su parte, cuenta 
con más 3.500 estudiantes. ■

S ek Education Group, made up of SEK International Schools, 
the University Camilo José Cela and the Felipe Segovia 
Foundation, marks the 125th anniversary of its founding in 

1892 in Madrid. SEK is the oldest non-denominational educational 
institution in Spain, and from its establishment it has taken on the 
challenge of adapting teaching models to the needs of each student 
and society, developing a singular and one-of-a-kind educational 
model.

SEK Education Group was born of a hundred-year family tradition of 
freedom and autonomy, free from any religious, political or financial 

ties. Over the years, it has added to its long cultural and teaching 
tradition, an innovative and pioneering spirit that has enabled us 
to meet the demands of society and spearhead cutting-edge 
education. 

We are committed to offering a quality education according to our 
ethos, values and educational principles, which bring together the 
whole Educational Community and promote the individualisation 
of education, an emphasis on learning as opposed to teaching, 
a culture of personal effort, team work and striving for 
perfection.

SEK celebrates 
its 125th anniversary 

FELIPE SEGOvIA OLMO, FIGUrA CLAvE DE LA EDUCACIóN 
EN ESPAñA y EN EL MUNDO

Especial aniversario

D.ª CArMEN OLMO y D. FELIPE SEGOvIA 
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Pioneers since 1892
Innovation is the main hallmark of SEK Group that, since its 
foundation, has been a pioneer in different aspects of education.

This 125th anniversary affords SEK Group a unique chance to 
contemplate the numerous milestones that have lead us to being 
at the forefront of education and to spearhead future educational 
innovation in Spain and the world. 

The SEK Group pioneered, for example, co-education schools in 
the 60s, when it was illegal in Spain for girls and boys to share a 
classroom. 

We were also pioneers in Spain in opening to the world. The 
SEK Group, in 1977, was the first Spanish member of the 
International Baccalaureate Organisation (IB), and the University 
Camilo José Cela was the first Spanish university to be 
recognized by the IB in 2016. SEK Schools were also the first 
Spanish schools to obtain IB recognition.

These and many more milestones, over our history, have placed 
SEK at the forefront of education. Our ‘School for Parents’ (1972) 
became the Intelligent Classroom in 1995, an innovative concept 
in spaces to renew learning methods.

We have always kept abreast with the opportunities afforded by 
new education technologies, and have always promoted the most 
cutting-edge teaching initiatives, such as our High Achievement 
Star Programme that, in 1990, 

was the first programme in Spain to provide educational and 
psychological care to high achieving students and that today is a 
leading standard in education.

Another ongoing hallmark over our history has been our focus on 
culture with the Aula de Cultura SEK, the Salas de Arte SEK or the 
SEK Theatre Groups. Our commitment to sports is yet another of 
our defining traits. The creation of the Club Deportivo SEK in 1964, 
the celebration of White Weeks (a term coined and made popular 
by SEK schools in Spain), the Sports Academies, the creation of the 
Marqués de Samaranch Olympic Chair and the recent launch of the 
SEK International Sports Academy are all examples of the impor-
tance we place on sports at SEK. In fact, SEK is the only educational 
institution to have been awarded two National Sports Prize.

The SEK Group has taken its thirst for innovation to many different 
fields. In the field of oratory, SEKMUN and MIMUN, models 
authorised by the UN, are leading standards in the field of 
education in Spain; in solidarity and charity work, the SEK Group 
became the first UNICEF Partner School in Spain, and this year we 
were the first educational institution to become a UNICEF Ally 
in Spain; and in the field of education, the SEKLab EdTech has 
become the first education startup accelerator.

A tradition of innovation that, in the case of SEK Education Group, 
has a clear source of inspiration: Felipe Segovia Olmo.

A key figure in education in Spain and the world

Felipe Segovia Olmo (1936-2013), who devoted his life to 
teaching and founding the SEK Education Group as we know it 
today, will also be given pride of place in the celebrations of the 
125th anniversary. He is considered author of truly pioneering 
advances in education and a leading light in the recent history 
of education. He has been awarded the Gold Medal for Work 
Merit, and more recently, the Grand Cross of Alfonso X the 
Wise.

His work and thinking constitutes a moral benchmark for 
SEK Education Group, which is today a leading standard in 
education. SEK International Schools have today over 5,500 
students from over 70 nationalities in our schools in Madrid, 
Barcelona, Almería, Pontevedra, Dublin (Ireland), the Alps 
(France) and Doha (Qatar). The University Camilo José Cela 
has over 3,500 students. ■

LABORATORIO DE COMUNICACIóN MEDIA LAB - UCJC

MáQUINAS DE ENTRENAMIENTO DE LA vELOCIDAD LECTORA MAKERSPACES

CAMILO JOSé CELA ABRAzA A FELIPE SEGOvIA OLMO

AULA INTELIGENTE (1995)

“We hAve AlWAys Kept AbreAst 
With the opportunities Afforded 
by neW educAtion technologies, 
And hAve AlWAys promoted the 
most cutting-edge teAching 
initiAtives’’

Especial aniversario
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L a Gran Cruz, la mayor distinción con-
cedida en el campo de la educación 
en España, ha sido otorgada a Felipe 

Segovia por “su incondicional dedicación a 
la docencia y a la formación de la juventud, 
a la creación de centros de enseñanza de 
vanguardia y a la mejora e innovación del 
sistema educativo español, durante más de 
medio siglo”.

Méndez de vigo, en su discurso, destacó 
la figura de Felipe Segovia y los méritos 
que acumuló para recibir este distinguido 
galardón: “En este día tan especial 
entregamos también, a título póstumo, el 
reconocimiento de la Orden de Alfonso X 
‘el Sabio’ a personalidades de la Educación 
y la Cultura que ya no están con nosotros. 
Felipe Segovia fue uno de los innovadores de 

los métodos didácticos, a través de la familia 
educativa del SEK, donde estudian 20.000 
alumnos dentro y fuera de España. 

Con una vida dedicada a la educación 
de calidad, Felipe Segovia constituye un 
orgullo para la Comunidad Educativa y 
para quienes han hecho de la entrega a la 
enseñanza su única vocación.

Emprendedor, enamorado de la educación 
y trabajador incansable, dejó en manos de 
su hija Nieves la presidencia del SEK, con 
la seguridad de que se continuaría con su 
labor según los parámetros siempre de 
innovación, justicia y excelencia”.

Una vida volcada en la educación
Hijo de profesores y maestro de maestros, 
su vocación educadora dio sentido a toda 
su existencia. Una vida al servicio de la 
sociedad que aspiraba a perfeccionar. 
Sin su inmensa obra educativa la historia 
reciente de la educación no podría 
comprenderse.

Felipe Segovia ha sido uno de los 
pensadores de la educación más relevantes 
de la segunda mitad del siglo XX y principios 
del XXI y, al mismo tiempo, fue el gran 
emprendedor educativo de una obra que 
se concreta en la creación de hasta 20 
centros docentes en los que hoy se educan 
más de 20.000 alumnos, en España y en el 
extranjero. Por sus aulas han pasado más 
de 150.000 estudiantes. ■

En un acto presidido por el Presidente del Gobierno, Mariano Rajoy, en el Museo del Prado de Madrid, el 
Ministro de Educación, Cultura y Deporte, Íñigo Méndez de Vigo, fue el encargado de entregar a Doña 
María Rosa Bonet la Gran Cruz de Alfonso X ‘el Sabio’, otorgada a título póstumo a su marido D. Felipe 
Segovia Olmo (1936-2013), fundador de la Institución Educativa SEK (Universidad Camilo José Cela 
y Colegios Internacionales SEK). Un acto emotivo en el que también estuvo presente su hija Nieves 
Segovia Bonet, Presidenta de la Institución Educativa SEK.

Felipe Segovia Olmo recibe 
la Gran Cruz de Alfonso X ‘el Sabio’

Stephen Heppell
Director de la Cátedra Felipe Segovia de Innovación para el Aprendizaje 
Director of the Felipe Segovia Chair for Learning Innovation

Francisco López RupÉrez
Expresidente del Consejo Escolar del Estado y director de 
la Cátedra de Análisis de Políticas Educativas de la UCJC

Former President of the Spanish State School Council and the 
Director of the Chair of Educational Policy Analysis at UCJC

JosÉ Luis Rodríguez
Adjunto a la Presidencia y Secretario General Técnico de la 
Institución Educativa SEK

Assistant to the President and General Technical Secretary of SEK 
Education Group:

Marcial Marín
Secretario de Estado de Educación, Formación Profesional 
y Universidades

Spanish Secretary of State for Education, Vocational Training 
and Universities

Julio Iglesias de Ussel
Catedrático de Sociología de la Universidad Complutense de Madrid 
y miembro de la Real Academia de Ciencias Morales y Políticas:

Professor of Sociology at Madrid’s Universidad Complutense and 
member of the Royal Academy for Moral and Political Science:

“Felipe Segovia y su legado son un pilar de la práctica innovadora, con 
un historial excepcional que abarca el final del siglo XX y los principios 
del XXI. Sin embargo, para mí lo que más destaca es la atención a los 
detalles. Cuanto más aprendo sobre cómo construir un aprendizaje 
mejor, más admirables me parecen los detalles de lo que Felipe 
Segovia ya había hecho, y hecho tan bien”.

‘Felipe Segovia and his legacy are the foundations underpinning the exceptional history of 
innovation from the late 20th to the early 21st centuries. However, what most stands out for me is the 
attention to detail. The more I learn about how to build better learning, the more admirable I find 
the details of what Felipe Segovia had done, and done so well.’

“Felipe Segovia ha entrado, por sus obras, en el panteón de los 
grandes educadores de la historia de España”.

‘Felipe Segovia has entered the pantheon of great educators in the 
history of Spain thanks to his work.’

“La principal cualidad de Felipe Segovia era una genial intuición 
que le permitía en todo momento desvelar y anticiparse al futuro, 
raíz profunda de sus éxitos.”.

‘The main trait of Felipe Segovia was his genius intuition that allowed him to see and 
anticipate the future, the main source of his success’

“Felipe Segovia vio crecer un proyecto educativo hasta el último 
escalafón: el universitario”.

‘Felipe Segovia witnessed the growth of his educational project until its 
final stage: the university’.

“La trayectoria de Felipe Segovia es ejemplar, y debe serlo para las 
generaciones del futuro. Su ética de trabajo era incomparable, y 
debemos intentar emularla lo máximo posible en nuestra sociedad 
actual”.

‘Felipe Segovia’s track record is exemplary, and should be an example for future generations. His 
work ethic was incomparable and we should strive to emulate it as much as possible in our society.’

Especial Gran Cruz de Alfonso X ‘el Sabio’
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The Grand Cross is the foremost award granted in the field 
of education in Spain and is awarded to Felipe Segovia for 
‘his unconditional devotion to teaching and educating the 

young, the founding of cutting-edge schools and the improvement 
and innovation of the Spanish education system for over more 
than a century.’

Méndez de vigo, in his address, highlighted the figure of Felipe 
Segovia and the reasons for granting him this prestigious award: 
‘In this very special day we also posthumously award the Grand 
Cross of Alfonso X the Wise to a major figure in the fields of 
education and culture who is no longer with us. Felipe Segovia 
was an innovator of teaching methods, through the SEK family 
group, where over 20,000 students study in Spain and abroad. 

With a life’s work devoted to quality education, Felipe Segovia, is a 
source of pride for the whole educational community and for those 
who have made teaching their life.

Entrepreneur, education enthusiast and tireless worker, he left his 
legacy in the hands of his daughter Nieves, the President of SEK 
Group, secure in the knowledge that she would continue with his 
work in line with the tenets of innovation, justice and excellence.’

A life devoted to education
Son of teachers and a teacher of teachers, his vocation for 
education gave meaning to his life. A life devoted to society, which 
he aspired to perfect. It would be difficult to understand the history 
of education without his vast body of work.

Felipe Segovia was one of the most significant thinkers in 
education in the second half of the 20th century and early 
21st century, and at the same time was a great educational 
entrepreneur with a life’s work that included the creation of over 
20 schools that today teach over 20,000 schools in Spain and 
abroad. Over 150,000 students have learnt in their classrooms. ■

In a ceremony presided over by the Spanish Prime Minister, Mariano Rajoy, the Minister for Education, Culture 
and Sport, Iñigo Méndez de Vigo, presented Doña María Rosa Bonet with the Grand Cross of Alfonso X the 
Wise, awarded posthumously to her husband Felipe Segovia Olmo (1936-2013), founder of 
SEK Education Group (the University Camilo José Cela and SEK International Schools). An emotionally-charged 
event that was also attended by his daughter Nieves Segovia Bonet, President of SEK Education Group.

Felipe Segovia Olmo receives the 
Grand Cross of Alfonso X the Wise

Especial Gran Cruz de Alfonso X ‘el Sabio’

“With A life’s 
WorK devoted to 
quAlity educAtion, 
felipe segoviA, is 
A source of pride 
for the Whole 
educAtionAl 
community 
And for those Who 
hAve mAde teAching 
their life.’’
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Saludo de Marta rodger, 
directora general 
de SeK international SchoolS

Un modelo 
educativo único

La educación para el futuro incluye, como 
componente fundamental, el diseño de 
oportunidades de aprendizaje que 

permitan a nuestros estudiantes desarrollar todas 
sus habilidades, en contextos auténticos que 
relacionen el aprendizaje escolar con el mundo que 
los rodea.

El colegio, como ámbito físico, ya no es el límite de 
nuestras actividades, que se amplían y se integran 
en la comunidad exterior y en el ámbito virtual.

El desarrollo académico, que se enriquece día a 
día a través del intercambio de mejores prácticas 
entre los educadores de todos los centros SEK y 
de su desarrollo profesional continuo, brinda un 
marco sólido para generar el camino óptimo hacia 
los estudios universitarios.

En el contexto del Programa de los Años Inter-
medios del Bachillerato Internacional, los alumnos 
están ahora expuestos a la evaluación digital 
diseñada para ser evaluados en las habilidades 
propias de su desarrollo académico, en un contex-
to innovador. Los exámenes incluyen filmaciones, 
fotos, programas asociados a los ejercicios mate-
máticos, a partir de lo cual se genera una oportuni-
dad de evaluación que se ajusta a la realidad en la 
que viven los adolescentes hoy.

La reflexión y la acción se presentan como 
indispensables. La incorporación del Duke of 
Edinburgh’s International Award ha abierto 
una nueva dimensión para este fin. Mediante 
experiencias de educación no formal, 
relacionadas con sus intereses personales, los 
estudiantes se plantean desafíos individuales y, en 
el camino hacia su logro, reflexionan acerca de sus 
fortalezas y aquellas áreas que necesitan mejorar 
para obtener los resultados esperados.

La apertura constante al mundo, desde una 
sólida identidad cultural propia, hace que la pro-
puesta educativa SEK, que cumple este año 125 
años de historia, se amplíe y se potencie. Los inter-
cambios educativos con organizaciones escolares 
en otros países, el trabajo colaborativo virtual con 
estudiantes y profesores de otros contextos, y la 
apreciación de que hay múltiples formas de pensar 
y abordar las grandes cuestiones de la humani-
dad, componen un modelo educativo único que 
acompaña y guía la evolución de nuestros estu-
diantes hacia su etapa adulta. ■

greetingS froM Marta rodger, 
director general 
SeK international SchoolS

A unique 
educational model

The fundamental component of future 
education is designing learning 
opportunities that help our students 

to develop their abilities in real-life contexts 
that allow them to relate what they learn in 
school with the world that surrounds them.

Our activity is no longer bound by the 
physical limits of the school itself, it has 
now been extended to the overall external 
community and the virtual world.

Academic development, enriched on a 
daily basis by the exchange of best practices 
between educators at all SEK centres and 
their ongoing professional development, 
provides a solid framework, setting the 
course towards university studies.

As part of their International Baccalaureate 
Middle Years Programme studies, 
our students are now required to sit 
e-assessments designed to test their 
academic development skills in an innovative 
context. Exams include film footage, 
photographs and maths exercise programs, 
all of which enable them to be assessed in 
a way that gels with the reality of today’s 
adolescents.

Thought and action are essential aspects 
of education, and the recent incorporation 
of the Duke of Edinburgh’s International 
Award scheme has opened up new 
possibilities in this arena. Through non-
formal learning experiences, related to 
their personal interests, students tackle 
individual challenges and, as they do so, 
are able to reflect on their strengths and 
which areas need improvement to attain the 
required results.

We are broadening and bolstering 
our educational offering through our 
international outlook, based on our own 
solid cultural identity. School exchanges to 
other countries, virtual collaborative work 
with students and teachers in other contexts, 
the emergence of multiple ways of thinking 
and of tackling the issues affecting humanity 
are all hallmarks of our unique educational 
model and steer our students’ development 
towards adulthood. ■
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Al Colegio se va a aprender… 
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Desde los primeros años de vida, 
los niños demuestran inteligencia, 
ingenio y creatividad. Crecen, se 

desarrollan y aprenden de forma dinámica, 
a diferente ritmo y manifestando intereses 
distintos. Por todo ello, cada niño tiene 
necesidades específicas en función 
de sus características personales. La 
Educación Infantil necesariamente 
tiene que aplicar estrategias que 
permitan manejar esta diversidad, 
ofreciendo a cada alumno lo que realmente 

necesita para explotar todo su potencial 
y desarrollar sus destrezas, habilidades, 
talentos y, por supuesto, su imaginación. 

La primera infancia marca el periodo 
más significativo en la formación del 
individuo. Es en esta época cuando se 
sientan las bases del aprendizaje intelectual, 
social y emocional, por lo que la Educación 
Infantil se revela como una etapa de gran 
trascendencia capaz de determinar la 
evolución de los niños en sus posteriores 

estadios educativos. Por este motivo, es 
importante que las familias reflexionen sobre 
la importancia de la Educación Infantil a 
la hora de elegir la mejor opción para sus 
hijos, teniendo en cuenta que la inversión 
que hagan en estos primeros años tendrá 
una rotunda influencia en el futuro.

Los Colegios Internacionales SEK 
ponen en práctica un modelo singular 
que contribuye al desarrollo integral de 
los niños en sus distintas inteligencias 
múltiples, respetando su ritmo 
madurativo propio y ofreciéndoles 
experiencias de aprendizaje lúdicas y 
motivadoras que mantengan viva su 
curiosidad y su deseo natural de aprender. 
Este principio, de gran peso específico en 
la etapa infantil, se mantiene a lo largo del 
resto de ciclos.

Entornos de aprendizaje 
estimulantes
El entorno de aprendizaje, entendido 
como una combinación de espacio, tiempo 
y recursos, es decisivo para fomentar la 
relación con otros niños y con el resto de 
miembros que integran la comunidad. 
Para que los alumnos se sientan seguros y 
accedan a actividades variadas, divertidas 
y sugerentes, es crucial facilitarles un 
ambiente acogedor, flexible, amplio y con 
herramientas polivalentes.

Los Colegios Internacionales SEK cuentan 
con espacios diseñados para dar respuesta 
a todas las necesidades educativas y 
asistenciales desde los primeros cursos 
y hasta el final de la vida escolar. Los 
alumnos se mueven todos los días en aulas 
espaciosas, coloristas y alegres, dotadas 
además con las últimas tecnologías. Tienen 
acceso a unas instalaciones de primer nivel 
en las que destacan los espacios para la 
práctica deportiva, las actividades artísticas 
y el desarrollo de actividades tecnológicas.

Esta variedad de actividades y recursos 
incentiva el desarrollo físico, neuronal, 
lingüístico y afectivo, lo que contribuye 
positivamente al proceso evolutivo de los 
alumnos. Los proyectos del tipo Learning 
by Doing, con los que aprenden desde 
una perspectiva práctica y vivencial, son 
parte fundamental de la metodología 
de los programas internacionales que 
imparten los Colegios SEK. Estos proyectos 
permiten tener experiencias de aprendizaje 
con significado, potenciar la creatividad 
y trabajar en equipo para la adquisición 
progresiva de buenas habilidades sociales y 
de comunicación. ■

Especial Educación Infantil
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UNIDADES DE INDAGACIóN

APRENDER HACIENDO

EL JUEGO COMO MOTOR DE APRENDIzAJE

EDUCACIóN EMOCIONAL 
Y RESOLUCIóN CREATIvA DE CONFLICTOS

ESPACIOS AL SERvICIO DEL APRENDIzAJE

EDUCACIóN EN CIENCIAS

INQUIRY UNITS

LEARNING BY DOING

PLAY AS A DRIvER OF LEARNING

EMOTIONAL EDUCATION 
AND CREATIvE CONFLICT SOLvING SOLUTIONS

SPACES GEARED TOWARDS LEARNING

SCIENCE EDUCATION

RASGOS DIFERENCIADORES DE LA EDUCACIóN INFANTIL EN LOS COLEGIOS SEK
HALLMARKS OF EARLy CHILDHOOD EDUCATION AT SEK SCHOOLS

From the earliest years children show intelligence, ingenuity 
and creativity. They grow, develop and learn dynamically, 
at their own pace and showing interest in different things. 

Therefore, each child has specific needs depending on their 
personal characteristics. Early Childhood Education must apply 
strategies that cater to managing this diversity, offering each 
student what they really need to harness their full potential and 
develop their skills, talents and abilities, and of course, their 
imagination. 

Early childhood is the most important stage of an individual’s 
development. At this stage, the foundations are laid for intellectual, 
social and emotional learning, meaning Early Childhood Education 
is a stage of great importance that can mark the evolution of 
children in later educational stages. Which is why it is important for 
families to reflect on the importance of Early Childhood Education 
when choosing the best option for their children, taking into 
account that the investment they make in these early years has a 
profound influence on the future.

SEK International Schools have put into place a singular 
model that contributes to the all-round development of 
children in different multiple intelligences, respecting their own 
pace and offering them fun and motivational learning experience 
that fans the flames of their inherent curiosity and enthusiasm for 
learning. Based on this principle, the momentum gained in early 
childhood continues over the subsequent stages.

Stimulating learning environments
The learning environment, understood as the combination 
of spaces, time and resources, is decisive in fostering 
the relationship of children with other members of the 
community. For children to feel safe and be able to access 
different enjoyable and fun activities, it is essential to afford 
them a welcoming, flexible and open atmosphere with 
access to multipurpose tools.

The learning spaces at SEK International Schools are 
designed to meet the educational and care needs of 
children from early childhood until they leave school. 
Children learn in spacious, colourful and bright classrooms, 
fitted with the latest technology. Children have access to 
first-class facilities where they can do sports, arts activities 
and develop their technology skills.

This varied range of activities and resources foster 
children’s physical, mental, linguistic and emotional 
development, favouring their all-round evolution. 
Projects based on learning-by-doing, where children learn 
through practical experience, are an essential part of the 
methods part of the international programmes taught at 
SEK schools. These projects afford meaningful learning 
experiences that boost creativity and team work that lead 
to the progressive acquisition of social and communication 
skills. ■

SPECIAL EARLY CHILDHOOD 

Going to school to learn 

through play

Especial Educación Infantil
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Nieves Segovia, la Presidenta de 
la Institución Educativa SEK, se 
reunió por primera vez con el 

Junior Advisory Board, un Consejo 
Asesor compuesto por 15 alumnos de 
diferentes Colegios Internacionales 
SEK y de distintas etapas educativas 
que, periódicamente, reflexionarán y 
aportarán ideas útiles para construir la 
escuela del futuro. 

Nieves Segovia y los alumnos SEK 
que, en representación de todos 
sus compañeros, integran el Junior 
Advisory Board, compartieron una 
jornada intensa de trabajo. Este foro 
constituye una oportunidad única de 
escuchar “la voz de los estudiantes”, 
de tender puentes hacia ellos, de 
hacerles partícipes de su propio 
aprendizaje y de generar, en definitiva, 
un cauce eficaz para que los alumnos 
aporten sus ideas, eleven sus 
propuestas, trabajen en grupo y, desde 
un ánimo constructivo, contribuyan con 
su reflexión a dinamizar los entornos 
actuales de aprendizaje. ■

con la Presidenta de la institución seK

SEK Junior Advisory Board celebra 
su primera reunión

“Es importantE tEnEr En 
mEntE todos los puntos dE 
vista y prEfErEntEmEntE El 
dE los alumnos. al fin y al 
cabo somos nosotros los 
quE vivimos la ExpEriEncia 
dE aprEndEr y compartimos 
El día a día con toda la 
comunidad Educativa”Javier de Zúñiga, de 12 años, miembro 
del Junior advisory Board

Nieves Segovia, President of SEK 
Education Group met with the 
Junior Advisory Board for the first 

time. This body is made up by 15 students 
from different SEK International Schools 
and different educational stages and meets 
on a regular basis to reflect and put 
forward useful suggestions on how to 
build the school of the future. 

Nieves Segovia and the SEK students 
who sit on the Junior Advisory Board and 
represent their schoolmates, shared an 
intense work day. This forum represents a 
unique opportunity to listen to ‘the voice 
of the students’, forge greater ties with 
them, engage them to participate more 
actively in the own learning and to create 
an effective channel for them to put forward 
ideas and the proposals they have come 
up with. This encourages students to work 
in groups and to constructively put forward 
ideas for improving their learning spaces. ■

with the President of the seK GrouP

SEK Junior Advisory Board 
holds its first meeting

Carlos Alonso 
SEK International School El Castillo

Víctor Arribas Martínez 
SEK International School Ciudalcampo

Rosa Cirigliano Sánchez 
SEK International School Catalunya

Mónica Cuende 
SEK International School El Castillo

Gabriela de la Cuesta Megías 
SEK Qatar International School

Adriana Dorvier 
SEK International School Ciudalcampo

Arturo Fernández 
SEK International School El Castillo

Carlos García 
SEK International School Santa Isabel

José Juan Gómez Cantón 
SEK International School Alborán

María Sánchez Barranco 
SEK International School Alborán

Ainara Soler Pérez 
SEK International School Catalunya

Sofía Inés Prieto Barros 
SEK International School Atlántico

Pablo Riesgo 
SEK International School Ciudalcampo

Marcos Vega 
SEK International School Santa Isabel

Javier de Zúñiga 
SEK International School Santa Isabel

Luz Mercedes Oyono Ndong 
SEK International School El Castillo

MIEMBROS DEL JuNIOR ADVISORy BOARD
MEMBERS OF thE JuNIOR ADVISORy BOARD

“mE parEcE nEcEsario quE nos pidan 
nuEstra opinión, quE nos prEguntEn qué 
puEdE mEjorar En El modo dE aprEndEr y 
convivir En El colEgio, quE Es una partE 
muy importantE dE nuEstra vida”Mónica Cuende, de 14 años, miembro 
del Junior advisory Board

“i think it is EssEntial that our opinion 
is hEard, that wE arE askEd what wE 
think can improvE our lEarning and our 
school lifE, which is a fundamEntal part 
of our lifE ovErall”Mónica Cuende, 14 years old, member 
of the Junior advisory Board

“it is important to takE 
into account all points 
of viEw, particularly that 
of thE studEnts. in thE 
End wE arE thE onEs who 
ExpEriEncE lEarning and 
sharE our day-to-day with 
thE wholE Educational 
community”Javier de Zúñiga, 12 years old, member 
of the Junior advisory Board
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SEK-Santa Isabel comparte 
nuevos espacios de 
aprendizaje 
Los alumnos del Colegio Internacional SEK Santa 
Isabel desarrollan varios proyectos de colaboración con 
organismos que trabajan de manera cooperativa en el 
prototipado de herramientas y objetos con un objetivo 
común solucionar los problemas del mundo. Estos espacios 
son los LABs, FabLabs o Makerspaces.

Es el caso de La Casa Encendida, con la que se ha firmado un 
acuerdo de colaboración para utilizar su laboratorio de radio, 
donde los alumnos graban cada mes La Hora Maker Kids con la 
ayuda de un técnico de este laboratorio. Gracias a la mediación 
de Medialab-Prado, los alumnos participan en las mejoras de la 
comunidad. 

Otro de los logros alcanzados ha sido la participación de SEK-
Santa Isabel en varias ferias como la Mini Maker Faire de Madrid o 
la European Maker Week. Diferentes periódicos del mundo Maker, 
como Hacedores.com o Dyers&Makers, se han hecho eco del 
trabajo realizado. ■

SEK-Santa Isabel 
shares its new 
learning spaces 
Students from SEK Santa Isabel International School 
have been working on several collaboration projects 
in cooperation with organisations to build prototypes 
of tools and objects with the aim of solving world 
problems. These projects were carried out in the LABs, 
FabLabs and Makerspaces.

One of these organisations is La Casa Encendida, that has 
signed a collaboration agreement to use its radio lab, where 
students record a weekly La Hora Maker Kids program 
with the help of a technician. Thanks to the mediation of 
Madialab-Prado, students participate in improving the 
community. 

Another of achievements has been the participation of 
SEK-Santa Isabel in several fairs including the Mini Maker 
Faire in Madrid or the European Maker Week. The work has 
been featured in several Maker journals, such as Hacedores.
com and Dyers&Makers.■

SEK-Atlántico brilla 
en INTED2017
Del 6 al 8 de marzo se celebró, en 
Valencia, la XI edición de INTED 
(International Technology, Education 
and Development Conference), 
con unas 450 ponencias y más 650 
congresistas de 75 países. Un año 
más, SEK-Atlántico estuvo presente 
con dos ponencias sobre proyectos 
educativos que se desarrollan en el 
Colegio.

Marián Portela, bibliotecaria del Colegio, 
y Gonzalo García, coordinador TIC, 
presentaron el trabajo Digital peer-
assessment activities: students as the 
heroes of a transition from content 
consumers to creators of significative 
learning, sobre la participación de los 
alumnos en la evaluación de su proceso de 
aprendizaje con herramientas 2.0 

Por otra parte, Gonzalo García, 
acompañado por la profesora Giovanna 
Bicego del Istituto Comprensivo Valdagno 
2, socio italiano del proyecto ERASMuS+, 
presentó la ponencia CaRoMtE (Coding 
and Robotics on Math through English): 
the next chapter on implementing 
computational thinking into the 
curriculum. An international ERASMUS+ 
KA201 project, sobre cómo aplicar la 
programación y la robótica al aprendizaje 
de las matemáticas. ■

SEK-Atlántico 
shines at 
INTED2017

The 11th INTED (International 
Technology, Education and 
Development Conference) was held in 
Valencia from 6 to 8 March with around 
450 keynote speeches and over 650 
attendees from 75 countries. SEK-
Atlántico attended once again this 
year with two keynote speeches on 
educational projects being run at the 
school.

Marián Portela, school librarian, and 
Gonzalo García, ICT Coordinator, presented 
the project Digital peer-assessment 
activities: students as the heroes of a 
transition from content consumers to 
creators of significative learning, on the 
participation of students in their learning 
process with 2.0 digital tools. 

Furthermore, Gonzalo Garcías, 
accompanied by the teacher Giovanna 
Bicego from Istituto Comprensivo Valdagno 
2, Italian partner school for the Erasmus + 
project, gave a presentation on CaRoMtE 
(Coding and Robotics on Math through 
English): the next chapter on implementing 
computational thinking into the curriculum. 
An international ERASMUS+ KA201 project, 
on how to apply robotics and programming 
to maths learning. ■

una Profesora de seK-atlántico

Premio “Mejores 
Prácticas 
Educativas en 
Secundaria”
Mónica Azpilicueta, profesora de 
Ciencias del Colegio Internacional 
SEK Atlántico, ha sido galardonada 
con el premio ‘Mejores Prácticas 
Educativas en Educación 
Secundaria’.

El trabajo premiado, STEM Atlántico 
Project/1ª Feria de Ciencias, recoge la 
experiencia desarrollada por los alumnos 
del Programa de Años Intermedios (PAI) 
para la organización, presentación y 
exposición de sus trabajos de ciencias 
en formato de feria científica. ■

seK-atlántico teacher 

Awarded Best 
Practices 
in Secondary 
School
Mónica Azpilicueta, science 
teacher at SEK International School 
Atlántico, has been given the award 
for Best Practice in Secondary 
School.

Her award-winning project STEM 
Atlántico Project/1st Science Fair, 
outlines the experience of the Middle 
Years Programme (MYP) students in 
organising, presenting and showcasing 
their work at a science fair. ■
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SEK-Ciudalcampo supera 
ampliamente la media 
en el Informe Pisa
Los alumnos de 4º de la ESO del Colegio Internacional 
SEK Ciudalcampo han logrado superar la media española y 
de los países de la Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económicos (OCDE) en las pruebas del informe 
PISA. El colegio madrileño, escogido como centro piloto, obtuvo 
incluso una puntuación superior a la media de países referentes 
en educación como Finlandia.

Los alumnos, elegidos aleatoriamente para realizar estos exáme-
nes, consiguieron una puntuación media superior en las tres áreas 
que evalúa el informe PISA: Lectura, Matemáticas y Ciencias.

SEK-Ciudalcampo ranked 
well above average 
in the Pisa Report
Students from year 4 Secondary School at SEK International 
School Ciudalcampo have scored above the Spanish and 
OECD-country average in the PISA report exams. The 
school from Madrid, chosen as a pilot school, even outstripped 
the average for countries that represent a leading-standard 
internationally, such as Finland.

Students were randomly chosen to sit these exams and scored 
above the average in the three areas assessed by the PISA 
report: Reading, Maths and Sciences.

‘ReEvolution Tour’: nuevas 
tecnologías y cambio 
metodológico
Los días 29 y 30 de noviembre se celebró en Málaga el tercer 
encuentro de ReEvolution Tour programado para el año 2016. 
ReEvolución es un movimiento inspirador y propulsor del cambio 
en el método de enseñanza que defiende que la introducción de las 
nuevas tecnologías en el aula ha de ir acompañada de un cambio 
metodológico. 

Juan José Ramírez González, que es jefe del Departamento de 
Matemáticas en SEK-Alborán y que ha sido nombrado Profesor 
innovador de Microsoft los últimos cuatro cursos, ha sido invitado 
a este encuentro para compartir la filosofía que inspira sus clases. 
En una sesión dirigida a profesores universitarios y preuniversitarios, 
titulada “¿Cómo inspirar un nuevo mundo?”, Ramírez habló de 
cómo en sus clases enseña las matemáticas conectándolas 
con la realidad, animando a sus alumnos a ser quienes dirijan su 
aprendizaje y buscando aplicaciones creativas de lo que se 
estudia en el aula. ■

‘ReEvolution Tour’: 
new technologies and 
methodological change
The 3rd ReEvolution Tour for 2016 was held on 29 and 30 of 
November. ReEvolución is a movement inspired and driven by the 
changes in teaching methods that advocates for the introduction 
of new technology in the classroom and the subsequent 
methodological shift. 

Juan José Ramírez González, Head of Mathematics 
at SEK-Alborán and named Microsoft Innovative Educator in the 
last four academic years, was invited to this event to share the 
ethos inspiring his classes. In the session aimed at university 
lecturers and school teachers, entitled ‘How to inspire a new 
world?’, Ramírez spoke about how his classes teach maths 
connected to reality, encouraging his students to direct their own 
learning and search for creative applications of what they learn 
in the classroom. ■

SEK-Catalunya inaugura 
su nueva Escuela Infantil
El Colegio Internacional SEK Catalunya ha abierto este curso 
las puertas de su Escuela Infantil, para niños de 4 meses a 3 
años, con el compromiso de ofrecer un servicio educativo de 
calidad propio e innovador. 

Anexos al edificio de Educación Infantil, los espacios de la nueva 
Nursery, dinámicos y polivalentes, destacan por su amplitud, la 
abundancia de luz natural y la continuidad visual con los espacios 
exteriores. Las tres aulas están dispuestas de forma lineal y se 
comunican entre sí mediante paneles móviles de cristal. 

La tecnología está absolutamente integrada en el día a día de los 
alumnos con pizarras inteligentes, iPads, beebots o actividades 
dirigidas con Arduino. Además, los alumnos trabajan el 80% de su 
tiempo en inglés y el 20% restante en castellano y catalán, disfru-
tando además de clases de psicomotricidad, música y natación. ■

SEK-Catalunya opens 
its new Infant School
SEK International School Catalunya has this academic year 
opened the doors of its new Infant School, for children from 
the age of 4 months to 3 years of age, striving to offer a 
quality and innovative education. 

The Infant School annex buildings, the dynamic and multipurpose 
Nursery school are outstanding in their scale, natural light and 
visual continuity with their outdoor spaces. The three classrooms 
are arranged lineally and are joined together by mobile glass 
panels. 

Technology is fully integrated in to the children’s day-to-day, with 
intelligent white boards, iPads, beebots and Arduino activities. 
Plus, children learn 80% of their day in English and the other 
20% in Spanish and Catalan, with pyschomotor skills, music and 
swimming. ■

http://www.reevolutiontour.com/
http://www.reevolutiontour.com/
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aisling fox, sEk-dublin makErspacE tEam

‘Tech Town’, 
una experiencia inolvidable

Los gigantes de la tecnología del mundo han decidido 
hacer de Dublín su hogar. Estamos disfrutando de un sinfín 
de oportunidades de asistir a ferias de tecnología y a las 
actividades que ofrece la dinámica comunidad tecnológica de 
la capital irlandesa.

Hemos participado en un taller de animación en el que aprendimos 
a hacer nuestro propio corto animado con Lego. Fue increíble ver 
cuánto tiempo se tarda en hacer un corto de animación. Los chicos 
que organizaron el taller nos enseñaron un corto en el que habían 
estado trabajando todas las tardes durante cinco años. Me resultó 
sorprendente pensar cuánto tiempo habían tardado. Nunca me 
había dado cuenta de cuánto trabajo implica hacer animaciones. 

El display de robots en el BT Young Scientist & Technology Exhibition 
fue increíble. Fue muy interesante ver a los técnicos programando 
sus robots entre bambalinas. El simulador de vuelo también fue im-
presionante. Con un simulador de vuelo total de nivel D y una cabina 
fija con monitores reales, diales, botones y mandos con gráficos 3D y 
tecnología basada en ordenadores, parecía que volabas el avión tú. 

Por último, fue maravilloso hacer nuestro evento multicultural. 
Invitamos a colegios locales e hicimos un esfuerzo para 
impresionarles tecnológicamente. El día en sí fue todo un reto, 
montando las luces para nuestras presentaciones, una mesa de 
mezclas y una lista de reproducción para nuestro DJ. Los altavoces 
que montamos fuera funcionaron a las mil maravillas y los temas 
que tocamos le dieron un ambiente especial a la jornada. ■

aisling fox, sEk-dublin makErspacE tEam

Tech Town, 
an unforgettable experience

the tech giants of the world have chosen to make Dublin 
their home. We are enjoying the endless opportunities 
to attend tech fairs and activities in Dublin’s vibrant tech 
community.

At the Ark we participated in an animation workshop learning to 
make our very own Lego short movie. It was amazing to learn 
just how long it can take to make a short animation movie. The 
guys hosting the workshop showed us a short cartoon they had 
made. I was amazed to learn of how much time they took making 
it. I hadn’t realised just how much hard work goes into making 
cartoons. 

The robot display at the BT Young Scientist & Technology 
Exhibition was awesome! It was fascinating to watch the 
technicians programming their robots on the side lines. The flight 
simulator was also really impressive. It had a full-flight Level-D 
simulator and a fixed-based cockpit using real displays, knobs, 
buttons and switches alongside 3D Graphics and computer based 
technology, you really felt like you were flying the plane yourself! 

It was great to take ownership of our multicultural event.  
We invited a local school to visit so we really pushed ourselves 
technologically to impress our visitors! On the day, what with 
setting up the lights for our presentations, rigging a sound desk 
and organising a play list for our DJ, we were really challenged. 
The speaker set up outside worked great and the songs we 
played really added to the atmosphere during the day. ■ 

EN DuBLíN DISFRuTAN DE NuMEROSAS OPORTuNIDADES DE 
ASISTIR A FERIAS DE TECNOLOGíA

Indagación Guiada 
en SEK-Les Alpes
Los nuevos espacios de los que disfrutan los alumnos en SEK-
Les Alpes, el Makerspace y el Laboratorio de Ciencias, así como 
el entorno en el que se sitúa el Colegio, han ayudado a que se 
implante el ciclo de la Indagación Guiada como metodología de 
aprendizaje científico.

El proceso de indagación en el aula comienza por acercarse 
a aquello que los alumnos conocen y crear una necesidad de 
ampliar ese conocimiento. Posteriormente, se deben encontrar 
pruebas y materiales que evaluar y explorar para recordar e 
interpretar esta nueva información. Más tarde, en la fase de 
construcción de hipótesis, se organiza la información para 
detectar patrones y generar ideas propias que se deben testar para 
descubrir si son verdaderas y aplicables. Y por último, los alumnos 
demuestran su comprensión de las nuevas informaciones e ideas 
para, posteriormente, reflexionar en un ejercicio de metacognición 
sobre su propio aprendizaje. ■

Guided inquiry 
at SEK-Les Alpes
The new spaces enjoyed by students at SEK-Les Alpes, the maker 
space and the science lab, and the school’s surroundings, have 
facilitated the implementation of the Guided Inquiry cycle as a 
scientific learning method.

The inquiry process in the classroom begins by allowing students 
to be aware of and create a need for broadening their knowledge. 
Subsequently, they should search for evidence and material to 
assess and explore to remember and interpret this new information. 
Later, in the hypothesis development stage, the information is 
organised to identify patterns and generate their own ideas that 
should be tested to discover if they are true and applicable. And 
lastly, students demonstrate their understanding of new information 
and ideas to, later, reflect, carrying out a metacognitive exercise 
on their own learning. ■
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SEK-Atlántico, único colegio 
de Galicia con tres Profesores 
Ejemplares SMART

SEK International School Atlántico es el único colegio de Galicia 
con tres Profesores Ejemplares SMART en su claustro. Los tres 
participan en varios proyectos internacionales con otros centros de 
Estados unidos, Rusia, Bélgica, Italia, Canadá, Holanda, Islandia, 
Polonia, Estonia y Turquía.

A Gonzalo García, coordinador TIC, que ya contaba con el 
reconocimiento, se le suman, como miembros del programa de 
Profesores Ejemplares SMART, Marián Portela, bibliotecaria, y Amor 
Vieira, profesora de Inglés y Ciencias Sociales en el Programa de 
Años Intermedios del Bachillerato Internacional y Diploma IB. 

Este programa reconoce las competencias tecnológicas y 
metodológicas de docentes de todo el mundo y da acceso a 
formación específica, invitaciones a foros, congresos y ferias 
internacionales. ■

SEK-Atlántico the only 
school in Galicia with three 
Exemplary SMART Teachers

SEK-Atlántico is the only school in Galicia with three Exemplary 
SMART Teachers on its staff. The three teachers participated in 
several international projects with other schools from the uSA, 
Russia, Belgium, Italy, Canada, Holland, Iceland, Poland, Estonia 
and Turkey.

Gonzalo García, ICT Coordinator, who had already been given 
the title, has been joined as a member of the Exemplary SMART 
teacher programme by Marián Portela, librarian, and Amor Vieira, 
International Baccalaureate Social Sciences and English teacher for 
the Middle Years (MYP) and Diploma programmes. 

This programme aims to award teachers for their technological skills 
and teaching methods and gives specific training, and access to 
forums, conventions and internation fairs.  ■

Innovador proyecto 
de SEK-Alborán en 
SIMO
SIMO Educación 2016, el Salón de Tecnología para la 
Enseñanza, reunió de nuevo a la comunidad educativa 
profesional y contó con la participación de 244 empresas 
tecnológicas y grupos editoriales, de 10 países. Además de 
mostrar numerosas aplicaciones educativas innovadoras, en la 
feria se desarrollaron más de 200 sesiones y exposiciones en 
torno al sector TIC y su aplicación en la actividad docente.

Entre las experiencias presentadas por reconocidos 
expertos nacionales e internacionales, destacó la del 
Colegio Internacional SEK Alborán. Francisco E. tejeira, 
TIC del Colegio, expuso un innovador proyecto sobre 
Diseño, Innovación y Emprendimiento que, mediante 
una App para dispositivos móviles, permite a los alumnos 
organizarse en empresas y crear aplicaciones de utilidad para 
los turistas de Almería.

Francisco E. Tejeira ha sido nombrado recientemente 
Microsoft Innovative Educator Expert y ha formado parte en 
SIMO 2016 del Escuadrón MIE, un equipo de profesores  
que pone las herramientas Microsoft al servicio de  
la innovación educativa para mejorar el aprendizaje de los 
alumnos. ■

Innovative SEK-Alborán 
project presented 
at SIMO
SIMO Educación 2016, the Technology for Education fair, 
gathered the new educational community and was attended 
by 244 technology companies and publishing houses, 
from 10 countries. In addition to showcasing numerous 
innovative educational applications, the fair featured over 200 
sessions and exhibitions from the ICT sector and their 
applications to teaching.

Among the experiences presented by renown experts from 
Spain and abroad was the outstanding project by SEK 
International School Alborán. Francisco E. tejeira, Head 
of ICT at the school, presented an innovative project 
on Design, Innovation and Entrepreneurship that, through 
a mobile app, enables students to form companies and 
create useful applications for tourists visiting Almería.

Francisco E. Tejeira has been recently named Microsoft 
Innovative Educator Expert and has taken part in the MIE 
Squad at SIMO 2016, a team of teachers that employ 
Microsoft tools in educational to improve students’ learning 
experiences. ■

Proyecto Colaborativo entre 
colegios en Impresión 3D

Los Colegios SEK-Ciudalcampo y SEK-Los Alpes colaboran en 
el desarrollo del Proyecto 3Dreams, que consiste en diseñar e 
imprimir, utilizando tecnología de impresión 3D, juguetes basados 
en los dibujos realizados por los alumnos de Educación Infantil de 
SEK-Ciudalcampo.

Varios alumnos de 4º de ESO de SEK-Ciudalcampo asumen el rol 
de guías y tutores para ayudar a sus compañeros de 2º y 3º de 
ESO de SEK-Los Alpes a familiarizarse con el uso de programas 
de diseño e impresión 3D. A lo largo de varias sesiones, que tienen 
lugar por videoconferencia, los tutores plantean los objetivos y los 
alumnos de Los Alpes, de manera independiente y apoyándose 
en tutoriales que se envían desde Ciudalcampo, desarrollan sus 
habilidades como makers.

En la segunda fase del proyecto los juguetes que se imprimen se 
ponen a la venta en los propios colegios. Los beneficios se destinan 
a los proyectos educativos que la ONG CESAL realiza en Haití. ■

Collaborative project on 3D 
printing between different schools

SEK-Ciudalcampo and SEK-Les Alpes have collaborated on the 
3Dreams Project. This project aims to design and print toys based 
on drawings by SEK Ciudalcampo Early Childhood Education 
students.

Several SEK-Ciudalcampo students from Year 4 Secondary 
School have taken the mantel of tutors and mentors for 
students from years 2 and 3 Secondary School from SEK-Les 
Alpes to help them familiarise themselves with 3D printing and 
design programmes. Over several weekly sessions, held via 
video conference, the tutors set the students from SEK-Les 
Alpes their objectives so that they could hone their maker skills 
independently and with the support of the tutorial material sent 
from Ciudalcampo.

In the second phase the printed toys will go on sale at the 
schools. The money raised from the sale of toys will go towards 
the educational projects of the NGO CESAL in Haiti. ■

SEK-Santa Isabel 
en la Semana Europea 
de la Robótica 
Los alumnos de Robótica del Colegio Internacional SEK Santa 
Isabel participaron en la European Robotics Week (ERW) y se 
enfrentaron a un gran reto con LEGO WeDo y LEGO Mindstorm. 

La Semana Europea de la Robótica, con un amplio programa 
de conferencias, talleres y actividades, está auspiciada por 
la Comisión Europea y promueve el desarrollo de la robótica 
tecnológica en el ámbito científico y en el entorno educativo. Se 
celebra en 30 países desde hace 6 años y cuenta con más de 
800 eventos. ■

SEK-Santa Isabel 
at the European 
Robotics Week 
Students studying Robotics at SEK Santa Isabel International 
School took part in the European Robotics Week (ERW) and 
participated in the great LEGO WeDo and LEGO Mindstorm 
challenge. 

The European Robotics Week, with a wide extensive programme 
of conferences, workshops and activities, is sponsored by the 
European Commission and promotes the development of robotic 
technology in the field of science and education. It has been held in 
30 countries for the last six years and includes over 800 events. ■

https://www.microsoft.com/es-es/education/educators/miee/default.aspx
https://www.microsoft.com/es-es/education/educators/miee/default.aspx
https://www.microsoft.com/es-es/education/educators/miee/default.aspx
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Éxito del equipo de Robótica de 
Qatar en la First Lego League 

El equipo de Robótica de SEK-Qatar, formado por los grupos 
LEGO Storm troopers y ZooBots, participó con notable éxito el 
pasado mes de febrero en la First Lego League (FLL). 

Ambos grupos alcanzaron el podio. LEGO Storm Troopers obtuvo 
el primer puesto en la categoría de Core Values y Zoobots, la 
tercera plaza en Robot Game.

Además, fueron seleccionados para representar a Catar en la fase 
regional de FLL. ■

The Qatar Robotics Team Success 
at Qatar First LEGO League (FLL) 
the SEK-Qatar robotics team, made up of the LEGO Storm 
troopers and ZooBots teams, performed well at the First Lego 
League (FLL) in February. 

Both teams reached the podium. LEGO Storm Troopers took first 
place in the Core Values category and Zoobots the third place in the 
Robot Game category.

They were also selected to represent Qatar in the regional stage of 
the FLL. ■

Una apuesta por el 
pensamiento crítico y creativo
SEK-Santa Isabel colabora con la OCDE Comunidad de 
Madrid en un proyecto internacional para la evaluación del 
Pensamiento Crítico y la Creatividad. 

Se trata de un proyecto que, con el nombre de Innovation in 
Education: Assessing the Progression in Creative and Critical 
Thinking Skills, potencia el desarrollo del pensamiento crítico y 
creativo. En total, 15 países participan en la iniciativa: Brasil, China, 
Eslovaquia, España, Estados unidos, Finlandia, Francia, Gales, 
Hungría, India, Inglaterra, Israel, Países Bajos, Rusia, y Tailandia.

Entre los quince profesores de Educación Primaria elegidos 
para representar a España en este proyecto está Noelia Cava, 
profesora de SEK-Santa Isabel. ■

Fostering critical thinking 
and creativity

SEK-Santa Isabel collaborates with the OECD and the 
Madrid Regional Government on an international project to 
assess critical thinking and creativity. 

The project is entitled Innovation in Education: Assessing the 
Progression in Creative and Critical Thinking Skills. A total of 15 
countries are taking part in this initiative, including: Brazil, China, 
Slovakia, Spain, uSA, Finland, France, Wales, Hungary, India, 
England, Israel, the Netherlands, Russia and Thailand.

Noelia Cava, teacher at SEK-Santa Isabel is one of 15 teachers 
chosen to represent Spain in this project. ■

seK-alBorán 

‘Microsoft School’
El Colegio Internacional SEK Alborán 
ha sido reconocido como Microsoft 
School gracias a su completo proceso 
de transformación educativa, en el que 
la tecnología se ha convertido en aliada 
fundamental para lograr una experiencia de 
aprendizaje personalizada para los alumnos.

Formar parte del programa Microsoft 
School supone pertenecer a una comunidad 
de profesores de todo el mundo que vuelcan 
sus esfuerzos en llevar al aula las ventajas 
que brindan las nuevas tecnologías. ■

seK-alBorán 

‘Microsoft School’
SEK International School Alborán has 
been named a Microsoft School thanks 
to its comprehensive transformation of the 
education process, in which technology 
has become an essential ally in achieving a 
personalised learning experience for each 
student.

Being a Microsoft School means 
belonging to a global community 
of teachers that strive to bring the 
advantages of new technology to the 
classroom. ■

SEKLab se consolida como la 
primera aceleradora de ‘startups’ 
en educación en España
La apuesta de la Institución SEK por el emprendimiento se consolida. 
SEKLab es hoy la primera aceleradora de startups enfocada en 
innovar en educación. Su objetivo es impulsar proyectos y startups 
con menos de tres años en el mercado, con un equipo dedicado a 
tiempo completo y un producto testado que mejore la educación.

En apenas año y medio, SEKLab ha analizado más de 80 
proyectos, de los que un jurado de expertos, profesionales del 
mundo de la educación e inversores, ha seleccionado 18 para ser 
acelerados a través de SEKLab.

Las startups seleccionadas reciben apoyo personalizado para 
crecer a través de una amplia red de mentores, talleres 
prácticos o master classes de la mano de profesionales senior, 
presencia en eventos y networking, espacio de coworking, 
visibilidad en medios de comunicación, y prácticas en los 
Colegios Internacionales SEK y la universidad Camilo José Cela. El 
‘Demo Day’ es una oportunidad única para exponer los proyectos 
ante un jurado formado por directivos del sector tecnológico y 
educativo, inversores privados y aceleradoras de referencia. ■

SEKLab is consolidated 
as the first education start-up 
accelerator in Spain
SEK Group reaffirms its commitment to entrepreneurship. 
SEKLab is today the first start-up accelerator focussed 
on innovating education. Its objective is to foster projects 
and start-ups that have been on the market for less than three 
years, with a full time team and a tested project to improve 
education.

In just over a year and a half, the SEKLab panel of experts 
made up of education professionals and investors has analysed 
over 80 projects and selected 18 to be accelerated. 

The selected start-ups receive in-person support through 
a wide range of mentors, practical workshops and 
masterclasses from senior professionals, attendance to 
events and networking, a coworking space, greater media 
coverage and prototype roll out at SEK International School 
and the university Camilo José Cela. The Demo Day is a once-
in-a-lifetime opportunity to showcase projects to a panel made 
up of technology and education executives, private investors 
and leading accelerators. ■
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Proyectos de innovación 
educativa en SEK-El Castillo
En este curso en SEK International School El Castillo se han 
desarrollado numerosos proyectos de innovación educativa:

 PROGRAMA PROFESIONALES EN EL AuLA. Los alumnos 
han contado con las aportaciones de profesionales de distintas 
áreas (arquitectos, ingenieros informáticos de gestión) para llevar 
a cabo proyectos curriculares de Tecnología y Ciencias. 

 ALAS PARA LA MENtE. Enseñanza desde los primeros años 
escolares de conceptos teóricos y experiencias prácticas 
vinculados a los lenguajes de programación. 

 PROyECtO INStItuCIONAL SEKLAB. Alumnos y profesores 
colaboran dentro del proyecto SEKLab, primera aceleradora de 
proyectos emprendedores vinculados a la educación nacida en 
nuestro país. 

 FLIPPED LEARNING/CLASSROOM. Modelo de enseñanza 
que transfiere parte de determinados procesos de aprendizaje 
fuera del aula y utiliza el tiempo de clase para facilitar y potenciar 
procesos de adquisición y práctica de conocimientos/habilidades 
vinculadas a la práctica (learning by doing).

 ShOWCASE SChOOL POR MICROSOFt. El centro recibe 
el reconocimiento como Microsoft Showcase School, que 
identifica a SEK-El Castillo como colegio ejemplo de buenas 
prácticas en la implantación y aprovechamiento pedagógico de 
las tecnologías del gigante estadounidense. 

 PROGRAMA ENERGÍA CON CONCIENCIA. SEK-El Castillo 
ha sido seleccionado para participar en el proyecto Energía con 
Conciencia de la Fundación Repsol, que aborda con alumnos de 
la ESO conceptos como la eficiencia, el reciclado o el uso ético 
de recursos. ■

Education innovation projects 
at SEK-El Castillo
SEK International School El Castillo has carried out several 
education innovation projects this academic year:

 thE PROFESSIONALS IN thE CLASSROOM PROGRAMME. 
Students have enjoyed the support of professionals from 
different fields (architects, information management engineers) to 
carry out their Technology and Science coursework. 

 ALAS PARA LA MENtE (WINGS FOR THE MIND). We teach 
theoretical concepts and experiences related to programming 
languages from a very early age. 

 SEKLAB INStItutIONAL PROJECt. Students and teachers 
worked in collaboration on the SEKLab project, the first 
accelerator of entrepreneur projects related to education in 
Spain. 

 FLIPPED LEARNING/CLASSROOM. The teaching model 
that transfers some of the learning process outside the 
classroom and uses class time to facilitate and foster knowledge 
acquisition processes and skills related to the learning by doing 
process.

 MICROSOFt ShOWCASE SChOOL. The school was 
awarded the Microsoft Showcase School certificate, identifying 
SEK-El Castillo as a school using best practices in 
implementing and using teaching technologies provided by the 
uS giant. 

 ENERGÍA CON CONCIENCIA ENERGy AWARENESS 
PROGRAMME. SEK-El Castillo has been selected to take 
part in the Energía con Conciencia programme run by the 
Repsol Foundation, that teaches secondary students efficiency, 
recycling and ethical use of resources. ■

Seminario del 
prestigioso profesor 
Peter Senge en la 
Institución SEK

Peter Senge, profesor del Instituto Tecno-
lógico de Massachusetts (MIT) y referente 
internacional en aprendizaje organizacio-
nal, impartió a profesores de SEK Interna-
tional Schools y de la universidad Camilo 
José Cela un interesante seminario. 

Bajo el título Systems Leadership. Com-
passion and Integrity, Senge explicó el 
concepto de la complejidad y la necesidad 
de formar líderes que aborden los temas 
desde una mirada sistémica, con el fin de 
generar espacios y soluciones efectivas. 

En las tres jornadas que duró el seminario 
participó también, como especialista, 
Mette Böll, bióloga y colaboradora 
global en Educación Emocional, Social y 
Sistémica. ■

The prestigious 
professor, Pete Senge, 
gives a seminar at the 
SEK Group
Peter Senge, professor at the MIT and 
leading expert on systems learning, gave 
an fascinating seminar to SEK International 
School teachers and lecturers from the 
university Camilo José Cela. 

Entitled Systems Leadership. 
Compassion and Integrity, Senge 
explained the concept of complexity 
and the need to train leaders to tackle 
issues from a systematic point of view 
in order to generate effective spaces 
and solutions. 

Mette Böll, and international expert 
in emotional, social and systems 
education also intervened 
in the three-day seminar. ■

I Feria ‘SEK Orienta’ 
en SEK-Catalunya
El 17 de enero tuvo lugar en SEK-Catalunya la primera Feria de 
universidades y Educación Superior, SEK Orienta, una iniciativa 
que proporciona asesoramiento universitario y profesional a los 
alumnos de Bachillerato y del Programa del Diploma. 

La primera SEK Orienta fue todo un éxito, tanto por el número 
de centros participantes como por el interés mostrado por los 
alumnos. Los alumnos de Bachillerato y del Diploma, además 
de los estudiantes de último curso de Secundaria, acudieron al 
espacio de exposición para recabar información sobre las casi 
treinta universidades nacionales e internacionales que se 
dieron cita en SEK-Catalunya para mostrarles las diferentes 
opciones académicas y profesionales que existen en la 
actualidad. 

La universidad Camilo José Cela, perteneciente a la Institución 
Educativa SEK, colaboró también en esta feria ofreciendo a 
los alumnos charlas y talleres sobre empresa y tecnología, 
posproducción digital y urban design. ■

First ‘SEK Orienta’ fair 
at SEK-Catalunya
SEK-Catalunya held its first university and Higher Education 
Fair, SEK Orienta, an initiative offering university and careers 
guidance to Baccalaureate and Diploma Programme students. 

The first SEK Orienta was a huge success, both in terms of 
the number of participants and the interest shown by students. 
Baccalaureate and Diploma students, and students in the final year 
of secondary school, attended the fair searching for information 
on the almost thirty universities from Spain and abroad that 
gathered at SEK-Catalunya to showcase the academic and 
careers possibilities currently available to students. 

The university Camilo José Cela, part of SEK Education Group, 
also took part in this fair with talks and workshops on business 
and technology, digital postproduction and urban design. ■

Talleres de Desarrollo 
Profesional en SEK-Qatar 

Todos los años, SEK International School Qatar organiza un 
programa completo de talleres, dentro de su compromiso con el 
desarrollo profesional, en los que se comparten mejores prácticas 
en educación con otros colegios de Catar y del resto del Golfo 
Pérsico. 

El pasado mes de febrero participaron 160 personas en 4 talleres 
distintos. Los encargados de dirigir estos talleres “inspiracionales” 
fueron profesores de colegios IB procedentes de EEuu, Australia 
y Abu Dhabi, que compartieron su dilatada experiencia con los 
profesores. ■

SEK Qatar Professional 
Development Workshops 
Every year SEK International School Qatar develops a varied 
workshop programme as a part of its ongoing commitment to 
professional development, sharing best practices in education with 
our colleagues alongside educators from Qatar schools and other 
schools within the Gulf region. 

In February, SEK Qatar hosted 160 participants attending 4 different 
workshops. The inspirational workshop leaders came from the 
uSA, Australia and Abu Dhabi, each one bringing her own passion 
and wealth of experience to share with the teachers during the 
weekend. ■
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EL Presidente del Senado, Pío García-Escudero, aconsejó a 
los alumnos en su bienvenida que “lo que hacemos aquí, 
en el Senado, es muy similar a lo que vais a hacer estos 

días. Sed parte activa de la democracia, de la defensa de la libertad 
y de los derechos humanos. No seáis jamás pasivos, informaos 
y construiros un sentido crítico ante la realidad con sentido de la 
tolerancia”.

“SEKMUN es un primer paso para cambiar el mundo”, aseguró 
víctor Arribas, Secretario General de la XI Edición de SEKMUN, 
en su discurso de apertura. En su intervención, el Presidente de 
UNICEF-España, Carmelo Angulo, manifestó la necesidad de 
acabar con el sufrimiento de la infancia en el mundo, e hizo hincapié 
en la labor de UNICEF en la lucha por los derechos en el mundo. 
También destacó la alianza de más de diez años con la Institución 

Educativa SEK. “La educación es el arma más poderosa para 
cambiar el mundo”, sentenció.

El Secretario General de SEKMUN invitó al estrado a uno de 
los estudiantes internacionales del Proyecto Integra de la 
Universidad Camilo José Cela, Lutfullah Salimi, que contó a las 
autoridades su experiencia en la guerra afgana y su búsqueda 
incesante de oportunidades. “Nací en la guerra, es lo único que 
conocí durante 26 años. Mis padres sabían que la educación es 
la herramienta más potente para cambiar el mundo y, a pesar 
del miedo a las bombas y a los terroristas, íbamos al colegio con 
mucha ilusión. Cuando llegué a España, hace un año, estaba 
solo y desorientado. Hasta que un día vi una luz brillar, me fui 
hacia ella y me encontré con el Proyecto Integra, un proyecto que 
me ha ofrecido una oportunidad grande para que los refugiados 

La Institución Educativa SEK inauguró en el Senado, el pasado 14 de marzo, 
la undécima edición de SEKMUN, el Modelo de Naciones Unidas aplicado 
a la enseñanza. SEKMUN es un espacio de reflexión y debate, en el que 
aproximadamente 500 jóvenes estudiantes de 15 a 18 años, además de 
capacitarse en temas actuales de política internacional, aportan soluciones 
mediante el diálogo y la negociación como mejor fórmula para resolver conflictos.

en la últiMa edición

Récord de 
participación 
en SEKMUN

podamos seguir nuestros estudios 
universitarios llegar a ser útiles a esta 
sociedad y a nuestros países”.

“En SEKMUN aprendemos cosas que no 
están en los libros de texto. SEKMUN 
no es sólo un simulacro, SEKMUN 
es verdad. Porque los alumnos que os 
preceden en las anteriores ediciones del 
modelo hablaron de paz, de justicia y 
de esperanza y, sin sus propuestas, los 
estudiantes internacionales del Proyecto 
Integra no estarían hoy aquí”, afirmó Nieves 
Segovia, Presidenta de la Institución 
Educativa SEK.

Durante tres días, alumnos de Educación 
Secundaria y de Bachillerato de los 
Colegios Internacionales SEK y de otros 
colegios nacionales e internacionales 
asumieron el rol de diplomáticos 
de distintos países para tratar los 
conflictos que afectan a la Humanidad. 
Las asambleas y consejos, relativos a 
los derechos humanos, a la seguridad, al 
medio ambiente, a la salud, al delito o al 
turismo, entre otros, se desarrollaron en 
español e inglés. ■

NIEvES SEGOvIA, PRESIDENTA DE LA INSTITUCIóN EDUCATIvA SEK, COLOCA LA INSIGNIA DEL 
125º ANIvERSARIO SEK A PíO GARCíA ESCUDERO, PRESIDENTE DEL SENADO
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The Chair of the Senate, Pío García-
Escudero, advised students in his 
opening address that ‘what we 

do here in the Senate is very similar to 
what you will be doing over the coming 
days. Taking part actively in democracy, 
advocating for freedom and human rights. 
Never be passive, be informed and develop 
a critical viewpoint of reality with a sense of 
tolerance’.

‘SEKMUN is the first step in changing 
the world’, assured víctor Arribas, 
Secretary General of the 11th SEKMUN, 
in his opening address. In his address, 
the President of UNICEF-Spain, Carmelo 
Angulo, spoke of the need to tackle the 
suffering of children around the world, 
and highlighted the work of UNICEF in 
fighting for rights around the world. He also 
mentioned the 10-year partnership with SEK 
Education Group. ‘Education in a powerful 
weapon to change the world’, he said.

The Secretary General of SEKMUN 
welcomed to the stage one of the 
international students from the Camilo 
José Cela University Integra Grant Project, 
Lutfullah Salimi, who spoke to the Model’s 
offices on his experience in the war in 
Afghanistan and his continuous search for 
opportunities. ‘I was born in wartime, it is 
all I have known for 26 years. My parents 
understood that education is the most 

powerful weapon to change the world, and 
despite fear of bombs and terrorists, we 
were very happy to go to school with the 
hope there would soon be a better future. 
When I arrived in Spain, a year ago, I was 
alone and disorientated. Until one day I saw 
a light, and I went towards it and found the 
Integra Project, a project that offered me a 
great opportunity as a refugee to continue 
with my university studies and be useful to 
society and our countries of origin.

 ‘At SEKMUN we learn things that are not 
in the text books. SEKMUN is not only 
a simulated United Nations, it reflects 
the real world. Thanks to students that 
preceded you in previous SEKMUN and 
their words on peace, justice and hope and 
their proposals, the international Integra 
Project grant holders are able to study here 
today’, said Nieves Segovia, President of 
SEK Education Group.

Over three days, Secondary School 
and Baccalaureate students from 
SEK International Schools and other 
schools from around Spain and the 
world played the role of diplomats from 
different countries to tackle conflicts 
affecting humanity. The assemblies and 
committees, on human rights, security, the 
environment, health, crime and tourism 
among others were held in Spanish and 
English. ■

SEK Education Group inaugurated the eleventh United Nations Model applied 
to Education, SEKMUN, on 14 March in the Spanish Senate. SEKMUN is a space 
for reflection and debate, where around 500 young students between the ages 
of 15 and 18 put forward solutions for conflict resolution through dialogue and 
negotiation, in addition to learning about international geopolitical issues.

Record
attendance
at SEKMUN
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En nuestro colegio, SEK-Ciudalcampo, este curso hemos 
participado en más de diez torneos de debate a nivel 
autonómico y nacional. Además, hemos acogido la primera 
fase del I Torneo Preuniversitario CICAE. Todas las semanas 
nos reunimos con nuestros formadores, Antonio Fabregat 
y Teófilo Flores, para preparar nuevos torneos y aprender 
técnicas de oratoria y debate. 

El curso 2016-17 hay que destacar la victoria por parte 
de mis compañeros de 1º de Bachillerato en el I Torneo 
Preuniversitario CICAE, y nuestro tercer puesto en el 
II Torneo CICAE. Además, hemos participado en diferentes 
debates universitarios en los que hemos sido los únicos 
estudiantes escolares, como en el torneo de la Universidad 
de Murcia, el del Colegio Mayor Aquinas o el de la 
Universidad Autónoma de Madrid. En este último, el equipo 
que formé con Daniel Macarrón quedó entre las quince 
mejores parejas, y en el debate de Murcia, Noelia Bascones 
y Daniel fueron subcampeones en la categoría de novatos. 
Mis compañeros de Secundaria también han participado 
en diferentes torneos como los organizados por el Colegio 
Sagrado Corazón, Cánovas Fundación o el Colegio 
Montpellier. Durante el mes de marzo participamos en el 
I Torneo Nacional de Debate CEU San Pablo y compañeros 
de 2º de ESO realizaron un debate de exhibición en el Día de 
Puertas Abiertas de nuestro colegio. 

Otro de los retos de debate este año en nuestro colegio es 
el evento internacional European Youth Parliament donde, 
junto a dos compañeros de SEK-El Castillo, Felipe Rodrigo y 
Bryce García, hemos sido seleccionados para representar a 
la Comunidad de Madrid. 

En todos ellos hemos trabajado con mucho entusiasmo y 
con ganas de mejorar nuestras habilidades de oratoria y 
hablar en público pero, sobre todo, nuestro pensamiento 
crítico y superación personal. Ya lo decía Winston Churchill, 
“no hay nada tan útil para cambiar el mundo como saber 
argumentar y debatir”. ■

“no hay nada tan útil para 
cambiar el mundo como saber 

argumentar y debatir”
VÍCTOR ARRIBAS MARTÍNEZ 

ALUMNO 1º AñO DIPLOMA IB SEK-CIUDALCAMPO

LOS EQUIPOS DE SEK-CIUDALCAMPO,  HAN PARTICIPADO ESTE CURSO EN 
MáS DE DIEz TORNEOS DE DEBATE A NIvEL AUTONóMICO Y NACIONAL.

‘there is nothing as effective as 
knowing how to discuss and debate 

if you want to change the world’
VÍCTOR ARRIBAS MARTÍNEZ 

YEAR 1 DIPLOMA IB SEK-CIUDALCAMPO

This year at our school SEK-Ciudalcampo we took part 
in over ten regional and national debate tournaments. 
Furthermore, we hosted the first phase of the 1st CICAE 
Preuniversity Tournament. We meet every week with our 
teachers, Antonio Fabregat and Teófilo Flores, to prepare 
new tournaments and learn debate and public speaking 
techniques. 

The highlights of the 2016-17 year have been the victory 
of our classmates from Year 1 Baccalaureate at the 
CICAE Preuniversity Tournament, and our third place in 
the 2nd CICAE Tournament. We have also competed in 
different university debates as the only school team, such 
as the Universidad de Murcia, Colegio Mayor Aquinas 
and Universidad Autónoma de Madrid tournaments. 
In this tournament, Daniel Macarrón and I qualified in 
the top fifteen two-person teams, and in the debate in 
Murcia, Noelia Bascones and Daniel came runners up in 
the freshman category. My schoolmates from Secondary 
School took part in different tournaments such as those 
organised by the Sagrado Corazón, Cánovas Fundación 
and Montpellier schools. In march we took part in the 1st 
National CEU San Pablo Debate Tournament and our 
schoolmates from Year 2 of Secondary School participated 
in a show debate for the school Open Day. 

Another of the challenges at our school this year is the 
international European Youth Parliament event, where we 
have been selected, alongside two students from SEK-El 
Castillo, Felipe Rodrigo and Bryce García, to represent the 
Madrid Region. 

We have all worked with great enthusiasm and have made 
an effort to improve our debate and public speaking skills, 
and in particular, our critical thinking and have made an 
effort to outdo ourselves. As Winston Churchill said ‘there is 
nothing as effective as knowing how to discuss and debate 
if you want to change the world’. ■
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Los alumnos de 
SEK-Ciudalcampo obtienen 
5 premios en SEKMUN
Los alumnos de Educación Secundaria y Bachillerato de 
SEK-Ciudalcampo participaron en la XI Edición del modelo 
de debate SEKMUN con una actuación brillante. Este año han 
destacado especialmente los alumnos Daniel Macarrón, David 
Bailón, Ignacio Pérez Hervada, Jorge Ochando y Marina Flores, que 
han sido elegidos como los mejores delegados de sus respectivos 
comités.

El alumno víctor Arribas, de 1º de Bachillerato, ejerció como 
Secretario General en esta edición, y Marcos Gómez, 
de 1º de Bachillerato, obtuvo un premio por haber programado un 
asistente virtual que ofreció su ayuda, a través de Telegram, a todos 
los participantes. ■

Students from 
SEK-Ciudalcampo obtain 5 
awards at SEKMUN
Secondary School and Baccalaureate students from 
SEK-Ciudalcampo performed brilliantly at the 6th SEKMUN 
debate model. This year the highlights were the performances 
by Daniel Macarrón, David Bailón, Ignacio Pérez Hervada, Jorge 
Ochando and Marina Flores who were chosen as best delegates 
of their respective committees.

víctor Arribas, Year 1 Baccalaureate student, took on the role of 
Secretary General, and Marcos Gómez, was given an award for 
his programming of a virtual assistant that was made available to 
participants through Telegram. ■

El equipo de SEK-Alborán 
da la talla en un torneo de 
debate universitario
Del 25 al 26 de noviembre tuvo lugar el I Torneo de Debate 
Académico de la Universidad de Murcia, en el que se dieron 
cita universidades de toda España. El equipo de SEK-Alborán 
logró el 7° puesto en la primera fase, y en cuartos logró una 
media de 9’75 puntos, la segunda mejor puntuación del 
torneo.

Un miembro del Jurado destacó que el equipo de debate y 
oratoria del Colegio SEK Alborán estuvo a la altura de los 
mejores equipos universitarios y que había sido “el único 
equipo que entendió realmente el tema del torneo: Justificar 
la prohibición del burkini y prendas análogas en el espacio 
público”. ■

The SEK-Alborán team 
performs well 
at the university 
debate tournament
The 1st Universidad de Murcia Academic Debate Tournament 
was held between 25 and 26 of November, hosting universities 
from across Spain. The SEK-Alborán team took 7th place in the 
first round, and in the quarter finals scored an average of 9.75 
points, the second best score of the tournament overall.

One member of the panel of judges stated that the SEK-Alborán 
debate and oratory team had been on a par with the best 
university teams and had been ‘the only team that had really 
understood the topic of the tournament: Justifying the banning 
of the burkini and similar outfits in public spaces’. ■

Nace MiniSEKMUN 
El Colegio Internacional SEK Santa Isabel ha celebrado por primera 
vez, con alumnos de 6º de Educación Primaria, MiniSEKMUN, 
una versión junior del modelo de Naciones Unidas que permite a 
los estudiantes pensar en soluciones a los problemas del mundo 
mediante el diálogo y la negociación, y nunca la violencia.

Los participantes en MiniSEKMUN demostraron una gran 
capacidad de comunicación, persuasión, sensibilidad hacia temas 
de actualidad y pensamiento crítico.

La preparación en estas habilidades comienza en la clase de 
Oratoria de 5º de Educación Primaria, en la que el alumno se 
enfrenta a las técnicas para hablar en público.

Las clases de Debate de 6º de Primaria refuerzan en el alumno la 
capacidad de defender ideas y transmitirlas con seguridad. ■

MiniSEKMUN is born 
SEK Santa Isabel International School has held the first 
edition of MiniSEKMUN with Year 6 Primary students,  
 a junior version of the Model United Nations that requires 
students to find solutions for world problems through 
dialogue and negotiation, and never through violence.

MiniSEKMUN participants demonstrated a great capacity for 
communications, persuasion and sensitivity to current affairs 
and critical thinking.

These skills are perfected in Year 5 Primary Oratory lessons, 
where students are taught public speaking techniques.

The Year 6 Primary debate classes reinforce students’ 
capacities to defend their ideas and speak 
with confidence. ■   LOS ALUMNOS PREMIADOS CON LA DIRECTORA 

DE SEK-CIUDALCAMPO
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SEK-Atlántico, clasificado para 
la Fase Final de Parlamento 
Xove
El equipo de debate de 2º de Bachillerato de SEK-Atlántico, 
formado por Blanca Fariña, Pablo Padín, Sara Ochoa y Carlota 
Maceiras, ha accedido a la Fase Final de Parlamento Xove.

De los 21 equipos de toda Galicia que compiten en esta edición, 
SEK-Atlántico ha sido uno de los tres que ha conseguido ganar los 
tres debates realizados, con una puntuación total de 220 puntos.

El tema del debate propuesto por la Dirección Xeral de Xuventude 
fue As novatas estudiantís. Son un suposto de acoso entre a 
mocidade? ■

SEK-Atlántico qualifies for the 
final stage of the Parlamento 
Xove
The Year 2 Baccalaureate debate team from SEK-Atlántico, made 
up of Blanca Fariña, Pablo Padín, Sara Ochoa and Carlota Maceiras, 
has qualified for the final stage of the Parlamento Xove.

From the 21 teams from around Galicia competing in this 
tournament, SEK-Atlántico was one of three to win the three 
debates, with a total score of 220 points.

The subject put forward for debate by the Xeral de Xuventude 
was As novatas estudiantís. Son un suposto de acoso entre a 
mocidade? ■

Ejemplo de mejores 
prácticas en un evento 
Microsoft
El coordinador TIC de SEK-Atlántico, Gonzalo García, ha 
intervenido como ponente principal en un evento patrocinado 
por Microsoft. El acto se celebró en Santiago de Compostela y 
en él participaron 50 directores y coordinadores de centros de 
educación, públicos y privados, de toda Galicia.

A partir de las numerosas ventajas que ofrece a todos los 
Colegios SEK el acuerdo estratégico con Microsoft, Gonzalo 
García, experto en tecnología educativa y Microsoft Innovative 
Educator desgranó diversos ejemplos de uso de las herramientas 
Office365 y de su contribución al desarrollo de competencias en la 
comunidad SEK. ■

Example of best practices at a Microsoft event
The SEK-Atlántico ICT Coordinator, Gonzalo García, was a keynote speaker at an event sponsored by Microsoft. The event was held in 
Santiago de Compostela and was attended by 50 heads and directors of studies from public and private schools from around Galicia.

Based on the numerous advantages that the strategic partnership with Microsoft offers SEK schools, Gonzalo García, Microsoft 
Innovative Educator and expert in educational technology outlined many examples of the use of Office365 tools in the classroom and 
how they contribute to the development of skills in the SEK community. ■

SEK-Catalunya, 
por primera vez en 
IMUN y MUNNY
Este curso, el Colegio Internacional 
SEK Catalunya ha intensificado su 
presencia en los encuentros de debate 
MUN. Un grupo de alumnos de 
Bachillerato y del Programa del Diploma 
han participado por primera vez en dos 
modelos internacionales de Naciones 
Unidas, IMUN y MUNNY, además de 
en SEKMUN, el modelo institucional 
celebrado en Madrid en marzo.

IMUN (Iberian Model United Nations) 
tuvo lugar en la ciudad de Lisboa 
en noviembre de 2016. El modelo, 
organizado por el Carlucci American 
International School of Lisbon, cumple 
este año su décimo aniversario. 

En febrero los alumnos participaron 
en MUNNY (Model United Nations 
Nyborg), que se celebra 
en Dinamarca. ■

SEK-Catalunya 
attends IMUN 
and MUNNY for 
the first time
This academic year, SEK International 
School Catalunya has ramped up its 
presence at MUN debating events. A 
group of students from Baccalaureate 
and the Diploma Programme took part 
for the first time in two international 
United Nations models, IMUN and 
MUNNY, in addition to SEKMUN, the 
SEK United Nations model held in 
Madrid in March. 

IMUN (Iberian Model United Nations) 
was held in Lisbon in November 2016. 
The model, organised by the Carlucci 
American International School of 
Lisbon, marked its 10th anniversary this 
year. 

In February students took part in 
MUNNY (Model United Nations 
Nyborg), held in Denmark. ■

SEK-Ciudalcampo 
vencedor del I 
Torneo de la Liga 
Nacional de Debate 
Escolar CICAE-
UCJC
Los días 21 y 22 de abril se celebró la 
final del I Torneo de la Liga Nacional de 
Debate Escolar CICAE-UCJC  
en las instalaciones de la Universidad 
Camilo José Cela. Los dos equipos 
de debate de SEK-Ciudalcampo 
resultaron campeón y subcampeón, 
respectivamente.

En la final participaron los 28 mejores 
equipos de los torneos clasificatorios que, 
previamente, se llevaron a cabo en Madrid 
y Benidorm. 

Los alumnos David Bailón, Sara Gómez, 
Daniel Macarrón y Lucía de la Torre 
formaron el equipo campeón que participó 
bajo el pseudónimo John F. Kennedy. 
Por su parte, Marta Díez, Marina Flores, 
Rebecca Giachini y Lisa zheng fueron las 
subcampeonas con el pseudónimo  
Evita Perón.

Durante el torneo se realizaron 57 
espléndidos debates en relación al 
tema elegido: ¿Debería legalizarse la 
maternidad subrogada en España? 
Este tema fue la excusa para que todos 
los alumnos participantes mostraran y 
fortalecieran sus habilidades de oratoria, 
trabajo en equipo, uso correcto de la 
lengua, capacidad de argumentación, 
improvisación y lectura crítica de la 
realidad.

Destacó la excelente organización 
del torneo por parte del Círculo de 
Calidad Educativa (CICAE) y de la 
Universidad Camilo José Cela (UCJC), 
que han apostado, junto a los colegios 
participantes, por el debate  
como herramienta para enseñar y 
aprender.

El equipo de Debate de SEK-Ciudalcampo 
ha realizado un gran trabajo durante este 
curso y como resultado es uno de los 
equipos más reconocidos del mundo del 
debate escolar. ■

SEK-Ciudalcampo 
winner at the 
1st CICAE-UCJC 
National School 
Debate League 
TournamenT
The 1st CICAE-UCJC National School 
Debate League Tournament was held at 
Camilo José Cela University on 21 and 
22 April. Two SEK-Ciudalcampo debate 
teams came in first and second place 
respectively.

Twenty-eight teams competed in the final 
following qualifying rounds held in Madrid 
and Benidorm. 

David Bailón, Sara Gómez, Daniel Macarrón 
and Lucía de la Torre made up the winning 
team under the name John F. Kennedy. 
Marta Díez, Marina Flores, Rebecca Giachini 
and Lisa zheng came in second with the 
team called Evita Perón.

A total of 57 splendid debates were held 
on the chosen topic: Should surrogate 
motherhood be legalised in Spain? 
Debating this subject enabled students to 
show off and bolster their debating skills, 
team work, language skills and their capacity 
to argue, improvise and critical assess reality.

The SEK-Ciudalcampo debate team has 
made a tremendous effort over this year 
and is therefore one of the most acclaimed 
school debating teams in Spain. ■

“the event WAs 
outstAndingly orgAnised 
by the círculo de 
cAlidAd educAtivA (cicAe) 
And cAmilo josé celA 
university (ucjc) Who, 
Along With pArticipAting 
schools, focus on 
debAte As A tools for 
teAching And leArning.’’
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Stella González, Nuria Ruiz de Cortázar, 
María varela, Nuria Messina y Raquel 
Formigo, alumnas de 1º de Bachillerato de 
SEK-Atlántico, participaron en MUNNy, 
Modelo de Naciones Unidas, que se 
celebró en la ciudad danesa de Nyborj entre 
el 1 y el 5 de febrero. Esta fue su vII edición 
y en ella estuvieron representados centros 
educativos de toda Europa. 

La participación de estas alumnas forma 
parte de la programación MUN del Colegio, 
junto al grupo de alumnos del Programa de 
Diploma, Ana Díaz, Andrea Quintas, Sara 
González y Jorge García, que participaron 
en noviembre en el modelo en Lisboa, 
IMUN. En marzo participaron, además, 
en SEKMUN 35 alumnos de Secundaria y 
Bachillerato de SEK-Atlántico. ■

“como en el cAso 
del modelo de lisboA, 
SEK-Atlántico fuE 
El único cEntro 
gAllEgo pArticipAntE 
representAndo A lA 
repúblicA federAl 
AlemAnA.’

Baccalaureate 
students from 
SEK-Atlántico take 
part in MUNNY
Stella González, Nuria Ruíz de Cortázar, 
María varela, Nuria Messina and Raquel 
Formigo, year 1 Baccalaureate students 
from SEK-Atlántico, took part in the 
MUNNy United Nations Model, held 
in the Danish city of Nyborj from 1 and 
February. This was the 5th edition and 
included schools from across Europe. 

The girls took part as part of the school’s 
MUN programme alongside the Diploma 
students, Ana Díaz, Andrea Quintas, 
Sara González and Jorge García, who 
took part in the November IMUN model 
in Lisbon. Thirty-five secondary and 
Baccalaureate students from SEK-
Atlántico also took part in SEKMUN in 
March. 

As in the case of the Lisbon model, 
SEK-Atlántico was the only school 
from Galicia to take part and will be 
representing Germany. ■

Alumnas de Bachillerato de 
SEK-Atlántico participan en MUNNY

ALUMNAS DE 1º DE BACHILLERATO QUE PARTICIPARON EN MUNNY

Los alumnos SEK 
brillan en South 
Summit
Un grupo de estudiantes de 1º de ESO de 
SEK-Ciudalcampo presentaron su proyecto 
de emprendimiento en South Summit. 
El proyecto, que destacó por la originalidad 
de la presentación y por su carácter 
solidario, consiste en un kit para que las 
familias de países subdesarrollados puedan 
abastecerse de agua. Su propuesta ha sido 
una de las cinco seleccionadas para The 
Next Big Thing Startup Competiton, una 
competición para niños de centros escolares 
de toda España que presentan un proyecto 
de startup. 

Por otra parte, las profesoras de 
SEK-Ciudalcampo Alicia Rubio y Mercedes 
Redondo participaron en el panel sobre 
Makerspaces que el especialista en 
innovación Stephen Heppell presentó 
bajo el título Innovation, Technology and 
Education. ■

SEK students shine 
at the South 
Summit
A group of Year 1 Secondary School 
students from SEK-Ciudalcampo 
presented their entrepreneurship 
project at the South Summit. The 
project, considered outstanding for its 
originality and its solidarity, consisted 
in a drinking water kit for families 
in underdeveloped countries. Their 
proposal was one of five selected 
for the The Next Big Thing Startup 
Competition, a startup project 
competition for school children from 
across Spain. 

Furthermore, SEK-Ciudalcampo 
teachers Alicia Rubio and Mercededs 
Redondo took part in a discussion 
panel on Makerspaces lead by the 
innovation expert Stephen Heppel 
entitled Innovation, Technology and 
Education. ■

SEK-Santa Isabel 
se implica en 
el programa 
‘Protegiéndote’
Los alumnos de Educación Infantil y de 
1º y 2º de Educación Primaria del Colegio 
Internacional SEK Santa Isabel participan 
en el Plan de Prevención Universal de 
Drogodependencias Protegiéndote. 

Este programa, adaptado a las diferentes 
edades de los estudiantes, trabaja 
múltiples factores de riesgo y protección 
como el cuidado de la salud (práctica 
deportiva, alimentación, adecuado uso 
de medicamentos, sueño y descanso, 
hábitos higiénicos…), habilidades 
de socialización positiva (respeto, 
aceptación, tolerancia, comunicación y 
asertividad) y aspectos relacionados con 
el pensamiento prosocial (habilidades 
de solución de problemas, respeto a las 
normas de convivencia y a la diversidad). ■

SEK-Santa Isabel 
involved in the 
‘Protegiéndote‘ 
programme
Early Childhood Education and Year 1 and 
2 Primary School students from SEK Santa 
Isabel International School have taken 
part in the Protegiéndote Drug Abuse 
Prevention Plan. 

This programme, adapted for students 
of different ages, tackles the multiple risk 
factors and prevention such as fostering 
a healthy lifestyle (doing sports, diet, 
adequate use of medicines, sleep and rest, 
hygiene habits....); positive socialisation 
skills (respect, acceptance, tolerance, 
communication and assertiveness) and 
aspects related to prosocial thinking 
(problem solving skills, respecting norms 
governing coexistence and diversity). ■
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Debate y 
comunicación en 
SEK-El Castillo 
La palabra es el instrumento más útil que 
tenemos y a la vez el más complicado de 
dominar. Es el único medio a través del 
cual podemos expresar nuestras ideas, 
conocimientos y pensamientos. 
SEK-El Castillo ofrece a sus alumnos la 
posibilidad de participar en ligas de debate 
como el Torneo CICAE-UCJC, Espacio 
Abierto de la Universidad Carlos III, Torneo 
Escolar CAM, IMPACTA, vERSUS, etc.

SEK-El Castillo también atiende al 
desarrollo del carácter internacional de los 
alumnos fomentando su participación en 
Modelos de Naciones Unidas (MUN). 
Esta experiencia les permite mantener 
una mentalidad abierta y de respeto en la 
búsqueda de soluciones a los problemas 
globales: BERMUN, Model Congress 
Europe, European Youth Parliament, 
MiMUN, Modelo de Parlamento Europeo, 
UNESMUN y SEKMUN, este último 
promovido por la Fundación Felipe Segovia 
(Institución Educativa SEK).

Por otro lado, para una comunicación más 
eficiente alumno-familia-Colegio, en Infantil 
y Primaria se aplica Flipped Learning, 
aprendizaje constructivista y activo, 
acorde con la filosofía PEP, que utiliza 
una metodología interactiva, innovadora y 
motivacional. ■

Debate and 
communication 
at SEK-El Castillo 
Words are our most useful instruments, but 
at the same time one of the most difficult 
to master. It is the only way to express our 
ideas, knowledge and thoughts.  
SEK-El Castillo offers its students the 
possibility of taking part in debating 
leagues such as the CICAE-UCJC 
Tournament, Espacio Abierto de la 
Universidad Carlos III, Madrid Regional 
School Debate Tournament, IMPACTA, 
vERSUS, etc.

SEK-El Castillo also caters to the 
international nature of its students fostering 
in their participation in United Nations 
Models (MUN). This experience fosters 
in students an open and respectful 
mentality when searching for solutions 
to global problems: BERMUN, Model 
Congress Europe, European Youth 
Parliament, MiMUN, Model European 
Parliament, UNESMUN and SEKMUN, the 
latter is sponsored by the Felipe Segovia 
Foundation (SEK Education Group).

Furthermore, to foster more efficient 
student-family-school communication, we 
have applied a flipped learning method in 
Early Childhood and Primary, constructivist 
and active learning, following the PYP 
ethos, using interactive, innovative and 
motivational methods. ■

ALUMNOS DE SEK-EL CASTILLO Y SEK-CIUDALCAMPO EN BERMUN

1977
Los Colegios Internacionales SEK

se convierten en el primer miembro
español de la prestigiosa Organización

del Bachillerato Internacional.

La Universidad Camilo José Cela, perteneciente a la Institución Educativa SEK,
es la primera universidad de habla hispana reconocida por la Organización

del Bachillerato Internacional para impartir sus programas.

1977
Tras décadas de aislamiento,

 España vive ajena a las más avanzadas
 estructuras educativas internacionales.

125 años creando el futuro
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SEK-Atlántico corre por Níger
Un año más, SEK-Atlántico ha realizado la carrera solidaria 
Gotas para Níger a favor del programa homónimo de UNICEF. 
El objetivo es llevar agua potable a las escuelas de Níger para 
proteger la salud de los niños y aumentar su asistencia a las aulas. 

Además, SEK-Atlántico colabora con Cruz Roja, Cáritas y con la 
protectora Os Palleiros, entre otras organizaciones. ■

SEK-Atlántico runs for Niger
Once again this year, SEK-Atlántico has organised the Gotas para 

Níger fun run to raise funds for the UNICEF programme by the 
same name. The aim is to bring drinking water to schools in Niger 

to protect children’s health and increase school attendance. 

In addition, SEK-Atlántico collaborates with the Red Cross, Cáritas 
and Os Palleiros, among other organisations. ■
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La Institución SEK 
se convierte en la primera institución 
educativa española ‘Aliada de UNICEF’

La Institución Educativa SEK, que en 2004 se convirtió en la primera 
‘Escuela Amiga de la Infancia’ en España, acaba de firmar una nueva alianza 
con UNICEF por la que eleva su condición a ‘Aliada Corporativa’. Es la 
primera institución educativa aliada de la Agencia de Naciones Unidas para 
la Infancia. 

Con este nuevo estatus la Institución SEK se compromete 
a colaborar con los programas que UNICEF lleva a 
cabo a favor de la infancia en todo el mundo y brinda 

su apoyo en diversas iniciativas de emergencia para los niños. 
Además del apoyo económico, se establecen líneas de 
colaboración en formación de docentes, acceso a tecnología 
educativa y material escolar, así como la promoción del 
trabajo sobre el terreno de los profesionales de los Colegios 
SEK y de la Universidad Camilo José Cela, así como el 
voluntariado entre su comunidad educativa.

Como nuevo aliado de UNICEF, la Institución SEK participa en 
el proyecto Schools for Africa (‘Escuelas para áfrica’) para 
proporcionar educación a las niñas y niños en todo el continente, 
con cuatro prioridades: educación preescolar, calidad 
de la educación, igualdad y educación en situaciones de 
emergencia.

Más de 56.000 escolares beneficiados en kolda
La alianza SEK-UNICEF, que se remonta al año 2004, ha permitido 
realizar durante todos estos años una intensa labor en favor de los 
niños. El proyecto de ‘Refuerzo de la Escolarización de las Niñas 
en Senegal’, que ha beneficiado durante todos estos años a más 
de 56.200 niños de 187 escuelas primarias en la región de Kolda 
(Senegal), ha permitido mejorar su escolarización. El proyecto ha 
hecho posible que estos escolares se encuentren sanos, seguros, 
respetados y protegidos para aprender y desarrollarse. 

UNICEF e Institución Educativa SEK promueven la formación 
de ciudadanos globales y comprometidos con valores como 
la libertad, el respeto y la justicia. Esta alianza ha servido 
de marco para numerosas acciones solidarias. La campaña 
‘Gotas para Níger’, que ha contribuido a mejorar los niveles de 
supervivencia de la infancia en este país africano, es una de ellas.

La Comunidad Educativa SEK se implica en otras muchas 
iniciativas de UNICEF. El programa ‘Enrédate’, que celebra el Día 
Universal de la Infancia, involucra cada año a profesores, alumnos 
y familias en múltiples actividades de sensibilización y movilización 
de recursos.

En el año 2005, la Institución Educativa SEK obtuvo el Premio 
‘Marcas Ejemplares’ de UNICEF, en la categoría de ‘Innovación 
Ejemplar’, como reconocimiento público a su labor pionera en el 
campo de la solidaridad. ■

“lA institución seK pArticipA 
en el proyecto SchoolS for 
AfricA (escuelAs pArA áfricA) 
pArA proporcionAr educAción 
A lAs niñAs y niños en todo el 
continente.’’
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Thanks to this new status, SEK Group 
is committed to collaborating with 
UNICEF programmes in favour of 

childhood around the world and provides 
support in different emergency aid initiatives 
for children. In addition to providing funds, 
we have set up collaboration initiatives in 
the fields of teacher-training, access to 
educational technology and school material. 
We also aim to promote the NGO’s field 
work through the work of SEK schools and 
the University Camilo José Cela teaching 
staff, and encourage members of our 
educational community to volunteer for 
UNICEF.

As a new UNICEF ally, SEK Group is taking 
part in the Schools for Africa project to 
provide education for girls and boys in 
Africa, with four main priorities: preschool 
education, quality education, equality and 
emergency education.

Over 56,000 beneficiaries 
in kolda
The SEK-UNICEF partnership began in 
2004, and has contributed to aiding in 
major efforts in favour of children. The 
‘School Reinforcement Programme for 
Girls in Senegal’ has benefited over 56,200 
girls in 187 primary schools in the Kolda 
region of Senegal, helping them with 
their schooling. The project has enabled 
these school girls to find healthy, safe and 
respectful and protected spaces to learn 
and develop. 

UNICEF and SEK Education Group 
promotes the education of global citizens 
committed to values of freedom, respect 
and justice. This partnership has served as 
a framework for numerous initiatives. One 
of these initiatives is the ‘Gotas para Níger’ 
campaign has contributed to improving 
childhoods in Niger.

The SEK education community is involved 
in many UNICEF initiatives. The ‘Enrédate’ 
programme, that celebrates World Children 
Day, with teachers, students and families 
taking part in many awareness raising and 
fund raising activities.

In the year 2005, SEK Education Group 
obtained the ‘Exemplary UNICEF Brand’ 
Award, in the ‘Exemplary Innovation’ 
category, as public recognition for their 
pioneering work in favour of children. ■

SEK Group is the first 
educational institution 
in Spain to become 
a UNICEF Partner

SEK Education Group, which became the first ‘Childhood Friendly School’ 
in Spain in 2004, has just signed a new partnership with UNICEF as a 
‘Corporate Ally’. We are the first educational institution to partner with 
 the UNICEF. 

“seK group is 
tAKing pArt in the 
schools for AfricA 
project to provide 
educAtion for girls 
And boys in AfricA.’’
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Teatro e idiomas 
solidarios 
en SEK-Les Alpes
“La acción y el servicio siempre han sido 
valores compartidos de la comunidad 
IB”. Este curso los alumnos de SEK-Les 
Alpes han puesto en marcha este principio 
del IB colaborando, con dos proyectos, 
con la escuela pública de Saint Nicolas 
la Chapelle. Por un lado, al incorporar en 
el programa de SEK-Les Alpes la materia 
de Drama, se ha abierto una oportunidad 
para crear varias obras de teatro cortas, 
basadas en historias tradicionales y 
conocidas en distintos idiomas. La 
muestra teatral ha sido compartida con 
la comunidad educativa de la escuela del 
municipio. 

Como continuidad a esta actividad, los 
alumnos de SEK-Les Alpes han planificado 
varias actividades de trabajo con los 
idiomas, dentro de la clase de francés, 
para distintos niveles y edades. En esta 
ocasión, los alumnos SEK han sido los 
protagonistas, en calidad de profesores, 
de sus vecinos franceses. ■

Drama and 
languages 
at SEK-Les Alpes
‘Action and service have always been 
values we share with the IB community’ 
This academic year, SEK-Les Alpes 
students have put this IB principle into 
practice with two joint projects with the 
Saint Nicolas la Chapelle state school. 
On the one hand, having incorporated 
the Drama subject to the SEK-Les 
Alpes curriculum, an opportunity has 
been created to perform several short 
plays based on traditional and popular 
stories in different languages. The 
theatre performance was shared with 
the educational community of the local 
municipal school. 

Following on from this activity, SEK-Les 
Alpes students have planned several work 
activities in French language lessons for 
different ages and levels. On this occasion 
SEK students have taken on the mantel 
of teachers for their neighbouring French 
students. ■

Proyecto ‘Dos 
generaciones 
compartiendo 
aprendizaje’
Los pasados días 9 y 16 de febrero se 
llevaron a cabo las primeras jornadas 
del proyecto “Dos generaciones 
compartiendo aprendizaje” en la 
Residencia de ancianos Ballesol, en 
la ciudad de Almería. Bajo el lema “Que 
el anciano, por ser anciano, no paralice 
su vida”, alumnos de Educación Infantil 
(4 y 5 años) del Colegio Internacional 
SEK-Alborán, acompañados por 
estudiantes de 1º de Bachillerato 
Internacional, visitaron a los mayores 
para compartir con ellos una jornada 
inolvidable. 

Los alumnos de Bachillerato Internacional 
participaron en este encuentro como 
parte de su proyecto CAS –Comunidad, 
Actividad y Servicio– en el que tienen, 
entre otros, el objetivo de ayudar a la 
comunidad.

Este proyecto forma parte del programa 
Abiertos a la vida, organizado por 
la Residencia Ballesol, para que los 
mayores envejezcan de una forma activa 
y amena mediante actividades sociales e 
intergeneracionales como la realizada con 
los alumnos de SEK-Alborán. ■

‘Two Generations 
Sharing Learning’ 
Project
The first two ‘Two Generations Sharing 
Learning’ Project sessions were held 
at the Ballesol home for the elderly 
in Almería city on 9 and 16 February. 
With the motto ‘Que el anciano, por ser 
anciano, no paralice su vida’ (Life does 
not stop with old age), students from 
Early Childhood Education (4 to 5) from 
SEK International School Alborán, 
accompanied by year 1 Baccalaureate 
students, visited with the elderly 
residents to share an unforgettable 
experience. 

The International Baccalaureate 
students took part in the initiative 
as part of their CAS  –Community, 
Action and Service– in which they 
aim to, among other things, help the 
community.

The Two Generations Sharing 
Learning’ Project is part of the Open 
to Life programme organised by 
the Residencia Ballesol, aiming to 
ensure elderly residents age actively 
and have fun through different social 
intergenerational activities with 
SEK-Alborán students. ■

VII Festival de Navidad 
SEK-Alborán 

Una año más, el público asistente al Festival 
de Navidad del Colegio Internacional SEK 
Alborán, que se celebró el 20 de diciembre 
de 2016 en el Auditorio Municipal de El 
Ejido, quedó gratamente sorprendido. 

Con el objetivo de recaudar fondos con 
fines solidarios, los alumnos desplegaron 
todo su talento representando un cuento 
mágico titulado Un cuento de Navidad. 
Además, bailaron, cantaron, interpretaron 
y amenizaron un acto que tuvo su colofón 
con la entrega de la recaudación, 2.000 
euros, a la Cruz Roja de El Ejido.

La compañía estuvo formada por más de 
250 alumnos, de edades comprendidas 
entre los 4 y 17 años, y bajo la coordinación 
de Ana García Sánchez, directora de 
coreografía, y de óscar Criado, director y 
alma mater del festival. ■

7th SEK-Alborán 
Christmas festival 

Once again, this year families and 
students from SEK International 
School Alborán were pleasantly 
surprised by the Christmas Festival 
held on 20 December 2016 
at the El Ejido Municipal Auditorium. 

With the aim of raising money for 
charity, students put their considerable 
talent to telling the magical Nativity 
story. They also sang, danced, acted 
and entertained in an event that was 
capped off with the presentation of 
the €2,000 raised for the El Ejido Red 
Cross.

The company was formed by over 250 
students, from ages 4 to 17, and was 
coordinated by Ana García Sánchez, 
Director of Choreography, and óscar 
Criado, Festival Director. ■

Teatro de 
SEK-Ciudalcampo en 
el Hospital Niño Jesús

Los alumnos del grupo de Teatro de SEK-
Ciudalcampo presentaron el musical Un 
paseo por Broodway en el Hospital del 
Niño Jesús, de Madrid. 

Los estudiantes interpretaron los números 
más conocidos de grandes musicales como 
Hair Spray, Los Miserables, Mary Poppins, La 
Bella y la Bestia, El Mago de Oz, Sonrisas y 
Lágrimas y Aladdin. La representación forma 
parte de las actividades de voluntariado 
que los alumnos SEK realizan a lo largo de 
su formación escolar. 

Así se ha logrado llevar a los niños 
ingresados un poco de diversión y 
entretenimiento pero, sobre todo, compartir 
con ellos su pasión por la música y el 
teatro, y hacerles olvidar durante un rato la 
enfermedad y los tratamientos médicos. ■

SEK-Ciudalcampo 
Theatre at Hospital 
Niño Jesús

SEK-Ciudalcampo theatre group students 
presented the musical Un Paseo por 
Broadway at the Hospital del Niño Jesús 
in Madrid. 

The students performed the most well-
known number for great musicals such as 
Hair Spray, Les Miserables, Mary Poppins, 
Beauty and the Beast, The Wizard of OZ, 
The Sound of Music and Aladdin. The 
performance was part of the SEK students’ 
volunteering activities they carry out over their 
time at school. 

This initiative brings children who are in 
hospital a bit of fun and entertainment, and 
moreover, they share with them their passion 
for music and drama, and they forget their 
illness and medical treatment for a time. ■

LA RECAUDACIóN DEL FESTIvAL SOLIDARIO SE ENTREGó íNTEGRAMENTE A CRUz ROJA

http://www.cruzroja.es/principal/web/cruz-roja/inicio
http://www.cruzroja.es/principal/web/cruz-roja/inicio
http://www.cruzroja.es/principal/web/cruz-roja/inicio
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La Institución SEK, 
Premio Rotary ‘Unidos 
por la Paz’
Rotary e-Club Mediterráneo ha concedido el Premio ‘Unidos 
por la Paz’, en su segunda edición, a la Institución Educativa 
SEK “como reconocimiento a los proyectos dedicados a 
favor de la paz, tanto a nivel nacional como internacional, 
y muy especialmente a los relacionados con UNICEF, a través 
del Instituto de Cooperación y Desarrollo Humano (ICDH) de 
la Universidad Camilo José Cela para la creación de centros 
enseñanza en países sin recursos; al Proyecto Integra, que brinda 
a jóvenes refugiados la oportunidad de continuar en España sus 
estudios universitarios; y a Campus de Paz, dirigido a familiares 
afectados por atentados terroristas”. ■

SEK Group receives 
the ‘Unidos por la Paz’ 
Award
The Rotary e-Club Mediterráneo awarded the 2nd ‘Unidos 
por la Paz’ prize to SEK Education Group ‘to award 
projects working in favour of peace both in Spain 
and globally, and in particular those projects related to 
UNICEF, through University Camilo José Cela’s Instituto de 
Cooperación y Desarrollo Humano (ICDH), working towards 
creating teaching centres in underdeveloped countries; the 
Integra Project, that offers young refugees the chance to 
continue their university studies in Spain; and the Peace 
Campus, aimed at families who have been victims of 
terrorism.” ■
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Intensa actividad 
solidaria en 
SEK-Santa Isabel
En SEK-Santa Isabel se llevan a cabo varias acciones 
solidarias. Por cuarto año consecutivo, los alumnos de 5º EP 
de SEK-Santa Isabel organizaron un mercado solidario 
con productos que ellos mismos elaboran con ayuda de sus 
familias y de los ancianos del Centro de Día de Arganzuela.

El dinero recaudado este año se entregó a la Parroquia Santo 
Cristo del Olivar, en la zona Centro, y se destinó a paliar las 
necesidades básicas de 72 familias del entorno. En este 
evento destaca la participación de UNICEF, que tiene su propio 
stand de productos. En estas fechas también se realizó la 
Campaña de Navidad, recogida de alimentos no perecederos 
que se destinan a la obra social de los Hermanos de San Juan 
de Dios.

SEK-Santa Isabel también ha colaborado por primera vez con 
la Fundación Juegaterapia para su proyecto de habilitación de 
una nueva zona de juego del Hospital Gregorio Marañón de 
Madrid.

La Fundación Avanza ONG (‘Operación Kilo’), la Carrera 
Solidaria, cuyos beneficios se destinan a la ONG Acción 
contra el Hambre, y el proyecto Ilusión para Marta de recogida 
de tapones de plástico son otros ejemplos de los proyectos 
solidarios de SEK-Santa Isabel. ■

Volunteering 
and fund-raising 
at SEK-Santa Isabel
Several charity initiatives have been held at SEK-Santa Isabel. 
For the fourth year running, PS 5 students from SEK-Santa 
Isabel have organised the fund-raising market with products 
made by themselves and their families and the seniors at the 
Arganzuela Day Centre. 

The money raised this year went to the Santo Cristo de Olivar 
Parish and will help meet the basic needs of 72 local families. 
UNICEF also took part in this event with its own stall. The 
traditional Christmas campaign to collect non-perishable 
foodstuffs was also held over these days, in aid of the social 
work done by the San Juan de Díos brotherhood.

SEK-Santa Isabel also collaborated with the Fundación 
Juegaterapia for the first time in its project to renovate the new 
play area at the Hospital Gregorio Marañón in Madrid. 

 Other charity and fund-raising projects held at the school were 
the Fundación Avanza ONG (‘Operación Kilo’), the fun run for 
Action Aid and the Ilusión para Marta initiative to collect plastic 
bottle tops. ■

Espíritu solidario y ayuda a las 
organizaciones humanitarias
SEK International School El Castillo tiene como meta formar 
jóvenes solidarios, capaces de contribuir a crear un mundo 
mejor. Con este objetivo el Colegio colabora con organizaciones 
humanitarias y desarrolla, a lo largo del curso, programas de 
motivación y cooperación con diversas ONG. 

El apoyo al Programa Madre de Fundación Madrina, la 
contribución a la construcción de la nueva UCI del Hospital Niño 
Jesús promovido por la Fundación Aladina, los mercadillos 
solidarios con el fin de recaudar fondos para UNICEF y Don 
Orione, o el I Maratón Solidario para elaborar cestas de Navidad 
que la ONG Avanza distribuyó entre familias en exclusión social 
son sólo algunas de las iniciativas solidarias realizadas por los 
alumnos de SEK-El Castillo. ■

The spirit of solidarity 
and aid for humanitarian 
organisations.
SEK International School El Castillo aims to educate young people 
in solidarity to enable them to contribute to making a better world. 
With this aim in mind, the school collaborates with humanitarian 
organisations and implements motivational schemes and 
cooperation programmes with different NGOs. 

Our support for the Programa Madre programme by the 
Fundación Madrina that contributed towards the setting up 
an intensive care unit at the Hospital Niño Jesús sponsored by 
the Fundación Aladina, fund raising markets for UNICEF and 
Don Orione or the Christmas Hamper Marathon for Avanza for 
disadvantaged families are just some of the initiatives by SEK-El 
Castillo students. ■

II Gala Benéfica 
‘SEK for Siyakula’
El pasado viernes 10 de febrero tuvo lugar, 
en el Hotel Golf Almerimar, la II Cena 
Benéfica organizada por alumnos del 
Colegio Internacional SEK Alborán a favor 
del Proyecto Solidario ‘SEK for Siyakula’.

Por segundo año consecutivo, las alumnas 
de 4º de ESO, María del Carmen Jiménez 
Lázaro, Judith Úbeda Plaza y Alicia villegas 
Flores, han decidido unir sus esfuerzos, 
ilusiones y proyectos para organizar esta 
cena benéfica, que ha contado con el 
patrocinio de 32 empresas.

En la gala, a la que asistieron más de 200 
comensales, se lograron recaudar 4.755 
euros. La Institución Educativa SEK y la Fun-
dación Felipe Segovia donaron, por su parte, 
500 € y SEK-Alborán, una pizarra digital.

SEK for Siyakula es un proyecto 
humanitario y solidario liderado por la 
profesora Caroline Sánchez y el biólogo 
Alexander Sánchez, que, con 5 años de 
andadura y premiado internacionalmente 
–Galardón Internacional ECIS Outreach– 
trabaja a favor de los niños de la Escuela 
Qoulweni, de Educación Infantil, situada muy 
cerca de Ciudad del Cabo, en Sudáfrica. ■

2nd SEK for Siyakula 
benefit gala
The 2nd Benefit Gala organised 
by SEK International School Alborán 
students to raise money for the SEK for 
Siyakula Project was held on 10 February 
2017 at the Hotel Golf Almerimar.

For the second year running Year 4 ESO 
students María del Carmen Jiménez 
Lázaro, Judith Úbeda Plaza and Alicia 
villegas Flores have decided to join forces, 
enthusiasm and projects to organise 
this benefit gala sponsored by 32 
companies.

The gala was attended by 200 guests, 
and raised €4,755. SEK Education Group 
and the Felipe Segovia Foundation 
donated €500 and SEK-Alborán a digital 
whiteboard.

SEK for Siyakula is a humanitarian 
project headed by the teacher 
Caroline Sánchez and the biologist 
Alexander Sánchez, who has 5 years’ 
experience and international acclaim 
–the ECIS Outreach Award– 
working in favour of children at the 
Qoulweni School,  in Cape Town, 
South Africa. ■

Un alumno SEK organiza 
la carrera solidaria 
‘Juntos más lejos’
El pasado 5 de febrero se celebró la 
carrera solidaria Juntos más lejos, a 
favor de niños con síndrome de Down. 
La iniciativa, organizada por el alumno de 
SEK-Ciudalcampo Felipe Assink, forma 
parte del currículo académico de 4º de 
ESO y del programa del IB. Es el Proyecto 
Personal del PAI, que todos los alumnos 
han de llevar a cabo a lo largo del año 
escolar.

La iniciativa destaca por su valor social 
y por la implicación del alumno que, en 
los últimos meses, ha sido capaz de 
convencer a diferentes patrocinadores 
y ha realizado una importante campaña 
de comunicación en diversos medios de 
comunicación de cobertura nacional.

Los beneficios de la carrera, así como los 
ingresos obtenidos a través del patrocinio, 
se entregarán a la ONG Fundación 
También, que trabaja en la inclusión social 
de las personas con discapacidad y en el 
fomento de valores educativos a través del 
deporte, el ocio y el tiempo libre. ■

A SEK Student organises 
the Juntos Más Lejos fun 
run

The Juntos más lejos fun run to raise 
money for Down Syndrome was held on 5 
February. The initiative was organised by 
Felipe Assink, SEK-Ciudalcampo student, 
as part of his Year 4 Secondary School and 
IB programme course. The personal project 
for the MYP is part of the coursework 
carried out over the school year.

The initiative is note worthy for its social 
value and the personal effort of the student, 
who, over the last few months, has 
recruited several sponsors and launched 
a major communications campaign in 
different national media outlets.

The money raised from the run and the 
sponsors will go to the NGO Fundación 
También, that works towards social 
inclusion for disabled people and 
fosters sporting values as well as leisure 
activities. ■

SEK FOR SIYAKULA TIENE 5 AñOS DE ANDADURA Y HA SIDO PREMIADO 
INTERNACIONALMENTE.

http://www.ffsegovia.org/
http://www.ffsegovia.org/
http://www.alboran.blogsek.es/2015/general/sek-for-siyakula-2/
http://www.ffsegovia.org/
http://www.alboran.blogsek.es/2015/general/sek-for-siyakula-2/
http://www.abc.es/familia/educacion/abci-solo-puedes-llegar-antes-pero-juntos-llega-mas-lejos-201701251351_noticia.html
http://www.abc.es/familia/educacion/abci-solo-puedes-llegar-antes-pero-juntos-llega-mas-lejos-201701251351_noticia.html
http://www.fundacionlealtad.org/ong/fundacion-tambien/?gclid=CPbe57-R4tECFUcQ0wodz-II1g
http://www.fundacionlealtad.org/ong/fundacion-tambien/?gclid=CPbe57-R4tECFUcQ0wodz-II1g
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UN grupo de estudiantes del Programa del Diploma y del Bachillerato nacional de SEK-Catalunya han sido los primeros de toda 
España en disfrutar de un stage de grupo en el Centro Espacial de la NASA en Houston (Texas), en Estados Unidos. 
El stage ha sido el inicio de una colaboración más estrecha que pretende consolidar una visita anual al NASA-Johnson Space 

Center de alumnos de todos los colegios de la Institución Educativa SEK y de la Universidad Camilo José Cela. 

Los alumnos participantes en esta experiencia vivieron un programa de contenidos basado en retos, logros y microproyectos, siempre 
enfocados desde una perspectiva experimental y de trabajo colaborativo en los laboratorios y salas de simulación de la NASA. Los 
alumnos asistieron a talleres de robótica para la exploración de la superficie marciana, de diseño térmico, diseño de hábitats en Marte e 
ingeniería de cohetes, entre otros.

También participaron en diversas actividades integradas en el programa de formación de astronautas, como el entrenamiento en 
los laboratorios de vacío o el scuba diving, que les permitió sumergirse en las aguas de la piscina del mítico Sonny Carter Neutral 
Buoyancy Laboratory. Para conseguir una visión más personal sobre la preparación a la que se someten estos profesionales, el último 
día del stage los alumnos tuvieron la ocasión de conocer a un astronauta en activo, Leroy Ciao, que ha participado en varias misiones 
espaciales de la NASA y de la Agencia Espacial Rusa. ■

Diez alumnos de SEK-Catalunya 
en la NASA

Agroup of Diploma Programme and Spanish Bachillerato students from SEK-Catalunya were the first Spanish students to enjoy a 
group stage at the NASA Space Center in Houston (Texas) in the USA. The stage is part of a close collaboration that aims  
to consolidate an annual visit to NASA-Johnson Space Center of all SEK Education Group schools and the University Camilo 

José Cela. 

The students taking part in this experience enjoyed challenges, achievements and micoprojects, all focussed on an experimental 
perspective and team work in NASA labs and simulation rooms. Students attended robotics workshops for the exploration of the 
surface of Mars, thermal design, Mars habitats and rocket engineering, among others.

They also took part in several activities part of the astronaut training programme, such as vacuum lab training and scuba diving  
in the legendary Sonny Carter Neutral Buoyancy Laboratory. In order for students to gain greater awareness of the training 
required to be an astronaut, the final day of the stage, students were given a chance to meet an astronaut, Leroy Ciao,  
who has taken part in several space missions with NASA and the Russian Space Agency. ■

“Este stage nos ha proporciona-
do una experiencia muy intere-
sante, repleta de tecnología, de 
historia y de gente impresionan-
te. Hemos estado con personas 
que tienen mucho conocimiento 
y ha sido impresionante poder 
compartir con ellos, con los 
ingenieros de la NASA, todo 
ese conocimiento. Hemos he-
cho actividades increíbles en un 
lugar impresionante. Siento que 
hemos estado en un sitio que 
cambió el curso de la historia y 
hemos podido tocar ese lugar 
con nuestras propias manos. 
Si tengo que resumir esta ex-
periencia en sólo dos palabras, 
diría que ha sido impresionante 
e inolvidable”. Joel Dacasa, 
alumno participante en el 
stage en la NASA

Joel Dacasa, alumno de 2º de 
Bachillerato, ha sido uno de los 
participantes de este primer 
stage que SEK-Catalunya ha 
realizado en el centro que la 
NASA posee en Houston. Joel 
define esta experiencia como 
algo “impresionante e inolvida-
ble”. El elemento que más valo-
ra este alumno, que el próximo 
curso empezará sus estudios 
de Ingeniería en el prestigioso 
Imperial College de Londres, es 
haber podido compartir el cono-
cimiento de los ingenieros que 
han guiado las diferentes acti-
vidades del stage. Joel admite 
haber quedado fascinado por 
disfrutar de esta experiencia, 
compartiendo y viviendo este 
conocimiento “en un lugar que 
cambió el curso de la historia”. 

‘This stage has been a 
very interesting experience, 
full of technology, history 
and amazing people. 
We have been with very 
knowledgeable people, 
NASA engineers, and it has 
been amazing to have them 
share this knowledge with 
us. We have done amazing 
activities in an incredible 
place. I feel privileged to have 
been in a place that changed 
the course of world history 
and to have been able to 
touch this place with our 
own hands. If I had to sum 
up the experience, I would 
say it was amazing and 
unforgettable.’ Joel Dacasa, 
student on the stage at 
NASA

Joel Dacasa, Year 2 
Baccalaureate student, 
was one of the participants 
from SEK-Catalunya on the 
stage at NASA’s Houston 
centre. Joel defined it as an 
‘amazing and unforgettable’ 
experience. According to 
this student, who will begin 
his studies in Engineering 
at the prestigious Imperial 
College London, the best 
thing about the stage 
was being able to share 
knowledge with the 
engineers that have led the 
activities. Joel admits to 
have been fascinated by 
this experience, sharing and 
experiencing the knowledge 
of ‘a place that changed the 
course of history’. 

Ten students from SEK-Catalunya 
at NASA

“Impresionante e inolvidable” ‘Amazing and unforgettable’
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Reunión anual del SEK 
International Advisory Board
El Consejo Asesor Internacional de la Institución Educativa SEK se 
reunió el pasado 21 de abril, por segunda vez desde su creación en 
2016, para tomar el pulso, en lo estratégico, al presente y al futuro 
de SEK International Schools y de la Universidad Camilo José Cela.

Tras las palabras introductorias de Arpad von Lazar, Presidente 
del International Advisory Board, intervinieron Nieves Segovia, 
Presidenta de la Institución SEK; Samuel Martín-Barbero, Rector 
de la UCJC; Marta Rodger, Directora General de los Colegios 
Internacionales SEK, y Concha Canoyra, Directora General 
Corporativa. ■

Annual meeting of the SEK 
International Advisory Board
The SEK Education Group International Advisory Board met for the 
second time in 2016 on 21 April to analyse the strategic present 
and future of SEK International Schools and the University Camilo 
José Cela.

Following the welcome speech given by Arpad von Lazar, 
President of the International Advisory Board, there were 
addresses by Nieves Segovia, President of SEK Group; Samuel 
Martín-Barbero, Rector of the UCJC; Marta Rodger, Director 
General of SEK International Schools and Concha Canoyra, 
Corporate General Manager. ■

“el consejo Asesor 
internAcionAl de lA 
institución educAtivA seK 
tomA el pulso, 
en lo estrAtégico, 
Al presente y Al futuro de 
seK internAtionAl schools 
y de lA universidAd cAmilo 
josé celA.”

Arpad Von Lazard 

Presidente. International Advisory Board. Profesor Emérito de 
Fletcher School of Law and Diplomacy, Tufts University. Estados 
Unidos. 

President. International Advisory Board. Professor Emeritus, 
Fletcher School of Law and Diplomacy, Tufts University. United 
States 

Barbara Arrowsmith young 

Científica, escritora y emprendedora educativa. Canadá. 

Scientist, educational author and entrepreneur. Canada. 

Jeanette Van Beek 

Managing Director, Die Drie Notenboomen. Holanda. 

Managing Director, Die Drie Notenboomen. Holland. 

Ursina Plüss 

Crisis Management Expert. Swiss Federal Police. Suiza. 

Crisis Management Expert. Swiss Federal Police. Switzerland. 

Paul Toldalagi 

Presidente de BTA Investment Advisors. Estados Unidos. 

CEO of BTA Investment Advisors. United States 

Bruce Magid 

Dean International Business School. Brandeis University 
International Business School. Estados Unidos. 

Dean International Business School. Brandeis University 
International Business School. United States 

Adam Rainer 

President. Shortridge Academy. Estados Unidos. 

Executive Director. Shortridge Academy. United States 

Omar Qandeel 

vice Chairman. Blue Orchard-Toshiba, KSA. Japón. 

vice Chairman. Blue Orchard-Toshiba, KSA. Japan. 

Adrian Monck 

Head of Public Engagement and Foundations. World Economic 
Forum (WEF). Suiza.

Head of Public Engagement and Foundations. World Economic 
Forum (WEF). Switzerland. 

Klaus Barbknecht 

Rector. Technische Universität Bergakademie Freiberg. Alemania. 

Chancellor. Technische Universität Bergakademie Freiberg. 
Germany. 

Georg Von Habsburg 

Embajador Prenipotenciario. Presidente Cruz Roja. Hungría. 

Ambassador Extraordinary. President of the Red Cross, Hungary. 

Nicolas Walker 

Founding Managing Partner. Socios Financieros. Estados Unidos. 

Founding Managing Partner. Socios Financieros. United States

Andrés Duarte 

Presidente. Luzar Trading Energy. venezuela. 

CEO. Luzar Trading Energy. venezuela. 

Andrés Recoder 

Managing Director. Citicorp. Estados Unidos. 

Managing Director. Citicorp. United States 

Cynthia Steer 

Presidenta del Consejo Asesor Internacional del BTA; Directora 
Independiente del Consejo de Hancock Natural Resource Group. 
BTA Investment Advisors – Estados Unidos; John Hancock 
Natural Resource Group – Estados Unidos

Chair BTA International Advisory Board; Independent director 
for Hancock Natural Resource Group Board of Directors. BTA 
Investment Advisors – United States; John Hancock Natural 
Resource Group – United States

Noriko Endo 

Doctor en Ciencias de la Energía, Profesor de Proyecto de 
la Universidad de Kioto. Escuela de Postgrado de Medios y 
Gobernanza, Universidad de Keio, Japón

Ph.D. in Energy Science, Kyoto University Project Professor. 
Graduate School of Media and Governance, Keio University – 
Japan

Monroe Price  

Director, Catedrático e Investigador. Center for Global 
Communication Studies del Annenberg School for 
Communication, Universidad de Pennsylvania; Benjamin N. 
Cardozo School of Law, Universidad de Yeshiva – Estados 
Unidos

Director, Full Professor and Researcher. Center for Global 
Communication Studies of the Annenberg School for 
Communication, University of Pennsylvania; Benjamin N. 
Cardozo School of Law, Yeshiva University – United States

Nieves Segovia Bonet 

Presidenta. Institución SEK y Universidad Camilo José Cela. 

President. SEK Group and Camilo José Cela University. 

José Luis Delso Martínez-Trevijano 

vicepresidente. Institución Educativa SEK y Universidad Camilo 
José Cela. 

vice-president. SEK Education Group and Camilo José Cela 
University. 

Universidad Camilo José Cela. 
Camilo José Cela University 

Representada por su Rector, Samuel Martín-Barbero. 

Represented by its Chancellor, Samuel Martín-Barbero. 

Colegios Internacionales SEK 
SEK International Schools 

Representados por su Directora General, Marta Elena Rodger 
Federico. 

Represented by its Corporate General Director, Marta Elena 
Rodger Federico.

MIEMBROS DEL CONSEJO ASESOR INTERNACIONAL
MEMBERS OF THE INTERNATIONAL ADVISORY BOARD
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SEK-ATLáNTICO

‘Aulas sin fronteras’ 
recibe el Sello de 
Calidad eTwinning
El Colegio SEK Atlántico ha sido 
reconocido de nuevo al más alto nivel 
europeo con la European Quality Label, 
dentro del programa de colaboración 
entre centros educativos de la Unión 
Europea, el eTwinning. En este caso se 
trata del proyecto Aulas sin fronteras 
/ Classrooms without Limits AFCL 
realizado por los alumnos de PEP 5 
durante los dos cursos pasados.

En el proyecto, dividido en 6 bloques 
temáticos -emigración e inmigración, 
derecho a la educación, la inteligencia 
emocional, matemáticas, geografía y 
ecología y reciclaje- han colaborado 
profesores y alumnos de otros cursos, 
padres y organizaciones del entorno, 
como el CSIC o Cruz Roja.

Esta es la séptima vez que 
SEK-Atlántico recibe el Sello de 
Calidad Europeo eTwinning. ■

SEK-ATLáNTICO

‘Aulas sin fronteras’ 
(Classrooms Without 
Limits) is awarded 
the eTwinning seal of 
quality

SEK-Atlántico has once again been 
awarded the European Quality Label, 
as part of the EU eTwinning school 
collaboration programme. In this case, 
the awarded project was entitled 
Classrooms without Limits AFCL and 
was carried out by students from PYP 5 
over the last two academic years.

The project, split into six thematic 
blocks, emigration and immigration, right 
to education, emotional intelligence, 
maths, geography and environmentalism 
and recycling featured collaboration by 
teachers and students from other years, 
parents and local organisations, such as 
CSIC and the Red Cross.

SEK-Atlántico has been awarded the 
eTwinning European Quality Label for 
the seventh time. ■

SEK-Alborán habla 
idiomas junto a Goethe 
Institut, Alianza 
Francesa y University 
of Cambridge

El Colegio Internacional SEK Alborán 
ha celebrado la 2ª edición de la entrega 
Oficial de Certificados de Idiomas, en una 
jornada, tan entrañable y emotiva, como 
significativa.

360 alumnos, de edades comprendidas 
entre los 8 y los 18 años, obtuvieron las 
certificaciones oficiales expedidas por 
Goethe Institut, Alianza Francesa y 
University of Cambridge.

Tras un arduo e intenso periodo de 
preparación, los alumnos han recibido el 
merecido reconocimiento, prueba evidente 
del carácter internacional y plurilingüe en el 
que están siendo educados. ■

Languages at 
SEK-Alborán with the 
Goethe Institut, Alliance 
Française and University 
of Cambridge

SEK International School Alborán 
has held its 2nd presentation of 
Official Language Certificates, in 
a meaningful, moving and touching 
event.

Three hundred and sixty students from 
8 to 18 years of age, were presented 
with official certificates from the 
Goethe Institut, Alliance Française 
and University of Cambridge.

After arduous and intense preparation, 
students have received their much-
deserved recognition, testament 
to the international and plurilingual 
education they are receiving. ■

SEK-Atlántico 
acoge la Reunión 
Transnacional de 
Erasmus +
Entre los días 18 y 22 de enero, ha 
tenido lugar en SEK-Atlántico la Reunión 
Transnacional del Programa Erasmus +. 
Dentro de este programa, que se coordina 
desde el Colegio, destaca el proyecto 
CaRoMtE (Coding and Robotics on Math 
through English), que cuenta con socios de 
seis países (Bélgica, Estonia, Italia, Polonia, 
Turquía y España) y que se desarrolla en el 
transcurso de 24 meses. 

CaRoMtE tiene como objetivo principal 
introducir la programación y la robótica 
como herramientas de aprendizaje de 
las matemáticas a través del trabajo 
colaborativo y la mentorización entre 
alumnos de diferentes etapas educativas. ■

SEK-Atlántico 
hosts the Erasmus 
+ Transnational 
Meeting
The Transnational Meeting of the 
ERASMUS+ Programme was held at 
SEK-Atlántico from 18 to 22 January. The 
CaRoMtE project (Coding and Robotics 
on Math Through English) is in its second 
year and is structured over 24 months 
with partners from six countries (Belgium, 
Estonia, Italy, Poland, Turkey and Spain), 
within the framework of the Erasmus + 
programme coordinated by the school. 

The fundamental objectives of this 
project are to introduce programming 
and robotics as a learning tool for 
mathematics through collaborative work 
and peer mentoring between different 
school stages. ■

Intercambio con el Catmose 
College de Inglaterra

El Colegio Internacional SEK Alborán y el Catmose College de 
Inglaterra han protagonizado este curso un interesante intercambio 
escolar. 

Del 2 al 9 de noviembre, treinta alumnos de 3º de ESO de SEK-
Alborán viajaron hasta Oakham (Inglaterra) y participaron en 
un intercambio escolar con el Catmose College. Durante estos 
días los alumnos disfrutaron de una experiencia inolvidable 
con inmersión lingüística y cultural, alojados por familias del 
mencionado centro escolar. Durante la estancia alternaron días y 
jornadas lectivas escolares con salidas extraescolares a lugares 
monumentales de interés y días de convivencia en familia. ■

Exchange with Catmose College in the UK
SEK International School Alborán and Catmose College in the UK have carried out an interesting exchange this academic year. 

From 2 to 9 November, 30 SEK-Alborán students from year 3 of ESO travelled to Oakham (UK) to take part in an exchange with 
Catmose College. Over their stay the students lived an unforgettable experience with full linguistic and cultural immersion with host 
families from the English school. Over the exchange, they alternated days at school with extracurricular outings to places of interest 
and days with their host families. ■

UNA EXPERIENCIA INOLvIDABLE CON INMERSIóN LINGüíSTICA Y CULTURAL.
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“it’s reAlly nice When you 
get to KnoW loAds of neW 
friends And At the sAme time 
We get to explore irelAnd’s 
rich history And culture on 
our culturAl progrAmme With 
visits to cAstle’s, lAKes, toWers, 
18th  century jAils & museums”

“es fAntástico cuAndo 
conoces tAntos nuevos 
Amigos y, Además, puedes 
explorAr lA ricA historiA 
y culturA de irlAndA 
en nuestro progrAmA 
culturAl con visitAs 
A cAstillos, lAgos, 
torreones, cárceles 
del siglo xviii y museos”

El programa 
cultural de 
SEK-Dublin
AISLING FOX, ALUMNA DE SEK-DUBLIN 
AUDIOvISUAL TEAM

Desde explorar las calles del Dublín 
Georgiano hasta realizar visitas guiadas a la 
ciudad de Galway, donde descubrimos el 
Arco Español, un histórico resto de muralla. 

Descubrimos por qué a Irlanda se la 
conoce como ‘La Isla Esmeralda’ cuando 
gozamos de las visitas desde la cima del 
Sugar Loaf, en las montañas de Wicklow, 
rodeados de naturaleza y verdes colinas 
que llegan hasta el Mar de Irlanda. En 
Glendalough exploramos las antiguas 
ruinas del primer asentamiento monástico 
de St. Kevin, y disfrutamos de paseos por la 
costa al aire libre, explorando los bosques 
de alrededor, ricos en fauna y flora, y 
comprendimos por qué llaman a Wicklow 
‘El Jardín de Irlanda’. 

En el Collins Barracks Museum supimos 
de Eileen Gray, una mujer irlandesa que 
fue una de las principales figuras de la 
arquitectura moderna. vimos fotos de 
esta mujer pionera hablando de teorías 
modernistas con Le Corbusier. En el 
recién estrenado Epic Irish Immigration 
Museum, el museo más moderno de 
Irlanda, usamos la tecnología interactiva 
para ver películas y escuchar las voces 
de los aproximadamente 80 millones de 
personas que dicen ser descendientes de 
irlandeses. Aprendimos sobre irlandeses 
famosos de los medios de comunicación, 
artes, ciencia y política. Hicimos fotos y 
colgamos nuestros comentarios en la pared 
Twitter de la sala multimedia de la galería. ■

SEK-Dublin’s 
Cultural 
Programme
AISLING FOX, STUDENT FROM SEK-
DUBLIN AUDIOvISUAL TEAM

From exploring the streets of Georgian 
Dublin to guided tours of Galway City along 
the wild Atlantic coast we found out about 
the historic connections with Spain and the 
West of Ireland at the ‘Spanish Arch’. 

We found out why Ireland is known as 
‘The Emerald Isle’ as we took in the view 
from the summit of the Sugar Loaf in the 
Wicklow Mountains surrounded by nature 
and green rolling fields that lead down to 
the Irish Sea. At Glendalough, we explored 
the ancient ruins of St Kevin’s first monastic 
settlement. We enjoyed coastal walks 
and fresh air exploring the surrounding 
woodlands that are rich in wildlife, 
understanding why Wicklow is known as 
the ‘Garden of Ireland’. 

At Collins Barracks Museum we learned 
about Eileen Gray, an Irishwoman, who 
was one of the leading members of the 
modern design movement. We saw photos 
of this pioneering woman as she discussed 
modernist theories with Le Corbusier’s. At 
the newly opened Epic Irish Immigration 
Museum, Ireland’s newest museum 
we used the state-of-the-art interactive 
museum to watch movies and listened 
to the voices of the estimated 80 million 
people who claim to have Irish ancestry in 
the world. We learned about well-known 
Irish people in Media, Art’s, Science & 
Politics. We took photos and posted our 
comments on the Twitter wall at the galleries 
multimedia room at the end of the tour. ■
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“Por supuesto, estudiar en un colegio internacional me 
da la oportunidad de conocer a personas de diferentes 
nacionalidades. En SEK-Dublin tenemos alumnos 
polacos, franceses, chinos, peruanos, americanos, 
holandeses y búlgaros. Es una de las mejores 
experiencias de mi vida”.

“SEK-Dublin me ha dado la oportunidad de venir a Irlanda 
y vivir algo nuevo, que no esperaba. Este viaje me ha 
ayudado mucho en más de un aspecto. No solo por todas 
las personas increíbles que he conocido sino también 
porque me ha motivado mucho a aprender inglés.“

“Todos estamos disfrutando de nuevas experiencias en 
Irlanda, con personas de tantas nacionalidades e idiomas 
distintos, pero todos con algo en común: estamos aquí 
para aprender. “

“Estar en SEK-Dublin supone conocer a personas de dife-
rentes lugares, aprender sobre distintas culturas y compren-
der diferentes puntos de vista. Soy peruano y he conocido 
a españoles, colombianos, americanos, británicos y chinos. 
Por eso creo que es una experiencia maravillosa; no solo 
porque puedo interactuar con personas de distintos países 
sino también porque me he dado cuenta de que las clases 
están relacionadas con situaciones de la vida real”.

“Un colegio internacional te puede dar muchas oportunida-
des: aprender idiomas, conocer a gente y comprender cul-
turas. Tuvimos un día multicultural en SEK-Dublin. Cuando 
preparábamos este día, me di cuenta de que mi grupo se 
enfrentaba a muchos retos.

La jornada comenzó con presentaciones de alumnos SEK 
sobre varios países del mundo. Se repartieron premios y 
medallas para los ganadores de la búsqueda del tesoro. 
Tuvimos una comida especial con platos de alrededor del 
mundo. ¡Fue un día fantástico!”.

‘Of course, studying in an International school 
gives me the opportunity to know and meet a lot 
of people, of different nationalities. We have had 
Polish, French, Chinese, Peruvian, American, Dutch 
and Bulgarian students in Sek Dublin School. This 
is one of the best experiences in my life.’

‘SEK has given me the opportunity to come to Ireland 
and experience a different type of life which is something 
I wasn’t expecting to at all before coming to SEK. This 
journey in my life has helped me a lot in more than one 
aspect. Not only because of all the amazing people I 
have met but also because it has motivated me to learn a 
lot of English.’

‘We are all enjoying a new experience here in 
Ireland in an International school, with so many 
people from different cultures, different languages, 
but we have something in common; we are here to 
learn.’

‘For me, being in SEK Dublin means I could meet people 
from many different countries, this also leads to learning 
about other cultures and understanding different points 
of view. For instance, I am Peruvian and I have met 
Spanish, Colombian, American, British, and Chinese 
students. So, I think this is a wonderful experience not 
just because I can interact with foreign and local people, 
but also because I noticed that most of the lessons are 
related to real life situations.’

‘An international school can give you many opportunities, 
for example learning different languages, people and 
understanding many cultures. We had a multicultural day 
in SEK Dublin. When we were preparing this day, I found 
that my group and I had a lot of challenges facing us.

The day started with presentations from SEK students on 
various countries around the world. We had prizes and 
medals for the winners of the treasure hunt. We then a 
special lunch with food from all over the world. What a 
fantastic day it was!’

aluMnoS de SeK-duBlin

Cuentan su experiencia 
personal en un colegio 
internacional

StudentS froM SeK-duBlin

They wanted to have 
their say in their own 
personal experiences in an 
international school

Sofia Valdueza Fuentes  MyP5

Izaskun Culebras   MyP4

Sebastián Farje  MyP4

Veronika Plamenova yanakieva   MyP4

La Presidenta de la Institución 
SEK participa en la Cumbre 
Mundial para la Innovación en 
Educación
Nieves Segovia, Presidenta de la Institución Educativa SEK, 
forma parte del elenco de expertos que tomó la palabra en el foro 
Imaginando el futuro de la Educación, organizado por la Cumbre 
Mundial para la Innovación en Educación (WISE por sus siglas en 
inglés), que se celebró en la ciudad financiera de Banco Santander, 
en Madrid. La inauguración corrió a cargo de la vicepresidenta y 
CEO de la Fundación Qatar, Sheikha Hind bint Hamad Al-Thani, y la 
Presidenta de Banco Santander, Ana Botín.

Nieves Segovia participó en el panel de especialistas en 
innovación educativa Redesigning Education Systems for the 
Future, una mesa redonda en la que se abordaron los retos de la 
transformación y evolución de los sistemas educativos en un mundo 
en constante evolución, y en la que se abrió una reflexión sobre 
los principios, medios e innovaciones necesarias para adaptarlos y 
liderarlos. ■

The President of SEK Group 
takes part in the World 
Education Innovation Summit
Nieves Segovia, President of SEK Education Group , is one of 
the group of experts who spoke at the Imagining the future of 
education forum, organised by the World Innovation Summit for 
Education (WISE) held at the Banco Santander campus in Madrid. 
The event was opened by the vice Chairperson and CEO of the 
Qatar Foundation, Sheikha Hind bint Hamad Al-Thani, and the 
President of Banco Santander, Ana Botín.

Nieves Segovia sat on the panel of experts on innovation in education 
Redesigning Education Systems for the Future, a round table 
discussion where experts tackled the transformation and evolution 
of education systems in a world in constant evolution, which led to a 
reflection on the principles, resources and innovation necessary 
to adapt and lead this change. ■

SEK-Ciudalcampo, 
acreditado por 
Round Square

SEK International School Ciudalcampo ha sido reconocido 
como el primer colegio español miembro de la asociación 
internacional de colegios Round Square.

Round Square es una asociación que está formada por los más 
prestigiosos colegios internacionales y tiene actualmente 168 
miembros en todo el mundo. Persigue un enfoque educativo 
global, establece una red de colegios dinámica e interconectada, 
y sirve de plataforma para futuros líderes. Promueve unos ideales 
que forman parte de lo que se denomina Discovery Framework: 
espíritu de democracia, de aventura, de liderazgo, de servicio, de 
conciencia del medio ambiente y de entendimiento intercultural.

Para conseguir esta acreditación, SEK-Ciudalcampo ha pasado 
por un exhaustivo proceso de autorización a lo largo de los dos 
últimos años. ■

SEK-Ciudalcampo 
receives the Round Square 
accreditation
SEK International School Ciudalcampo has become the 
first Spanish school to join the Round Square international 
schools association.

Round Square is an association made up by the most 
prestigious international schools, with 168 member schools from 
around the world. It seeks to represent a global educational 
focus, set up an interconnected and dynamic network 
of schools and serve as a platform for future leaders. It 
fosters ideals that form part of what it calls the Discovery 
Framework: democracy, adventure, leadership, service, 
environmentalism and internationalism.

In order to attain this certificate, SEK-Ciudalcampo has passed 
an exhaustive authorisation process over the last two years. ■
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Fernando Ruiz Blanco   MyP5
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El Proyecto Personal PAI y 
su importancia para el alumno

Laura López, alumna de 4º ESO de SEK-Atlántico 

Proyecto Personal PAI: Diseño y elaboración de un sistema 
de prevención de incendios en Galicia basado en red de 
detectores

“Con este proyecto he potenciado mis atributos del perfil 
del IB”

Sin duda, este proyecto me ha servido para potenciar mis 
atributos del perfil del IB. He sido solidaria, pues he creado un 
sistema de detección de incendios para proteger la naturaleza, 

el medioambiente y a las personas que pueden llegar a ser 
afectadas. También he mostrado ser indagadora al haber realizado 
una gran labor de investigación al inicio del proyecto. He sido 
pensadora a la hora de realizar la planificación. Y, por último, audaz, 
porque me he enfrentado a esta nueva situación con determinación y 
he explorado las estrategias que me han llevado a poder hacerlo.

Las habilidades de comunicación fueron muy necesarias en 
la entrevista que llevé a cabo a un profesor de la Escuela de 
Ingenieros Forestales y en la elaboración del informe escrito. 

Mediante estas habilidades he conseguido realizar mi trabajo, tal y 
como había determinado en el objetivo “Diseño y elaboración de un 
sistema de prevención de incendios en Galicia basado en red de 
detectores”.

De todas las habilidades, las que más he utilizado han sido las de 
pensamiento, tanto creativo como crítico. Ambos han sido pieza 
clave. 

The MYP Personal Project and 
its importance for students

Laura López, Year 4 Secondary student at SEK-Atlántico 

MYP Personal Project: Designing and creating a wild-
fire prevention system in Galicia based on a network of 
sensors

‘I have bolstered my IB learner attributes with this project’

This project has, without a doubt, allowed my to bolster 
my IB learner profile. I have been caring, creating 
a wild-fire detection system to protect nature, the 

environment and the people that are affected by them. I have 
also been an inquirer, thoroughly researching my project 
from the start. I have been a thinker, planning my project in 
advance. And lastly, I have been a risk-taker, tackling this new 
situation with determination and exploring the strategies that 
have helped my complete it.

Communications skills were essential in the interview I 
conducted with a lecturer from the School of Forestry 
Engineers and in drafting the written report. 

These skills have enabled me to complete my project aimed 
at ‘Designing and creating a wild-fire prevention system in 
Galicia based on a network of sensors’.

Of all the attributes defined by the IB, the ones I have used 
the most were creative and critical thinking. Both have been 
essential in this project. 

Pensamiento sistémico en 
SEK-Santa Isabel

El curso de 3º de Primaria del Colegio SEK Santa Isabel, junto 
a su profesora Keisha Mulett, trabaja de manera colaborativa 
con el Programa de Bachillerato Internacional. Esta iniciativa, 
liderada por Peter Sange, profesor del Instituto Tecnológico de 
Massachusetts (MIT),  y Mette Böll, profesora de la Universidad 
de Aarhus (Dinamarca),  consiste en insertar los modelos de 
pensamiento sistémico en el programa del IB, como parte del 
desarrollo de una mentalidad internacional.

La metodología del pensamiento sistémico se caracteriza 
por sus herramientas, que ayudan a observar de manera 
general y a entender que, de las acciones en el presente, 
depende el balance a corto y largo plazo. Una metodología 
que nos permite constatar que estamos rodeados de sistemas 
complejos y dinámicos interdependientes.

Poseer la capacidad de crear información para impulsar un 
cambio real, entender situaciones complejas para potenciar 
la resolución de conflictos, desde el nivel personal hasta 
el internacional y abrir la mente al mundo, son habilidades que el 
alumno SEK comienza a trabajar a una edad muy temprana. ■

Systems Thinking 
at SEK-Santa Isabel

Year 3 Primary students from SEK Santa Isabel, with their 
teacher Keisha Mulett, are working in collaboration with 
the International Baccalaureate Programme. This initiative, 
headed by Peter Senge, MIT Professor, and Mette Böll, 
Professor at the University of Aarhus (Denmark), consists in 
including systems thinking models in the IB programme, as 
part of developing an international mindset.

One of the hallmarks of the systems thinking method is 
general overall observation and understanding that present 
actions depend on striking a balance between the short 
and long term. This method helps us realise that we are 
surrounded by complex and dynamic interdependent 
systems.

SEK students begin working at a very early age on such 
skills as creating information to foster a real change, 
understanding complex situations for conflict resolution, both 
at a personal level and an international one, and opening their 
minds to the world. ■

SEK NEWS 2017  |  77

Jorge Domínguez, alumno de 4º ESO de SEK-Atlántico 

Proyecto Personal PAI de Indagación en la innovación científica 
y técnica: Plan de autoabastecimiento para una comunidad 
mediante energías renovables

“El PAI nos anima a querer a aprender de una manera 
diferente”

El Programa de Años Intermedios (PAI) es un programa de aprendi-
zaje que nos anima a querer aprender de una manera diferente, que 
hace que adoptemos una actitud de aprendizaje durante toda la vida 
utilizando las habilidades de comunicación, investigación, autoges-
tión, colaboración y pensamiento crítico. A lo largo del programa los 
alumnos vamos adoptando y mejorando los atributos del perfil IB. 

Y esta mentalidad internacional y crítica que llegamos a adoptar, gra-
cias al IB, es la que hizo que el objeto de mi proyecto personal fuera 
un problema actual como el calentamiento global y la necesidad de 
preservar el medio ambiente. Elaboré un Plan de autoabastecimien-
to para una comunidad mediante energías renovables.

El IB me ha incentivado a valorar contextos globales sobre los que 
actuar y a investigar e informarme sobre los problemas actuales del 
mundo para, mediante un pensamiento crítico y reflexivo, sacar mis 
propias conclusiones y ver de qué forma puedo contribuir a mejorarlos. 

He obtenido las pautas necesarias para desarrollar las habilidades 
de investigación, aprender a través de las mismas y a pensar de 
forma crítica sobre el impacto de la indagación. Finalmente, he 
podido trasladárselo a la comunidad de la mejor forma posible, 
mediante la habilidad de comunicación. ■

Jorge Domínguez, Year 4 Secondary students 
at SEK-Atlántico 

MYP Personal Project on Inquiry in scientific innovation and 
techniques: Plan for community self-supply through 
renewable energy

‘The MYP encourages us to learn differently’

The Middle Years Programme (MYP) is a learning programme 
that encourages us to want to learn differently, adopt life-long 
learning attitudes to use communications skills, inquiry, self-
management, collaboration and critical thinking. Over the course 
of the programme we adopt and improve our IB learner profile 
attributes. 

This international and critical mentality instilled in us thanks 
to the IB is what inspired me to focus the topic of my project 
on global warming and the need to protect the environment. 
I put together a Plan for community self-supply through 
renewable energy 

The IB has provided me with the incentive to assess global 
contexts on which to act and to find out about current world 
problems through critical and reflective thinking, arrive at my 
own conclusions and see how I can contribute. 

I have obtained what I need to develop inquiry skills, learn from 
them and think critically about the impact of my inquiries. Lastly, 
I have been able to present it to the community in the best way 
possible, through communication. ■



SEK International School El Castillo ha 
obtenido en enero de 2017 la acreditación 
del Council of International Schools (CIS), 
tras superar los altos estándares de calidad 
educativa que exige esta organización.

SEK-El Castillo, que obtuvo la membresía 
en el año 2012, se incorpora así al selecto 
grupo de centros educativos de alta calidad 
que la comunidad CIS, con presencia en 
112 países, acredita.

Actualmente en España solo siete colegios 
cuentan con la acreditación CIS y tres de 
ellos pertenecen a la Institución Educativa 
SEK: SEK-El Castillo y SEK-Ciudalcampo, 
en Madrid, y SEK-Catalunya, en Barcelona.

Los colegios CIS son centros educativos de 
gran calidad, con un enfoque internacional 
e intercultural, y con un compromiso 

inequívoco por la mejora continua. Las 
mejores universidades del mundo reconocen 
a los Colegios CIS como ejemplos de alto 
estándar educativo y de exigencia en el 
desarrollo de habilidades por parte de sus 
alumnos.

Asimismo, este curso se llevó a cabo la 
evaluación del PAI (Programa de Años 
Intermedios) del IB, programa del que SEK-
El Castillo está reconocido desde 1996. 

SEK-El Castillo logra la prestigiosa 
acreditación CIS
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SEK-El Castillo logra 
la prestigiosa 
acreditación CIS
SEK International School El Castillo ha obtenido en enero de 
2017 la acreditación del Council of International Schools (CIS), 
tras superar los altos estándares de calidad educativa que exige 
esta organización.

SEK-El Castillo, que obtuvo la membresía en el año 2012, se 
incorpora así al selecto grupo de centros educativos de alta calidad 
que la comunidad CIS, con presencia en 112 países, acredita.

Actualmente en España solo siete colegios cuentan con la 
acreditación CIS y tres de ellos pertenecen a la Institución 
Educativa SEK: SEK-El Castillo y SEK-Ciudalcampo, en Madrid, 
y SEK-Catalunya, en Barcelona.

Los colegios CIS son centros educativos de gran calidad, con 
un enfoque internacional e intercultural, y con un compromiso 
inequívoco por la mejora continua. Las mejores universidades 
del mundo reconocen a los Colegios CIS como ejemplos de alto 
estándar educativo y de exigencia en el desarrollo de habilidades 
por parte de sus alumnos.

Asimismo, este curso se llevó a cabo la evaluación del PAI 
(Programa de Años Intermedios) del IB, programa 
del que SEK-El Castillo está reconocido desde 1996. ■

SEK-El Castillo attains 
the prestigious CIS 
accreditation
SEK International School El Castillo has obtained the 
Council of International Schools (CIS) accreditation, following 
successfully passing the stringent educational quality standards 
set by this organisation.

SEK-El Castillo became a member in 2012 and has now gone on 
to form part of the select group of high quality schools that make 
up the CIS community, which operates in 112 countries around 
the world.

Currently only seven schools in Spain hold the CIS accreditation, 
three of which belong to SEK Education Group. SEK-El Castillo 
and SEK-Ciudalcampo, in Madrid, and SEK-Catalunya, in 
Barcelona.

CIS schools are first-class schools with an international and 
inter-cultural focus and that strive for continuous improvement. 
Leading universities from around the world recognise CIS schools 
as examples of high educational standards and as demanding the 
best skills from their students.

In addition, SEK-El Castillo passed the IB Middle Years 
Programme (MYP) assessment, as it has done 
since 1996. ■

DE IzDA. A DCHA., CHRISTINE BAYLISS, SCHOOL SUPPORT AND EvALUATION OFFICER DEL COUNCIL OF LNTERNATIONAL SCHOOLS, MERCEDES 
PEREDA, DIRECTORA DE SEK-EL CASTILLO, QUE RECOGE LA ACREDITACIóN, Y NIEvES SEGOvIA, PRESIDENTA DE LA INSTITUCIóN EDUCATIvA SEK

Gabriel de Haro logra con 
14 puntos la mayor nota de 
acceso a la Universidad de 
toda España 
El alumno de SEK-Ciudalcampo Gabriel de Haro obtuvo la 
puntuación máxima (14 puntos) en el acceso a la Universidad.

Gabriel consiguió 10 puntos en la fase general de las pruebas PAU 
al convalidar su título de Bachillerato Internacional, para el que ha 
logrado la excepcional puntuación de 42.

Realizó la prueba específica de Selectividad en las asignaturas de 
Matemáticas y Física, materias en las que sacó también la máxima 
calificación: 10 puntos. Sumando ambas pruebas ha obtenido la 
nota máxima en el acceso a la Universidad de nuestro país. ■

Gabriel de Haro scores 14 
points, the best mark in Spain 
in university entrance exams 
Gabriel de Haro, SEK-Ciudalcampo student has obtained the 
top mark (14 points) in university entrance exams.

Gabriel scored 10 points in the overall phase of PAU tests on 
convalidating his International Baccalaureate qualification, where he 
scored the exceptionally high mark of 42.

He also took the specific Maths and Physics exams for the Spanish 
Selectividad, obtaining the maximum mark: 10 points. When both 
overall marks were added together, he obtained the maximum mark 
for university entrance exams in Spain. ■

Dos alumnos de SEK-Alborán, 
Premio Extraordinario de ESO 
El Gobierno andaluz hizo pública, el pasado 4 de octubre 
de 2016, la selecta relación de alumnos que han obtenido el 
Premio Extraordinario de Educación Secundaria Obligatoria 
correspondiente al curso 2015/16.

Dos de ellos son alumnos del Colegio Internacional SEK 
Alborán, que actualmente cursan 1º de Bachillerato y que 
cuentan ya con un extenso currículo académico y deportivo: 
Andrés Gutiérrez Pera, una joven promesa de la vela en España, 
y Manuel Martos Bacarizo, actual campeón de Andalucía de 
natación en 200 metros espalda y también vigente campeón de 
España en 100 metros espalda. ■

Two SEK-Alborán students, 
honours in ESO 

The Regional Government of Andalusia published the list of 
students attaining the Honours Award in Secondary School  
for the 2015/2016 academic year on the 4 October 2016.

Two of these award winners are SEK International School 
Alborán students, currently studying year 1 Baccalaureate 
and with an extensive academic and sporting track record: 
Andrés Gutiérrez Pera, an up-and-coming sailing talent for 
Spain, and Manuel Martos Bacarizo, current 200-meter 
backstroke champion for Andalusia and 100-meter Spanish 
champion. ■

La profesora de SEK-Santa 
Isabel Noelia Cava ha recibido 
el reconocimiento de ser 
Profesora Ejemplar de 
SMART.

El programa de Profesor 
Ejemplar SMART (SMART 

Exemplary Educator Program) 
constituye una comunidad 
exclusiva de profesores 
y docentes entusiastas, 
apasionados y dedicados a 
cambiar el mundo educativo 
mediante el uso de las nuevas 
tecnologías en el aula. ■

Noelia Cava, teacher at SEK 
Santa Isabel International 
School, has been name 
SMART Exemplary 
Educator.

The SMART Exemplary 
Educator Program (SEE) 

is an exclusive community 
of enthusiastic, passionate 
and dedicated teachers 
who aim to change 
the world of education 
through the use of new 
technologies in the 
classroom. ■

Noelia Cava, reconocida 
como Profesora Ejemplar 
de SMART

Noelia Cava, SEK-Santa Isabel 
teacher, named SMART Exemplary 
Educator
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Adrián Doña Mateo, 
medalla de plata 
en la LIII Olimpiada 
Matemática Española 
y en la Olimpiada 
Nacional de Física

Adrián Doña Mateo, alumno que cursa 
sus estudios de Bachillerato en SEK-
Alborán, ha conseguido, con pocos días de 
diferencia, sendas medallas de plata, en la 
LIII Olimpiada Matemática Española y en 
la Olimpiada Nacional de Física. 

En Matemáticas, y frente a otros 77 
alumnos procedentes de toda la geografía 
española, se alzó con la medalla de 
plata que lo situó en la posición final 
14ª. De entre los vencedores en esta 
competición saldrá el equipo que 
representará a España en la Olimpiada 
Matemática Internacional, que se 
celebrará en Río de Janeiro (Brasil) en 
julio de 2017. 

Por su parte, también ha conseguido 
una de las diez medallas de plata de la 
XVIII edición de la Olimpiada Nacional 
de Física 2017, organizada por la Real 
Sociedad Española de Física, en la 
que han participado 130 alumnos de 
Bachillerato de toda España. 

Los cinco mejores clasificados de 
esta fase nacional participarán en la 
Olimpiada Internacional de Física, que 
tendrá lugar en Yakarta (Indonesia) entre 
el 16 y el 24 de julio. Los cuatro siguientes 
participarán en representación de España 
en la Olimpiada Iberoamericana de 
Física, que se celebrará en Colombia. ■

Adrián Doña Mateo, 
silver medal-winner at 
the 53rd Spanish Maths 
Olympiad

Adrián Doña Mateo, SEK-Alborán 
Baccalaureate student, has won two 
silver medals at the 53rd Spanish 
Maths Olympiad and the National 
Spanish Physics Olympiad in just a 
few days. 

In Maths, and competing against 
77 students from around Spain, he 
took a silver medal, placing him in 
14th place overall. The winners of 
this tournament will go on to form 

Spain’s team for the International 
Maths Olympiad, to be held in Rio de 
Janeiro (Brazil) in July 2017. 

He also was awarded one of the the 
ten silver models at the 18th Spanish 
Physics Olympiad, organised by the 
Spanish Royal Physics Society, 
with 30 Baccalaureate students from 
across Spain taking part. 

The top five finalists taking part in this 
phase qualify for the International 
Physics Olympiad to take place 
in Jakarta (Indonesia) between 16 
to 24 of July. The following four 
will represent Spain in the Latin 
American Physics Olympiad to be 
held in Colombia. ■

Un profesor SEK, 
elegido ‘Profesor 
emprendedor del año’

Héctor González, profesor de Economía de 
ESO y Bachillerato de SEK-Ciudalcampo, 
ha sido nombrado Profesor emprendedor 
2017 por su “implicación con la educación 
emprendedora en las aulas”. 

El premio le fue entregado en la 
XI Competición Nacional de Miniempresas, 
organizada por Junior Achievement, una 
organización sin ánimo de lucro dedicada 
a la educación emprendedora y a la 
orientación a la vida laboral. ■

SEK school teacher 
named ‘Enterprising 
teacher of the year’

Héctor González, Secondary School and 
Baccalaureate Economic teacher at SEK-
Ciudalcampo, has been named Enterprising 
Teacher 2017 for his ‘commitment to 
entrepreneurship in class’. 

The award was presented at the 11th 
National Minicompany Competition 
organised by the Junior Achievement 
scheme, a non-profit organisation devoted 
to entrepreneur educational and job-seeking 
guidance. ■

ADRIáN DOñA, EN EL CENTRO, CON COMPAñEROS DE SEK-ALBORáN

Los alumnos de 
SEK-Catalunya, 
protagonistas en la 
Gala Inaugural de la IB 
Conference de Barcelona

Un centenar de alum-
nos del Colegio In-
ternacional SEK 

Catalunya fue el encargado 
de amenizar la ceremonia 
inaugural de la IB Confe-
rence para África, Europa 
y Oriente Medio, celebrada 
entre el 6 y el 8 de octubre 
en el Centre de Convencions 
Internacional de Barcelona. 
El eje central del espectáculo 
fue la fusión de los princi-
pios del Bachillerato Inter-
nacional con los valores 
más representativos de la 
cultura catalana, por lo que 
el show recorrió diferentes 
manifestaciones culturales y populares como los Castellers, los Co-
rrefocs o movimientos artísticos como el modernismo y el surrealis-
mo, y sus figuras más representativas como Antoni Gaudí, Salvador 
Dalí o Joan Miró, entre otros.

El espectáculo, mezcló diferentes expresiones artísticas como la mú-
sica, la danza, el teatro, el canto y las artes visuales. La Organización 
del Bachillerato Internacional convocó concurso abierto a todos los 
colegios IB de Cataluña, con el objetivo de seleccionar la mejor pro-
puesta de espectáculo para abrir la conferencia regional. El proyecto 
presentado por SEK-Catalunya resultó ganador. ■

SEK-Catalunya 
students, stars of the 
Opening Gala 
of the Barcelona IB 
Conference

Around one hun-
dred students from 
SEK Internation-

al School Catalunya took 
part in the opening perfor-
mance of the IB Confer-
ence for Europe, Africa 
and the Middle East, held 
between 6 and 8 October 
at the Barcelona conven-
tion centre. The central 
theme of the show was the 
fusion of the main Inter-
national Baccalaureate 
principals with the most 
representative values 
of Catalan culture. The 
show featured different 

cultural and popular elements such as the Castellers and Correfocs 
or artistic movements such as modernism and surrealism and their 
most representative artists such as Antoni Gaudí, Salvador Dalí and 
Joan Miro, among others.

The show blended different artistic expressions such as music, 
dance, theatre, singing and visual arts. The International Baccalau-
reate Organisation held an open competition for all IB Schools in 
Spain with the aim of choosing the best proposed performance to 
open the regional conference. The project entered by SEK-Catalun-
ya was the final winner. ■
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ALUMNA DE 1° DE BACHILLERATO DEL PROGRAMA 
DEL DIPLOMA DE SEK-CIUDALCAMPO

Sara González obtuvo 
el primer premio en el 
I Certamen Poesía y Ciencia 

“Un libro nos puede llevar hasta las estrellas”
Con una mayúscula empieza, por el medio, comas, y al final, un 
inevitable punto. Se podría decir que esto es, en su esencia, la 
composición de un libro, sin embargo, esta definición se queda 
más que corta, y tal y como dijo Emily Dickinson, celebre poetisa 
estadounidense, “para viajar lejos, no hay mejor nave que un libro”. 
Estas palabras las he podido comprender realmente con la ayuda 
de mi colegio y su apoyo en las diversas actividades en las que 
hemos participado. 

Hace unos meses, tuve el placer de participar en el Concurso 
“Letras por la Igualdad” de la Comunidad de Madrid junto a 
Marta Díez, compañera y estudiante de 1° de Bachillerato. Tras 
enviar nuestros relatos y esperar con impaciencia la respuesta, 
recibimos la noticia de que habíamos sido seleccionadas entre los 
15 mejores relatos. Así pues, junto al incansable apoyo del equipo 
de profesores de lengua y literatura del colegio, acudimos a la 
ceremonia de premios, donde se nos otorgó a ambas el primer 
premio.  
 
Se podría pensar que lo que más feliz me hizo fue recibir este 
premio, junto al prestigio que este conllevaba. Sin embargo, lo que 
me llevé de la experiencia fue principalmente saber que ahora, junto 
a otros tantos, formo parte de una comunidad que se preocupa de 
preservar el regalo que es la literatura y la creación de arte a través 
de la palabra.  
 
Sin duda alguna, este sentimiento ha de seguir siendo impulsado 
entre los jóvenes por programas y concursos como estos, pues 
al fin y al cabo todos ansiamos viajar lejos, pero lo que muchos 
desconocen es que un libro nos puede llevar hasta las estrellas. ■ 

Sara González, alumna de 1° de Bachillerato del Programa 
del Diploma obtuvo el primer premio en el I Certamen Poesía 
y Ciencia organizado por la Fundación para el Conocimiento 
Madri+d con motivo de la 7ª Edición de la Noche Europea de 
los Investigadores de Madrid. Escribió el poema titulado “Magia 
cuántica”, que demostró que la unión entre ciencia y poesía es 
posible. 

YEAR 1 BACCALAUREATE DIPLOMA PROGRAMME 
STUDENT AT SEK-CIUDALCAMPO

Sara González obtained the 
first prize in the 1st Poetry and 
Science Competition 

Un libro nos puede llevar hasta las estrellas 
(A book can take us to the stars)
It starts with a capital letter, continues with comas and 
inevitably ends with a full stop. It could be said that this is, in 
essence, what a book is made up of, however, this definition 
is poor, as the American poet Emily Dickinson said, ‘there is 
no better vessel than a book to travel far’. I have been able to 
truly understand the meaning of these words with the help of 
my school and the help of the different activities we have taken 
part in. 

Some months ago, I had the pleasure of taking part in the 
‘Letras por la Igualdad’ Competition (Letters for Equality) 
held by the Madrid Region alongside Marta Díez, my Year 1 
Baccalaureate classmate. After having sent our short stories 
and awaiting anxiously the response, we received the news 
that we had been selected among 15 other finalists. Therefore, 
along with the tireless support of the team of Spanish Language 
and Literature teachers from school, we attended the awards 
ceremony, where we were jointly given first prize.  
 
You would think that receiving this prestigious award is what 
I am most proud of. However, the most gratifying thing about 
it is knowing I am now part of a community that is concerned 
with preserving the gift that is literature and creating art through 
words.  
 
Without a doubt, this feeling must be fostered in young people 
through programmes and competitions like these, because in 
the end we all wish to travel far, but what many do not realise is 
that a book can take you to the stars. ■

Sara González, Year 1 Baccalaureate student in the Diploma 
Programme obtained the first prize in the Poetry and Science 
Competition organised by the Madri+d Foundation for 
Knowledge, held as part of the 7th European Night of Researchers 
in Madrid. She authored a poem entitled Magia Cuántica (Quantum 
Magic) that proved that it is possible to bring poetry and science 
together. 

Alberto Matesanz, 
la más alta 
calificación 
en la Royal Schools 
of Music
Alberto Matesanz, alumno de guitarra del 
Centro de Alto Rendimiento Artístico (CAR) 
de SEK-Ciudalcampo, ha obtenido la 
calificación más alta en el último curso 
de la Associated Board of the Royal 
Schools of Music.

Alberto, que cursa 2º de Diploma y que 
comenzó sus estudios musicales en el 
curso 2007-2008, ha obtenido la máxima 
nota posible en el último curso de la Royal 
(Grade 8), que equivale al 4º curso de grado 
medio de los conservatorios de España. ■

Alberto Matesanz 
receives the highest 
mark from the Royal 
Schools of Music
Alberto Matesanz, guitar student at the 
Artistic Excellence Centre (CAR in Spanish) 
at SEK-Ciudalcampo, has obtained the 
highest mark in the final year of the 
Associated Board of the Royal Schools 
of Music.

Alberto, who is studying Year 2 of his 
Diploma Programme and started his 
musical studies in 2007-2008, as obtained 
the highest possible mark in the final year 
of the RSM (Grade 8), equivalent to year 
4 of the intermediate course in Spanish 
conservatories. ■

Magníficos resultados 
de los alumnos de 
SEK-Santa Isabel

Todos los años la Consejería de Educación 
de la Comunidad de Madrid hace pruebas 
a los alumnos de diferentes cursos, 
en 2º o en 3º de Educación Primaria, y 
siempre a los alumnos de 6º de EP. En 
SEK-Santa Isabel se repiten curso a curso 
unos resultados magníficos, al menos 
dos puntos por encima de la media 
en la región en todas las áreas (Lengua, 
Matemáticas, Inglés, Tecnología, Ciencias 
Sociales y Ciencias Naturales). ■

SEK-Santa Isabel 
students attain 
fantastic results
Every year the Madrid Regional Ministry 
for education sets tests for children from 
different years in Year 2 or 3 of Primary 
School and in Year 6 of PS. SEK-Santa 
Isabel attains magnificent results 
every year, at least two points over 
the regional average for all subjects 
(Language, Maths, English, Technology, 
Social Sciences and Natural Sciences). ■

Becas de Excelencia de la 
Comunidad de Madrid

Cuatro alumnos de SEK-Ciudalcampo 
han obtenido Becas de Excelencia 
concedidas por la Comunidad de Madrid.

Beatriz Díaz, Cristina González, 
Gabriel De Haro y Sara María Toye han 
conseguido estas becas, que reconocen 
a los alumnos con mejores resultados en 
las pruebas PAU de la Comunidad. ■

Madrid Region Excellence 
Scholarships

Four students from SEK-Ciudalcampo 
have obtained Excellence Scholarships 
awarded by the Madrid Regional 
Government.

Beatriz Díaz, Cristina González, Gabriel 
De Haro and Sara María Toye have been 
awarded these scholarships, that go to 
those students attaining the best results in 
the Regional PAU exams. ■

Yolanda Rubio,  
Beca Amancio 
Ortega
La alumna de 4º de ESO de SEK-
Ciudalcampo, Yolanda Rubio, ha 
obtenido una de las prestigiosas Becas 
de la Fundación Amancio Ortega 
para cursar estudios de Bachillerato en 
Canadá o Estados Unidos.

El programa de becas de esta fundación 
tiene como objetivo dar la posibilidad, 
a jóvenes de institutos y colegios 
españoles, de realizar una inmersión 
en la cultura de otros países durante 
un año académico. Los alumnos 
seleccionados convivirán con una familia 
de acogida y cursarán Grado 11 (nivel 
equivalente a 1º de Bachillerato) el 
próximo curso. ■

Yolanda Rubio, 
awarded the 
Amancio Ortega 
scholarship
Yolanda Rubio, Year 4 Secondary School 
student at SEK-Ciudalcampo has been 
awarded a prestigious Fundación 
Amancio Ortega scholarship to study 
Baccalaureate in the USA or Canada.

This scholarship programme aims to 
provide the chance to young people 
studying at Spanish schools to participate 
in a cultural exchange programme for 
one academic year. Selected students 
live with host families and study Grade 
11 (equivalent to Year 1 of Spanish 
Baccalaureate) in the coming academic 
year. ■

http://ciudalcampo.sek.es/actividades/extraescolares/
http://es.abrsm.org/en/home
http://es.abrsm.org/en/home
http://ciudalcampo.sek.es/actividades/extraescolares/
http://es.abrsm.org/en/home
http://es.abrsm.org/en/home
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SEk-Santa Isabel

StoryMakers es un proyecto piloto 
que se realiza con alumnos de 1º, 2º y 
3º de Primaria, que trabajan de forma 
colaborativa. Se trata de una clase de 
escritura creativa multidisciplinaria que 
se imparte en SEK-Santa Isabel, en 
inglés, con profesoras especializadas 
en Tecnología, Escritura Creativa, y 
Literatura Infantil.

Las profesoras de inglés acercan a 
los niños, a través de cuentos breves, 
las doce actitudes fundamentales de 
la filosofía educativa PEP: Respeto, 
Apreciación, Curiosidad, Cooperación, 
Tolerancia, Empatía, Independencia, 
Integridad, Compromiso, Creatividad, 
Confianza y Entusiasmo. Además, han 
diseñado una serie de actividades para 
facilitar a los niños, mediante diversos 
recursos tecnológicos, la interpretación 
de cada una de estas actitudes.

SEk-Les Alpes

SEK-Les Alpes ha contado con la ayuda 
de dos profesoras asistentes procedentes 
del Reino Unido. Ambas han llevado 
a cabo con los alumnos un taller de 
redacción de literatura creativa en 
inglés. Los objetivos logrados han sido 
conseguir un gran avance en su escritura, 
una ampliación muy considerable 
del vocabulario, y un ambiente de 
colaboración y lluvia de ideas.

Asimismo, los alumnos se han ido 
familiarizando con nuevas posibilidades 
en el campo de la literatura de 
vanguardia, una experiencia que 
entronca con la asignatura de Lengua 
Castellana. Se han realizado, además, 
actividades con las que introducir 
nuevos elementos en el campo de la 
comunicación y la innovación digital. ■

SEk-Santa Isabel

StoryMakers is a pilot project where 
students from years 1, 2 and 3 of 
Primary worked in collaboration. This 
multidisciplinary creative writing class 
was given in English 
at SEK-Santa Isabel by specialist 
technology, creative writing and 
children’s literature teachers.

The English teachers teach the PYP 
educational ethos to children through 
short stories, these attitudes include: 
Respect, appreciation, curiosity, 
cooperation, tolerance, empathy, 
independence, integrity, commitment, 
creativity, confidence and 
enthusiasm. Furthermore, they have 
designed a series of activities to help 
children using different technology 
resources to interpret each of these 
attitudes.

SEk-Les Alpes

SEK-Les Alpes hosted two assistant 
teachers from the UK this year. Both 
of the teachers led a creative writing 
workshop in English for students. 
This workshop aimed to bolster 
writing skills, broaden vocabulary and 
carry out brainstorming sessions in a 
collaborative atmosphere.

Furthermore, students have become 
familiar with the new possibilities 
in the field of modern literature, 
an experience that is part of their 
Spanish Language subject. Activities 
also featured new elements in the 
field of digital communication and 
innovation. ■
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Un árbol que anima 
a la lectura
Dos profesoras de Educación Infantil de SEK-Alborán, Mar López 
y Cristina Barrado, han emprendido un proyecto de animación a 
la lectura con sus alumnos de 4 y 5 años. Actualmente, pasado 
el invierno y llegada la primavera, los niños confeccionan un 
lectómetro, un Árbol de lectura.

Cuando comenzó el curso, en septiembre, el árbol carecía de 
hojas, pero, poco a poco, el árbol ha ido creciendo y se ha ido 
poblando de hojitas entre sus ramas. Cada una de las hojas que 
brota en el árbol simboliza cada uno de los libros que los alumnos 
han tomado prestado de la biblioteca y han leído con sus padres 
en casa.

Los alumnos decoran la hoja del árbol a su gusto, pero también 
deben escribir, con la ayuda de un adulto, el título y el nombre del 
alumno. El árbol Lector cuenta hoy con muy buena salud. ■

A tree encouraging reading

Two Early Childhood Education teachers from SEK-Alborán, Mar 
López and Cristina Barrado, have launched a project to foster 
reading among their 4 to 5-year-old students.  The children 
are now, following winter and with the arrival of spring, making a 
readometer, a Reading Tree.

When the academic year began in September, the tree was 
without leaves, but, bit by bit, the tree began to sprout leaves.  
Each leaf that sprouts on the tree symbolises each book the 
children have borrowed from the library and have read with their 
parents at home.

Children decorate the leaves to their tastes, but they also have to 
write, with the help of adults, the name of the book and their own 
name. The Reading Tree is growing and growing. ■

‘Design Thinking’  
con Andrea Santolaya
Los alumnos de 6º de Educación Primaria del Colegio 
Internacional SEK Santa Isabel recibieron a la artista Andrea 
Santolaya para realizar con ella un proceso de Design 
Thinking aplicado al mundo del arte.

Tras conocer la obra de esta artista, y puesto que estaban 
estudiando a Leonardo Da vinci en su Unidad de Indagación, 
los alumnos pensaron cómo sería el Hombre de Vitruvio en 
la actualidad y realizaron bocetos muy interesantes, como el 
del dibujo de un Pokémon con las proporciones del cuerpo 
humano.

Para finalizar la actividad, los alumnos de SEK-Santa Isabel 
pintaron la pared del Colegio con dibujos que respetaron las 
proporciones que Leonardo Da vinci dejó establecidas para la 
posteridad. ■

‘Design Thinking’  
with Andrea Santolaya

Year 6 Primary School students from SEK Santa Isabel 
International School welcomed the artist Andrea Santolaya for a 
Design Thinking project related to art.

After having studied the work of this artist, and since they were 
studying Leonardo Da vinci as part of their Inquiry Unit, students 
reflected on what vitruvian Man would look like in modern times 
and drew very interesting sketches, such as a drawing of a 
Pokémon character with human proportions.

At the end of the activity, SEK-Santa Isabel students painted 
the school wall with drawings following Leonardo Da vinci’s 
proportions. ■
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Design Thinking
Desde el mes de septiembre, los alumnos 
de SEK-Ciudalcampo trabajan en proyectos 
colaborativos mediante técnicas de Design 
Thinking, en las que han sido formados 
los profesores. Esta metodología procede 
del mundo de los negocios y consiste 
en plantear soluciones para problemas 
complejos aplicando el pensamiento y las 
herramientas de los diseñadores. 

Bajo el lema Los niños sólo necesitan una 
oportunidad para cambiar el mundo, 
los alumnos ponen en práctica sus propias 
ideas para cambiar algo que les preocupe, 
partiendo de su propio entorno y llevando a 
la práctica la resolución planteada. 

En los próximos meses, los alumnos 
participarán en el movimiento internacional 
Design for change con diez proyectos. 
Posteriormente se difundirán sus 
experiencias a través de Design For Change 
World, que tiene lugar anualmente en 
diferentes partes del mundo. ■

 

Design Thinking
Since last September, students from 
SEK-Ciudalcampo have been working 
on collaborative projects using Design 
Thinking techniques, following training 
given to their teachers. This method comes 
from the business world and consists in 
proposing solutions for complex problems 
applying design thinking and tools. 

With the motto “children just need an 
opportunity to change the world” they 
have been putting into practice their own 
ideas to change the world, starting with their 
own surroundings. 

In the coming months, students will take 
part in the international Design for Change 
movement with ten of their projects. 
Subsequently, these experiences will be 
presented at the Design for Change World 
to be held in different parts of the world. ■

Exposición del 
Proyecto Personal 
en SEK-Qatar
Uno de los hitos del curso escolar 
en SEK-Qatar es la exposición del 
Proyecto Personal que se presenta en 
el último curso PAI (4º de Secundaria). 
Es un trabajo importante, fruto de la 
iniciativa y creatividad de los alumnos, 
que realizan en su tiempo libre bajo la 
supervisión de sus profesores. 

Este año, los alumnos presentaron 
proyectos que iban desde un lookbook 
sobre la evolución de la abaya (túnica 
larga propia de los países árabes) hasta 
vídeos sobre cómo rediseñar muebles, 
cómo entrenar a un equipo de fútbol o 
cómo montar una exposición de arte. 
Todos los alumnos desarrollan un informe 
que detalla su proceso de aprendizaje, 
incluyendo un diario, un registro de los 
métodos de investigación y los recursos 
primarios y secundarios utilizados. ■

SEK-Qatar 
Personal Project 
Exhibition 
One of the highlights of the school year 
is the Personal Project Exhibition, 
an independent research project in the 
final year of the MYP. It is a significant 
piece of work that is the product of the 
student´s own initiative and creativity, 
completed in their own time under the 
supervision of a teacher in the school. 

This year SEK Qatar students had 
projects ranging from a lookbook on 
the development of the abaya, videos 
on how to redesign furniture or to 
coach someone on football skills, or 
an art exhibition. All the students were 
expected to produce a report that 
documents the learning process they 
undertook, including a journal, a record 
of their research techniques along with 
what primary and secondary sources 
were used. ■

En SEK International 
School Dublin la 
creatividad está muy 

presente en muy diferentes 
materias. En Historia, los 
alumnos comentan hechos 
históricos mediante caricaturas 
políticas, y en Biología, por 
ejemplo, se sirven del teatro 
para “viajar al centro de una 
célula”.

En Artes Plásticas, siguiendo 
el proyecto ideado por la 
artista estadounidense Georgia 
O’Keeffe, los estudiantes hacen 
fotos a formas naturales en 

el colegio y realizan con ellas 
dibujos y pinturas.

SEK-Dublin ha alcanzado un 
acuerdo con la galería local 
Cherrylane Gallery para exponer 
la colección de arte de esta 
Galería, que incluye obras 
interesantes de artistas locales. 

El Colegio, en sus ‘Talleres de 
los Sábados’, ha recibido la 
visita de diferentes artistas, 
entre ellos Anne Marie Web, 
artista local que ha ganado el 
premio Peter O’Kane y que ha 
sido finalista en el premio de la 
Galería Talbot de Dublín. ■

At SEK International School 
Dublin creativity is very 
present in the different 

subjects we teach. In History, 
students commented on historic 
events through political cartoons, 
and in Biology, for example, there 
was a theatre performance of a 
‘Journey into a Cell’.

In a project inspired by American 
artist Georgia O’Keeffe we 
responded to her paintings by 
taking close-up photos of natural 
forms in the school grounds 
and then created drawings and 
paintings based on them.

SEK-Dublin has built up a 
fantastic working relationship 
with the local Cherrylane 
Gallery and therefore offers 
Belvedere Hall to showcase 
a wonderful art collection, 
including works by local 
artists. 

The school also welcomed 
local artists to its Saturday 
Workshops, including Anne 
Marie Webb, winner of the 
Peter O’Kane award and 
was shortlisted for an award 
from the Talbot Gallery 
Dublin. ■

SeK-duBlin

Firme apuesta por las artes y la 
creatividad

SEK-Dublin, 
committed to the arts and 
creativity
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SEK-Dublin se 
presenta al premio 
‘Write A Book’ 
Este curso, los alumnos de SEK-Dublin 
han participado en la competición nacional 
Write a Book. 

Los jóvenes escritores del Colegio se 
enfrentaron al reto de escribir un libro 
en inglés. Compitieron con otros niños 
irlandeses y crearon unos maravillosos libros 
encuadernados que pusieron en valor una 
increíble creatividad a la altura de cualquier 
nativo angloparlante. 

Macarena vargas Higuero recibió el premio 
como ganadora de SEK-Dublin en una 
gala en el Fitzpatrick Hotel de la capital 
irlandesa. ■

Write A Book 
awarded 
to SEK-Dublin 
This year students from SEK-Dublín had 
the great opportunity of taking part in 
the established national ‘Write a Book’ 
competition. 

Young writers from the school undertook the 
daunting challenge of writing a short book in 
English. Competing against their Irish peers 
they created wonderful bound books that 
showcased their amazing creativity on par 
with any native speaker. 

Macarena vargas Higuero will be receiving 
an award of merit on behalf of SEK-Dublín  
at the Fitzpatrick Hotel in Dublin. ■

SEK-El Castillo, 
creatividad y 
talento
En SEK-El Castillo este año se han puesto 
en marcha nuevos espacios Maker para 
cubrir la totalidad de los ciclos del Colegio. 
En ellos se fomenta la creatividad y el 
talento de los alumnos en un aprendizaje 
informal basado en el arte, las ciencias 
y la actitud emprendedora.

El alumno aprende a través de los 
sentidos, y la capacidad sensorial 
proporciona una interacción más profunda 
entre él y su entorno educativo. Con 
esa premisa, SEK-El Castillo ha vuelto 
a introducir la cerámica, y su proceso 
de elaboración, expresión y cocción 
en el horno escolar, como un material 
estructural que incide en el aprendizaje 
desde áreas multidisciplinares: la 
historia, la plástica, la tecnología y las 
ciencias.

Por su parte, los más pequeños también 
desarrollan su creatividad. En Nursery se 
realiza una actividad llamada Let’s cook 
together. ¿Qué hacemos, amasamos o 
cocemos?, en la que se invita a los padres 
al colegio a demostrar sus artes culinarias. 
Tienen que preparar una receta con su 
hijo y compartirla con sus compañeros de 
clase y sus familias. ■

SEK-El Castillo, 
creativity and 
talent
SEK-El Castillo has opened new 
maker spaces to cover every stage of 
students’ school life. Maker spaces 
foster and encourage students’ 
creativity and talent in informal based 
art, science and entrepreneurial 
learning. 

Students learn through the senses, and 
their sensory capacity affords more 
in-depth interaction between them 
and their educational environment. 
With this premise, SEK-El Castillo has 
reintroduced ceramics, the production 
process, creative expression and 
heating in the school kiln, as a 
structural material that acts on 
learning in multidisciplinary areas 
such as history, arts, technology and 
sciences.

The younger children also express 
their creativity. Children take part in 
the Nursery school activity ‘Let’s Cook 
Together. Do we knead or cook?’, in 
which parents are invited to show off 
their cooking skills at school. They are 
asked to prepare a recipe with their 
children and share them with their 
classmates and families. ■

Años 80
Abren sus puertas SEK-Dublin
y SEK-Les Alpes para cientos

de alumnos.

Más de 200 alumnos SEK han sido admitidos este último curso para
estudiar en las más prestigiosas universidades del mundo.

Años 80
La enseñanza del inglés comienza

en 6º de EGB.

125 años creando el futuro
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SEK International Sports Academy es, ante todo, un proyecto 
académico y deportivo claramente diferenciador, con una 
educación de calidad internacional y con horarios flexibles 
para que los alumnos del Colegio SEK El Castillo y la Universidad 
Camilo José Cela puedan conciliar su desarrollo deportivo y 
educativo.

SEK International Sports Academy, que llevó 7 alumnos de la 
UCJC a los Juegos Olímpicos de Río, hace un balance muy 
positivo del último año, en el que sus deportistas más pequeños 
han participado en diversos campeonatos autonómicos y 
nacionales, y los deportistas universitarios han competido 
también en diferentes torneos internacionales.

Actualmente, cuenta con 50 deportistas de tenis, golf, 
hípica o natación, entre otros, que estudian y entrenan 
en el Colegio Internacional El Castillo, y con más de 120 
deportistas de Alto Nivel y Alto Rendimiento de diferentes 
modalidades deportivas en la Universidad Camilo José Cela.

SEK International Sports Academy es un gran aliado para las 
federaciones deportivas. El 4 de mayo se firmó un Convenio de 
Colaboración entre la Institución SEK y la Asociación del Deporte 
Español, que aglutina a las 66 federaciones deportivas españolas 
y que refuerza las posibilidades de encontrar futuras sinergias. 
La Institución SEK es hoy un referente educativo en el ámbito del 
deporte español. ■

SEK International Sports Academy se consagra como 
el referente de los deportistas que quieren estudiar
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SEK International Sports Academy is, above all else, an 
academic and sports project that stands out clearly from 
others of its kind, with a focus on quality international 
education and flexible timetables for students at SEK-El 
Castillo and the University Camilo José Cela to be able to 
combine sports and education.

SEK International Sports Academy, with 7 UCJC students 
competing in the Rio Olympics, has enjoyed a very 
good year, in which its younger students have taken part 
in different regional and national championships and its 
university athletes have also competed in international 
tournaments.

Currently, it has over 50 athletes in tennis, golf, horse-
riding and swimming, among other sports, studying and 
training at SEK International School El Castillo and over 
120 High Performance Athletes in different sports at the 
University Camilo José Cela.

SEK International Sports Academy is a great ally for 
sports federations. An agreement was signed on 4 May 
between SEK Group and the Association of Spanish 
Sport, comprised of 66 Spanish sports federations and 
that bolsters the possibility of finding future synergies. SEK 
Group is today a leading standard in education in Spanish 
sports. ■

SEK International Sports Academy is consolidated as a leading 
standard for athletes who wish to study at school and university
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SEK-Ciudalcampo, Colegio 
Comprometido con el 
Deporte y la Salud
El pasado 2 de febrero el coordinador de Deportes de 
SEK-Ciudalcampo, Alberto Domínguez, participó en la Jornada 
de Buenas Prácticas del programa Colegios Comprometidos 
con el Deporte y la Salud.

SEK-Ciudalcampo forma parte desde el curso pasado de este 
programa, que está dirigido a las instituciones educativas que 
quieran liderar el cambio hacia un deporte educativo y para la 
salud. El programa se constituye, además, como un Observatorio 
Nacional sobre hábitos activo-deportivos y nutricionales de los 
niños en edad escolar. Está inspirado en la Estrategia NAOS y 
la Estrategia de Promoción de la Salud y la Prevención del 
Ministerio de Sanidad, en cooperación con el Comité Olímpico 
Internacional y dentro del programa Deporte para todos. ■

SEK-Ciudalcampo, 
committed to sport 
and health
Last 2 February, the SEK-Ciudalcampo Sports Coordinator, 
Alberto Domínguez, took part in the Best Practices Event 
held as part of the Schools Committed to Sport and Health 
programme.

SEK-Ciudalcampo took part in this programme last year, aimed at 
schools who wish to lead change in sports and health education. 
The has also been set up as a National Observatory on sports 
activities and nutrition in school children. The programme 
draws inspiration from the NAOS strategy and the Strategy 
for Promoting Health and Disease Prevention from the 
Ministry of Health, in cooperation with the International Olympic 
Committee and the Deporte para todos sports promotion 
programme. ■

Desde que era un niño, 
siempre he practicado 
el snowboard. Ha sido 

mi pasión durante más de 
diez años.

En los últimos 7 años he com-
petido en snowboard cross. 
Esta variedad consiste en que 
4 o 6 corredores bajen por 
una pista de esquí con saltos y 
vueltas. El primero en cruzar la 
meta es el ganador. Este año he 
tenido la oportunidad de entrar 
en el Snowboard Club de Saint 
Gervais y con mi equipo he po-
dido competir en muchas esta-
ciones de los Alpes Franceses. 
Y todo ello gracias a SEK-Les 
Alpes. Me han dado la oportuni-
dad de ir y entrenar cuando ne-
cesito y hacer mis competicio-
nes. Este año he tenido buenos 
resultados, terminé segundo en 
La Plagne y en séptimo lugar en 
Les Menuires. También he sido 
elegido para ir al campeonato 
nacional francés.

El snowboard cross es un 
deporte difícil, pero maravi-

lloso, en el que, con práctica, 
los progresos pueden ser 
tremendos. También ayuda 
a coordinar tu cuerpo y tu 
mente, así como la concen-
tración, porque cuando estás 
en una competición, debes 
estar muy concentrado para 
recortar el máximo y poder 
aspirar al podio. El snow-
board cross también me ha 
permitido practicar el francés 
-tanto mis compañeros como 
mis entrenadores son france-
ses- y hacer nuevos amigos 
desde la perspectiva que da 
estar en un equipo con un 
grado de seriedad y respon-
sabilidad tan grande. El com-
pañerismo es fundamental en 
muchos momentos de estrés 
por la competición y la con-
tinua mejora. Por último, me 
gustaría destacar que snow-
board cross no es sólo para 
jóvenes, sino que, con una 
planificación y adaptación 
adecuadas, puede practicar-
se a edades más avanzadas. 
Es un gran deporte, y muy 
divertido. ■ 

Ihave snowboarded since 
I was a kid. I have been 
passionate about it for 

more than ten years.

For the last 7 years I have 
competed in snowboard 
cross. This type of 
competition consists in 
4 or 6 snowboarders 
descending a ski piste with 
jumps and spins. The first 
to cross the finish-line is 
the winner. This year I have 
had the opportunity to 
compete in the Snowboard 
Club de Saint Gervais and 
in many other ski resorts 
in the French Alps with my 
team. And all thanks to 
SEK-Les Alpes. They have 
given me the chance to go 
and train when I needed 
to and go to competitions. 
This year was a good year 
for me, I finished in second 
place at the La Plagne and 
seventh at Les Menuires. 
I was also chosen to 
compete in the French 
national championships.

Snowboard cross is a hard 
sport, but it’s fantastic, and 
with practice the progress 
can be tremendous. It 
also helps you coordinate 
body and mind and 
hone your concentration 
because when you are 
competing you have to 
focus to overtake your 
rivals and aspire to reach 
the podium. The sport has 
also helped me practice 
my French, both with 
my French team mates 
and with my coaches. 
And being in a serious 
team has allowed me to 
make friends and take 
on a great responsibility. 
Camaraderie is essential 
at stressful moments in 
the competition. Lastly, I 
would like to stress that 
snowboard cross is not 
just for the young, with 
planning and suitable 
adaptation it can be 
practised by older people. 
It is a great and very fun 
sport.■

Deporte en la nieve 
Snow sports
MARCOS SOTO 
ALUMNO DE SEK-LES ALPES 
STUDENT FROM SEK-LES ALPES

“Un lugar perfecto para el 
deporte y las actividades al 

aire libre”
CRAIG ASHTON y KAMILA ZAGRODNA 

DPTO. DE EDUCACIóN FíSICA Y SALUD SEK-DUBLIN

Ovejas, ciervos, zorros, tejones, ríos, lluvia y el sol se 
entremezclan con un completo currículo de deportes 
en nuestro colegio, SEK-Dublin, entre las verdes colinas 

del condado de Wicklow. Un lugar perfecto para el deporte y las 
actividades al aire libre.

Tenemos nuestro propio campo de fútbol e invitamos a los 
colegios del alrededor a jugar partidos amistosos y torneos, 
algo muy popular entre los chicos.

Irlanda es conocida por ser verde, pero esto no ocurre sin lluvia. 
Así que, cuando llueve, nos vamos al gimnasio para jugar al 
baloncesto, hacer yoga, zumba y gimnasia, siempre popular, 
incluso entre los niños que no son tan deportistas. El baloncesto es 
una buena manera de desarrollar el sentido del espacio y fomentar 
el trabajo en equipo, y tenemos aros portátiles en las instalaciones 
exteriores para que los niños practiquen. El yoga, el zumba y la 
gimnasia son muy populares, especialmente con las chicas.

En el otoño, nos adentramos en los bosques del entorno y, 
como algo sacado de las páginas de un libro, construimos 
cabañas con las ramas caídas y hacemos competiciones para 
ver cuál es mejor. Es maravilloso ver cómo los niños trabajan 
juntos y viven la naturaleza.

Es interesante ver cómo algunos niños que viven en 
apartamentos en la ciudad, y son inicialmente rehacios, acaban 
por gozar de los espacios de SEK-Dublin, con sus tirolinas, 
sus muros de escalada y sus yincanas. El futuro del deporte en 
SEK-Dublin está asegurado. ■

‘A perfect place 
for sport and outdoor 

pursuits’
CRAIG ASHTON AND KAMILA ZAGRODNA 

SEK-DUBLIN PHYSICAL AND HEALTH EDUCATION DEPT.

Sheep, deer, foxes, badgers, rivers, rain and sunshine 
mixed with a full curriculum of sport at our SEK-Dublín 
school, set in the rolling hills of County Wicklow. A perfect 

place for sport and outdoor pursuits.

We have our own football pitch and invite neighbouring schools 
to join us for friendly matches and tournaments, which is hugely 
popular with the boys.

Ireland is famous for being green, but this doesn’t happen 
without rain. So into the gym we go for Basketball, Yoga, 
zumba and Gymnastics, always popular sports even among the 
children that aren’t that sporty. Basketball is a great sport for 
developing spatial awareness and team building and we have 
portable rings outdoors for children to perfect their shots.  
Yoga, zumba and gymnastic are very popular, particularly  
with the girls.

During the autumn, we go into the surrounding woods and, like 
something straight out of the pages of a book, built hideouts 
and dens from the fallen undergrowth with prizes  
for the best. Nothing gives you an appetite more than fresh air, 
and it was wonderful to see the children working together  
and experiencing nature first hand.

It’s interesting to see the initial reluctance of many children  
who live in apartments in cities and how they then embrace  
the many acres we have here in SEK-Dublín, with zip lines, 
climbing walls and assaults courses. The future of SEK-Dublín 
sport looks very bright. ■
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SeK-catalunya, SeK-ciudalcaMPo 
SeK-el caStillo y SeK-leS alPeS han Sido ya 
autorizadoS Para eSte PrograMa

Duke of Edinburgh´s 
International Award

El programa Duke of Edinburgh´s International Award,  
que se inició en el Reino Unido en 1956, tiene por objetivo 
ayudar a los jóvenes a planificar y emprender su propio 

programa de actividades para desarrollarse mental, física y 
emocionalmente. Seguido en la actualidad por más de un millón 
de jóvenes de 180 países diferentes, fomenta el desarrollo de 
herramientas y actitudes que los alumnos van a necesitar para 
desenvolverse con éxito en su vida diaria, al mismo tiempo que 
impulsa la práctica de actividades al aire libre. 

Duke of Edinburgh’s representa para las Universidades e 
institucionales internacionales más prestigiosas toda una garantía, 
pues los alumnos que lo completan cuentan con aptitudes de 
liderazgo, capacidad de superación, compromiso, perseverancia, 
dedicación, autosuficiencia,  capacidad resolutiva y espíritu de 
trabajo en equipo. Es un programa que brinda un marco en el que 
se desarrollan valores y habilidades muy valiosas para el futuro 
de los alumnos.

Cuatro colegios de la Institución Educativa SEK -SEK-Catalunya, 
SEK-Ciudalcampo, SEK-El Castillo y SEK-Les Alpes- ya se han 
incorporado, previo reconocimiento, a este programa. 

Duke of Edinburgh´s International Award se compone de cuatro 
áreas que los alumnos tienen que desarrollar:
a) área de habilidades y hobbies.
b) área de voluntariado.
c) área de deportes y actividad física.
d) área de expediciones en el medio natural.

Algunos de los beneficios que el programa reporta a los jóvenes 
son:
- desarrollo de la autoestima y confianza en sí mismo
- desarrollo de la capacidad y satisfacción de alcanzar metas 
- desarrollo de la responsabilidad
- descubrimiento de nuevas habilidades, intereses y talentos
- desarrollo de habilidades y capacidades de liderazgo.

Todas las áreas están supervisadas por responsables especialistas 
en las materias para que los alumnos puedan conseguir los 
objetivos marcados dentro de los tres niveles de logro que 
contempla el programa: bronce, plata y oro. ■

SeK-catalunya, SeK-ciudalcaMPo, 
SeK-el caStillo and SeK-leS alPeS are certified 
to run thiS PrograMMe

Duke of Edinburgh´s 
International Award

The Duke of Edinburgh’s International Award, 
established in the UK in 1956, aims to help young 
people plan and undertake their own programme of 

activities to develop mentally, physically and emotionally. 
Over a million young people from 180 countries currently 
take part in this programme, that fosters the development 
of tools and attitudes that they will need to tackles daily life 
successfully, while encouraging outdoor activities. 

The Duke of Edinburgh’s award is a guarantee for the most 
prestigious international universities and institutions, since 
students receiving the award are able to demonstrate 
their leadership abilities, urge to excel, commitment, 
perseverance, dedication, self-reliance, problem solving 
capacity and team work. This programme provides 
students with a framework of very valuable values and 
abilities for their future.

Four SEK Education Group schools, SEK-Catalunya, 
SEK-Ciudalcampo, SEK-El Castillo and SEK-Les Alpes,  
have already joined the award scheme. 

The Duke of Edinburgh’s International Award is made up  
of four areas that students are expected to develop:
a) Abilities and hobbies.
b) volunteer work.
c) Sports and physical activities.
d) Outdoor nature expeditions.

Some of the benefits of this programme for young people 
are:
- Developing self-confidence and self-esteem
- Developing capacity to reach their goals and satisfaction 
- Developing a sense of responsibility
- Discovering new abilities, interests and talents
- Developing leadership abilities.

All the areas are supervised by specialists in the subjects for 
students to achieve their goals as part of the three levels of 
the scheme: bronze, silver and gold. ■
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Nace Alumni SEK
La Institución Educativa SEk, con más de 100.000 antiguos 
alumnos, estrena en su 125 aniversario, el proyecto Alumni 
SEk. Su objetivo es impulsar la relación con los antiguos 
alumnos de la Universidad Camilo josé Cela y los Colegios 
SEk, para estrechar lazos, brindarles oportunidades 
y potenciar relaciones y networking entre distintas 
promociones para aportar valor a sus carreras profesionales.

Uno de los referentes más importantes de la Institución 
son sus antiguos alumnos. Por ello es necesario seguir 
vinculados a ellos y darles la oportunidad de que, a su 

vez, ellos mantengan la relación entre compañeros, no solo 
entre promociones sino también con antiguos alumnos de otros 
centros SEK. En la nueva plataforma cuentan con un directorio de 
búsqueda y contacto con todos los Alumni SEK (Colegios SEK y 
UCJC), una red social privada donde estar en contacto y favorecer 
las relaciones sociales y profesionales. Alumni SEK ofrece ventajas 
exclusivas tanto en formación como en actividades de mejora 
continua (conferencias, talleres…).

Este año, en el que la Institución celebra su 125 aniversario, los 
antiguos alumnos cobran especial relevancia. ■

SEK Alumni launched
SEk Education Group, with over 100,000 former students, 
marks its 125th anniversary with the launch of SEk Alumni. 
It aims is to foster its relationship with former students 
from Camilo josé Cela University and SEk Schools, 
to forge closer ties, provide opportunities and bolster 
relationships and networking between former students of 
different years to further their professional careers.

One of the Group’s main focus points is its former 
students. Which is why it is necessary to continue to 
cement their ties with SEK and, at the same time, help 

them stay in touch with their classmates and schoolmates 
from other years and other SEK schools. The new platform 
will feature a search engine to look for and contact other SEK 
Alumni (SEK Schools and UCJC), a private social network 
where they can keep in touch and foster social and professional 
relations. SEK Alumni will also offer exclusive benefits in 
both training and ongoing learning activities (conferences, 
workshops...).

This year, SEK celebrates its 125th anniversary and former 
students are playing a very special role. ■

Paola Zapata Olson-Lunde
Organizadora de eventos, empresaria. Event Manager and businesswoman

Virginia Ingrid Aldasoro Biencinto
Doble Grado de Psicología y Criminología. Facultad de Ciencias de la Salud
Joint Degree in Psychology and Criminology. School of Health Sciences

Edurne López Jauregui
Abogada. Lawyer

Sergio Barrado
Periodista. Universidad Camilo José Cela, promoción 2014. Journalist. University Camilo José Cela, 2014 graduate

Bernardo Rubio Herrada
Entrenador personal y preparador físico. Personal trainer and fitness coach

“El sentimiento de pertenecer al SEK es algo que llevo siempre y me ha hecho sentir orgullosa. 
Unamos nuestras fuerzas para darnos mutuamente apoyo, consejo. En este mundo de 
redes sociales, grande, comunicado y global, mantener el contacto con nuestros círculos es 
indispensable. Vivo lejos, pero en este mundo ya no importa”.

‘The feeling I belong to SEK is something that has always been with me and that I am very proud of.
Let’s join forces to give ourselves mutual support and advice. In this huge, communicated and global world of social 
media, staying in touch with our circles is essential. I live faraway, but in today’s world, it doesn’t matter.”

“Mi experiencia ha sido definitivamente positiva. Además de una formación muy completa me llevé 
extraordinarios compañeros y amigos. Profesores muy cualificados, e inmersos plenamente en el 
sector, nos transmitieron  sus conocimientos de primera mano, contándonos casos reales. Además, 
al ser clases reducidas, se preocuparon por el seguimiento de cada uno de los alumnos y nos 
tutorizaron de forma personalizada”. 

“My experience has definitely been positive. As well as a very all-round education, I have made very good friends. Highly 
qualified teachers from the industry transmitted their knowledge first hand, telling us about real-life cases. In addition, the 
classes were small and each student was given personalised tutoring”.

“Recuerdo como mis compañeros se convirtieron en mi familia, como adquirí hábitos que me 
han acompañado hasta el día de hoy y que intento inculcar a mis hijos. Tengo claro que mis hijos, 
todavía demasiado pequeños, vivirán esa experiencia que para mí, y creo que también para mis 
compañeros, marcó una etapa de nuestra vida”.

“I remember how my classmates became my family, and how I acquired habits that I still have 
today and I try to instil in my children. I am sure that my children, who are still too small, will enjoy 
this experience and I also believe that it also marked a very important part of our lives.”

“Siempre recordaré con mucho cariño mi paso por la UCJC, porque en los cuatro años que estuve 
aquí aprendí muchísimo de grandes profesionales del periodismo y de profesores maravillosos”.

‘I will always remember my time at UCJC fondly because during my four years there I learnt from 
great journalists and lecturers’.

“Volver al colegio, que te reciban con los brazos abiertos y que veas lo esencial intacto; los detalles 
refinados es algo increíble. He tenido la suerte de volver a SEK-Alborán gracias a un proyecto 
que surge de la inquietud por ampliar fronteras y estar siempre en la vanguardia de la enseñanza. 
SEK es cada día una institución con más nombre y donde se forja, a base de experiencia y nuevas 
tendencias, un futuro educacional y también social”.

‘Coming back to the school, being welcomed with open arms and seeing that its essence remains unchanged is 
incredible. I have been lucky enough to return to SEK-Alborán thanks to this project that aims to broaden horizons and be 
at the forefront of education. SEK gains prestige day-by-day and is forging the future of education and society thanks to 
its accumulated experience and its adoption of new trends.

Alumni SEK. Former SEK studentEspecial Alumni

PROMOCIóN 2000/01 DE SEK-DUBLIN
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Emotivo encuentro 
de antiguos alumnos de 
SEK-Les Alpes en el 
25º aniversario del Colegio

El Colegio SEK-Les Alpes, único centro escolar privado español 
reconocido en Francia, celebró un encuentro con antiguos 
alumnos con motivo del 25 aniversario de su inauguración. 
Además de estudiantes de todas las promociones, el evento reunió 
a muchos de los profesores y directores que han compartido 
experiencias y recuerdos imborrables durante su estancia en Saint 
Nicolas La Chapelle. ■

Emotional reunion of former 
SEK-Les Alpes students to 
mark the 25th anniversary of 
the school

SEK-Les Alpes, the only private Spanish school to be 
recognised by the French education authorities, held a reunion 
for former students to mark its 25th anniversary. As well as 
being attended by former students from different years, the event 
brought together many of the teachers and principals who shared 
experiences and memories from their unforgettable stay at Saint 
Nicolas La Chapelle. ■

Antonio Fabregat, 
profesor y alumni de 
SEK-Ciudalcampo campeón 
del mundo de debate 
en español 

El Campeonato Mundial de Debate en Español, 
celebrado en Córdoba, ha tenido nuevamente un nombre 
propio: Antonio Fabregat. El alumni de SEK-Ciudalcampo y 
profesor de Oratoria en este mismo centro se ha proclamado, 
por segundo año consecutivo, “Mejor Orador del Mundo”.

En el certamen, que cumple ya su sexta edición, han 
competido cuatro alumni de la Institución Educativa SEK, que 
acumula una larga tradición de formación en debate y oratoria: 
Antonio Fabregat, Javier Alberite y Jorge álvarez 
(SEK-Ciudalcampo) y Didier Martín (SEK-El Castillo). ■

Antonio Fabregat, 
SEK-Ciudalcampo teacher 
and former student, crowned 
world champion in Spanish-
language debating 

The World Spanish-language Debating Championship, held 
in Córdoba, was once again dominated by one man: Antonio 
Fabregat. The former SEK-Ciudalcampo student and debate 
teacher was crowned “Best Orator in the World” for the second 
year running.

Four former SEK Education Group students have taken part 
in this sixth year of the tournament  and our group has a long-
standing tradition of educating in debate and public speaking: 
Antonio Fabregat, Javier Alberite and Jorge álvarez 
(SEK-Ciudalcampo) and Didier Martín (SEK-El Castillo). ■
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Deportivos’, dentro del horario lectivo y con independencia 
de la carrera universitaria escogida. 

El programa está diseñado de tal manera que el alumno 
puede escoger entre tres itinerarios, lo que favorece el 
desarrollo de un modelo interdisciplinar y de interacción 
real entre profesores y alumnos para crear una auténtica 
comunidad de aprendizaje. De este modo, al finalizar 
un grado de cuatro años, el alumno habrá cursado 
24 créditos adicionales a los créditos oficiales del 
Grado en el que se especializa, en 6 áreas distintas de 
conocimiento.

Ciudadanos globales: ‘Become a Global Citizen’

La UCJC prepara a sus alumnos para que puedan desarrollarse 
en un entorno cambiante y diverso, y les dota de bagaje cultural 
como ciudadanos globales. 

Su ADN internacional se traduce en una firme apuesta por 
la diversidad de nacionalidades en planes de estudio 
diseñados desde una perspectiva global para alumnos 
de distintas procedencias, en una oferta educativa en 
inglés, en una amplia red de universidades colaboradoras y 
en prácticas profesionales internacionales. Las propuestas 
académicas con enfoque global e interdisciplinar se combinan 
con experiencias académicas y profesionales que abarcan 
cuatro regiones del mundo: Asia, Europa, Norteamérica y 
Latinoamérica. 

Durante este curso, los alumnos del Grado de Cine 
realizaron una estancia académica en Los ángeles (EE.UU.), 
y los alumnos de primer curso del Grado en Comunicación 
emprendieron un viaje a Shanghái, donde recibieron un 
módulo de formación en comunicación de la London School 
of Economics en la Universidad de Fudán, una de las 
universidades más antiguas y prestigiosas de la República 
Popular China. Estas estancias académicas tienen como 
objetivo que los alumnos comprendan, de primera mano, las 
particularidades del funcionamiento de los entornos sociales, 
culturales y empresariales.

El modelo de la UCJC, 
único en España
La Universidad Camilo José Cela apuesta por un modelo 
poliédrico en el que, desde una concepción transversal y 
multidisciplinar, el alumno adquiere conocimientos más 
allá de la especialidad que cursa. En un marco laboral 
cada vez más dinámico, global y exigente, en el que unas 
profesiones desaparecen, otras cambian y otras nuevas surgen 
o se inventan, se necesita universitarios con inquietud, con 

mentalidad abierta, con conocimientos transversales y con 
capacidad de adaptación para convertirse en profesionales 
verdaderamente versátiles.

Con el fin de incorporar a su desarrollo personal y profesional 
competencias relacionadas con la interacción, el razonamiento, 
la solidaridad, la tecnología o la lingüística, los alumnos de primer 
curso han comenzado a asistir al programa humanístico y 
emprendedor ‘La Colmena’. La iniciativa, pionera en España, 
ofrece materias como ‘Mundo Contemporáneo’, ‘Pensamiento 
Crítico’, ‘Habilidades Digitales’, ‘Emprendimiento’, 
‘Business English’ o ‘Globalización, Cooperación y Valores 

“lA colmenA nAció por el vAlor 
extrAcurriculAr que AportA, por 
ApostAr por lA formAción en unA 
serie de disciplinAs y de áreAs de 
conocimiento que considerAmos 
que deberíAn ser obligAtoriAs 
pArA lA formAción integrAl del 
Alumno’’
Daniel del Valle-Inclán, director académico de La Colmena

Especial Modelo Universidad
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The UCJC’s model 
is one-of-its-kind in Spain

The University Camilo José Cela boasts a multifaceted model 
that, from a transversal and multidisciplinary standpoint, enables 
students to acquire knowledge beyond their given specialisation. In 
an increasingly dynamic, global and demanding job market, where 
some professions disappear, others change, and others emerge 
or are invented, there is a need for inquisitive graduates who, with 
an open mind, transversal knowledge and capacity to adapt, will 
become tomorrow’s truly versatile professionals.

First year undergraduates have begun a humanistic and 
entrepreneurial programme entitled The Hive (La Colmena) 
with the aim of gaining personal and professional skills related to 
interaction, reasoning, solidarity and language. This pioneering 
scheme teaches subjects such as The Modern World; Critical 
Thinking; Digital Skills; Entrepreneurship; Business English 
and Globalisation, Cooperation and Sporting Values, as part 
of the class schedule and regardless of students’ degree 
course. 

The programme is designed in such a way for students to be 
able to choose from three course syllabuses, thereby fostering 
an interdisciplinary model and real interaction between students 
and lecturers to forge a true learning community. Therefore, on 
completing their four-year degree course, students will have 
taken an extra 24 official credits on top of those of their main 
degree, in six fields of knowledge.

La innovación, otro pilar del 
nuevo modelo de la UCjC 

La innovación docente, curricular y 
científica es otra de las dimensiones 
fundamentales del modelo educativo de 
la UCJC.

En el ámbito de la innovación docente, 
se han comenzado a aplicar técnicas 
de gamificación en varias titulaciones. 
Y la UCJC es la primera universidad en 
utilizar Lynda, el mejor repositorio de 
cursos universitarios online para fomentar 
el flipped classroom. Además, se han 
realizado ya una serie de iniciativas 
dirigidas a fomentar la experiencia y el 
proceso de aprendizaje más allá de los 
conceptos caducos asociados a la clase 
magistral, como actividades con realidad 
virtual y aumentada o robots en las 
clases.

La innovación curricular implica, por su 
parte, reflexionar sobre los retos que 
los ciudadanos tendrán en la sociedad 
del futuro para poder definir el perfil de 
competencias que desde la universidad 
se deben desarrollar. Y, por último, 
la innovación científica, que supone 
desarrollar nuevos conocimientos con el 
reto de intentar que tengan un impacto 
real más allá de la simple publicación de 
un paper. 

Francesco Sandulli, vicerrector de 
Innovación de la UCJC, asegura que 
“dentro de varios proyectos estamos 
intentando desarrollar nuevas bebidas 
energéticas más eficaces y saludables, 
sistemas low cost para la mejora 
energética de los edificios, nuevos 
medicamentos contra enfermedades 
psiquiátricas o mecanismos más 
eficientes de matching entre oferta y 
demanda de empleo”.

‘Proyecto Gacela’: talento y 
cultura en la UCjC

La Universidad Camilo José Cela es una 
universidad diferente, “generadora 
de un talento” capaz de enfrentarse 
a un mundo volátil, incierto, complejo 
y ambiguo, en el que desconocemos 
el futuro laboral y sus profesiones. La 
UCJC asume el desafío de hacer de la 
educación un eje fundamental para 
la transformación social y apuesta 
por cubrir la brecha entre Universidad, 
Empresa y Sociedad.

Parte esencial para llevar a cabo 
este proyecto son las personas. La 
identificación y potenciación del talento 
tienen como objetivo una universidad 
orientada a la excelencia, donde la 
motivación de los profesores conduzca 
a una verdadera pasión y vocación 
docente.

En 2016 la UCJC lanzó su ‘Proyecto 
Gacela’ con el objetivo de desarrollar 
la “agilidad” necesaria para apoyar 
la transformación hacia el nuevo 
modelo de Universidad. 

El ‘Proyecto Gacela’ ha permitido 
perfilar un nuevo “Modelo de 
Competencias”, que constituye 
un valor diferencial frente a otras 
universidades, y un ‘Mapa de Talento’, 
que hará posible consolidar en 2017 el 
‘Pipeline del Talento’ para los próximos 
años y un nuevo modelo de gestión de 
los espacios de aprendizaje.

En este sentido, el proyecto ‘Open 
Space-Open Mind’, que convierte todo 
el campus en un “espacio colaborativo y 
de aprendizaje” está siendo clave para el 
cambio cultural y la implementación de la 
nueva estrategia UCJC.

El objetivo final de la Universidad Camilo José 
Cela es atraer, desarrollar y comprometer 
el mejor talento de alumnos y profesores 
para contribuir a cerrar la brecha entre 
empresa y universidad; universidad y 
sociedad, y colegios y universidad, desde 
un enfoque lifelong learning. ■

“el objetivo finAl de lA universidAd 
cAmilo josé celA es AtrAer, desArrollAr y 
comprometer el mejor tAlento de Alumnos 
y profesores pArA contribuir A cerrAr 
lA brechA entre empresA y universidAd; 
universidAd y sociedAd, y colegios y 
universidAd, desde un enfoque lifelong 
learning.’’

“lA colmenA (the hive) emerged 
thAnKs to its extrAcurriculAr 
vAlue, committed to the educAtion 
of A series of fields And AreAs 
of KnoWledge thAt We deem 
should be mAndAtory for 
students’ All-round educAtion.’’
Daniel del Valle-Inclán, the hive academic director

Special feature: Our university model
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‘Proyecto Gacela’: talent and 
culture at University Camilo josé 
Cela

University Camilo José Cela is a unique 
university, generating talent capable 
of tackling a volatile, uncertain, 
complex and ambiguous world, 
where the future job market and 
where future professions are yet to 
emerge. The UCJC has taken on the 
challenge of making education a 
keystone of social transformation 
and strives to bridge the gap between 
university, business and society.

People are an essential part of this 
project. Identifying and boosting talent 
is intended to foster a excellence-
focussed university, where the drive 
of lecturers leads to a true passion for 
teaching.

In 2016, the UCJC launched its 
‘Proyecto Gacela’ with the aim of 
developing the agility needed to 
support the transformation towards 
a new model. 

The ‘Proyecto Gacela’ has led 
to the definition of a new ‘Skill 
Model’ that sets it apart from other 
universities, and a ‘Talent Map’ that 
will enable the ‘Talent Pipeline’ to be 
consolidated in the coming years, in 

addition to the management of new 
learning spaces.

In this sense, the ‘Open Space - Open 
Mind’ project has transformed the entire 
campus in a collaborative and learning 
space, a key concept in the cultural change 
and the roll out of the new UCJC strategy.

The final objective of the University Camilo 
José Cela is to attract, develop and 
engaged with the most talented students 
and lecturers to contribute to bridging 
the gap between business and university; 
university and society and schools 
and university, from a life-long learning 
perspective. ■

Global citizens: ‘Become a Global Citizen’

The UCJC prepares students to develop in changing and diverse 
environments, and provides them with the cultural grounding 
necessary to be global citizens. 

Its quintessentially international nature leads to a clear commitment 
towards designing nationally diverse syllabuses from a global 
perspective afforded by students from different countries. It offers 
a wide range of degrees in English and has an extensive network 
of collaborating universities and international on-the-job training 
postings. The global and interdisciplinary focus is combined with 
academic and professional experiences that span the four 
regions of the world: Asia, Europe, North America and Latin 
America. 

Over this academic year, the Film Degree students went on a 
university exchange to Los Angeles (US) and first-year students 
from the Degree in Communications travelled to Shanghai, where 
they took a communications course from the London School 
of Economics at Fudan University, one of the oldest and most 
prestigious universities in China. These university exchanges aim 
to provide first-hand knowledge to students on foreign social 
environments, cultures and business practices.

Innovation, another hallmark of the UCjC model 

Innovation in teaching, curriculum design and science is another 
core aspect of the UCJC educational model.

In terms of teaching innovation, the university has started to apply 
gamification techniques to several of its degrees. The UCJC is the 
first university to employ Lynda, the best archive of online university 
courses to foster the flipped classroom model. Furthermore, a series 
of initiatives have been launched to foster the learning process and 
experience beyond the outdated concepts of the masterclass, such 
as virtual and augmented reality and robots in class.

Innovation in curriculum design involves a reflection on the 
challenges citizens will face in the society of the future to define 
the skill set to be developed at university. And, lastly, scientific 
innovation involves developing new knowledge aiming to have a real 
impact beyond simply publishing academic papers. 

According to Francesco Sandulli, Deputy Rector for Innovation at 
UCJC, ‘some of the projects we are working on include developing 
more efficient and healthy energy drinks, low cost systems for 
building energy needs, new pharmaceuticals for psychiatric 
medicine or mechanisms to more efficiently match job offers and 
seekers’.

Special feature: Our university model
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La Universidad 
Camilo José Cela 
celebra sus premios 
‘Tutor Awards’

La Universidad Camilo José Cela (UCJC) celebró con notable 
éxito la primera edición de los Premios Tutor Awards, que 
reconocen la labor de las organizaciones, empresas y 
administraciones colaboradoras y sus tutores en los 
programas de prácticas para estudiantes de la UCJC. 

Dentro de los programas de prácticas, los tutores de las 
entidades colaboradoras juegan un papel fundamental. 
Realizan una labor excepcional dentro de sus organizaciones 
guiando, acompañando, dirigiendo y desarrollando el proceso 
de aprendizaje de los estudiantes que se incorporan en 
prácticas, resolviendo sus dudas y sus inquietudes formativas y 
profesionales. ■

The University 
Camilo José Cela 
holds its Tutor Awards
The University Camilo José Cela (UCJC) held its first 
Tutor Awards to resounding success. These awards go 
to organisations, businesses and public bodies who 
collaborate as tutors on on-the-job-training schemes for 
UCJC students. 

Tutors from partner organisations play a fundamental role in 
on-the-job training schemes. Their exceptional work inside 
organisations in guiding, accompanying, directing and 
developing the learning process of students joining on-the-job 
training helps resolve any doubts or queries students may have 
about their training and professional life. ■

La UCJC entra a formar 
parte a las asociaciones 
universitarias europeas EUA y 
EURASHE

La Universidad Camilo José Cela se ha asociado a EUA y a 
EURASHE, como parte de su apuesta por la internacionalización. 
Se adhiere a la European University Association (EUA) por su 
destacada contribución al conocimiento del sector y al 
diseño del futuro de la educación superior. 

La European Association of Institutions in Higher Education 
(EURASHE), a la que pertenecen más de 500 entidades 
educativas de 40 países, defiende los intereses de las 
universidades que la conforman, contribuye al desarrollo 
del Espacio Europeo de Educación Superior y promueve la 
investigación y la aplicación de nuevas tecnologías. ■

UCJC becomes a member 
of the European higher 
education associations EUA 
and ERASHE
The has joined in collaboration with EUA and EURASHE to 
further expand internationally. It has become a member of the 
European University Association (EUA) thanks to its outstanding 
contribution to the education sector and to helping design 
higher education. 

The European Association of Institutions in Higher Education 
(EURASHE), with over 500 member education institutions from 40 
countries, advocate for the interests of its member-universities, 
contributing to the European Higher Education Area and 
promoting research and application of new technologies. ■

Más de cien universitarios 
participan en MIMUN-UCJC

La Asamblea de Madrid acogió a 140 universitarios de 16 
universidades españolas e internacionales en la segunda edición 
del Modelo de Naciones Unidas MIMUN-UCJC. 

En el acto de inauguración participaron la Presidenta de la 
Asamblea de Madrid, Mª Paloma Adrados; el Secretario General 
de MiMUN-UCJC, Antonio Fabregat; la Presidenta de la Institución 
Educativa SEK, Nieves Segovia, el Rector de la Universidad 
Camilo José Cela, Samuel Martín-Barbero, y el miembro del 
Comité Organizador de MiMUN-UCJC, Ángel Escudero.

Tras el éxito de su primera edición, MiMUN-UCJC busca recrear 
una experiencia completa en el mundo de la diplomacia 
internacional: reglamentos ajustados con el mayor rigor a la 
realidad del funcionamiento de las Naciones Unidas, temas de la 
más candente actualidad, sesiones de lobby y negociación o la 
posibilidad de situaciones de crisis que obliguen a reuniones de 
urgencia de los comités.

El equipo organizador de MiMUN-UCJC está formado por 
expertos de Naciones Unidas y alumnos universitarios con 
amplio recorrido en diferentes modelos, que representan a 
países miembros en los diversos órganos del sistema ONU. En 
este proyecto educativo, los alumnos deben ponerse en la piel 
del delegado del país que les ha tocado representar y encontrar 
soluciones a problemas concretos, que forman parte de la agenda 
internacional. ■

Over one hundred university 
students take part in MIMUN-UCJC

The Madrid Regional assembly hosted 140 university students 
from 16 universities from Spain and abroad at the second 
MIMUN-UCJC Model United Nations. 

Taking part were the Chair of the Assembly, Mª Paloma 
Adrados; the Secretary General of MiMUN-UCJC, Antonio 
Fabregat; the President of the SEK Education Group, Nieves 
Segovia, the Rector of UCJC, Samuel Martín-Barbero, and 
Ángel Escudero, member of the MiMUN-UCJC Organising 
Committee.

Following on from the success of the 1st MiMUN-UCJC we 
continue to seek to recreate a complete experience of the 
world of international diplomacy: with rules and regulations 
that adhere rigorously to the realities of how the United Nations 
works, dealing with affairs of the most pressing concerns, with 
lobbying and negotiating sessions, possible crisis situations 
requiring emergency sessions of the various commissions.

The team organising MiMUN-UCJC is made up of 
experts from the UN and university students with broad 
experience in other models, who represent member 
countries and different UN bodies. In this project, students 
must put themselves in the shoes of the delegates of the 
country it has fallen on them to represent, and they must 
find solutions to specific problems on the international 
agenda. ■
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Segunda edición del curso 
preuniversitario HST
Tras el éxito que supuso la primera edición el verano pasado, 
la Universidad Camilo José Cela vuelve a apostar por el 
curso Humanities, Science and Technology (HST), dirigido 
a los estudiantes preuniversitarios. Un curso original con el 
que los jóvenes curiosos, inquietos y exploradores aprenden 
sobre nuevas tecnologías, humanismo y posthumanismo, 
bioética, debate y oratoria, emprendimiento, tecnologías 
en el proceso creativo o comunicación y marketing político, 
entre otras disciplinas. 

El curso se complementa con actividades culturales y deportivas. 
Humanities, Science and Technology es, en suma, una gran 
oportunidad para adquirir las herramientas y habilidades que 
marcarán la diferencia en el futuro de toda una generación.

“El HST se quedará, sin duda, como una de las mejores 
experiencias que he tenido nunca. Tal vez fue el ambiente, las 
clases o todo lo que pude aprender. Pero sin duda, si tuviera 
que destacar algo, serían mis compañeros. Jamás pensé que 
gente tan distinta podría llevarse tan bien, el hecho de que todos 
fuéramos de mente abierta, dispuestos a arreglar el mundo (si no 
lo hacemos nosotros, ¿quién lo iba a hacer?) hizo que aquellos 
quince días fueran algo mágico e inolvidable.”

ALBA BERMúDEZ 
ALUMNA DE 2º DE BACHILLERATO DE SEK-CIUDALCAMPO

“Aprendí sobre las relaciones humanas, sobre cómo hacer 
amigos, sobre cómo volver a ser niño e ilusionarte con todo. 
Aprendí que hay personas que se merecen estar en tu vida y que 
el destino se encarga de que se crucen por tu camino.”

ISABEL GRIMA 
 ALUMNA DE 2º DE BACHILLERATO DE SEK-CIUDALCAMPO

Second HST pre-college 
course
Following on from the success of the first programme held last 
summer, the University Camilo José Cela is once again offering 
it Humanities, Science and Technology (HST) pre-college 
course, aimed at pre-university students. An original course 
for curious, inquisitive and inquiring students to learn about new 
technology, humanism and posthumanism, bioethics, debate 
and public speaking, entrepreneurship, technology in the 
creative process and political communications and marketing, 
among other subjects. 

The course is complemented with cultural and sports activities. 
Humanities, Science and Technology is, in summary, a great 
opportunity to acquire the tools and skills that will set students apart 
from their entire generation.

‘The HST is, with a doubt, one of the best experiences 
of my life. Maybe it was the atmosphere, the classes 
or all we learnt. But, if I had to single out one thing, 
it would be my classmates. I never thought 
that such different people could get on so well, the fact 
that we were all open minded, ready to solve the world’s 
problems (if we don’t, who will?) made the fifteen days magical 
and unforgettable.’

ALBA BERMúDEZ 
YEAR 2 BACCALAUREATE STUDENT SEK-CIUDALCAMPO

‘I learnt about human relationships, about making friends and 
how to be a child again and be enthusiastic about everything. 
I learnt that there are people it is worth keeping in your life and 
that fate ensures cross your path.’

ISABEL GRIMA 
YEAR 2 BACCALAUREATE STUDENT SEK-CIUDALCAMPO

La UCJC acoge 
el VI Congreso 
Internacional de 
Investigadores 
Audiovisuales

La Universidad Camilo José Cela ha sido 
sede del VI Congreso Internacional 
de Investigadores Audiovisuales, 
que abordó la actualidad de las 
‘Tecnologías y Contenidos Digitales’. 

Javier Sierra, vicerrector de la UCJC, 
fue el director del Congreso, al que 
acudieron ponentes de la talla de Lucas 
vidal, compositor de música y ganador 
de dos premios Goya; Jorge Planes 
Trillo, Head of the Advisory Practice for 
Entertainment, Media and Technology de 
Price Waterhouse Coopers; Francesco 
Sandulli, vicerrector de Innovación de la 
UCJC, o Max Römer, Director del Grado 
de Comunicación de la UCJC, entre 
otros. ■

UCJC hosts the 
6th International 
Convention of 
Audiovisual 
Researchers

The University Camilo José Cela hosted 
the 6th International Convention 
of Audiovisual Researchers on 27 
and 28 April, on the current state of 
Technology and Digital Content. 

Javier Sierra, Deputy Rector of the 
University Camilo José Cela, headed 
the international convention, which was 
attended by such prestigious speakers 
as Lucas vidal, music composer and 
winner of two Goya awards; Jorge 
Planes Trillo, Head of the Advisory 
Practice for Entertainment Media and 
Technology from Price Waterhouse 
Coopers; Francesco Sandulli, Deputy 
Rector of Innovation at UCJC and 
Max Römer, Director of the Degree 
in Communications at UCJC, among 
others. ■

El Rector hizo 
balance de su 
primer año al frente 
de la UCJC, un 
año de fructífera 
e importante 
transformación

El nuevo modelo interdisciplinar de ‘La 
Colmena’, el curso preuniversitario HST, 
el proyecto ‘Gacela’, la inauguración del 
UCJC Campus Almagro o el nuevo Open 
Space, en el Campus de villafranca, son 
sólo algunos de los numerosos hitos que 
vertebran la profunda transformación 
que experimenta la UCJC desde el 
nombramiento de Samuel Martín-
Barbero al frente de la Universidad. 
Logros que han estado muy presentes en 
el acto de inauguración del curso 2016-
17, en el que el equipo rectoral ha hecho 
balance de lo realizado hasta el momento 
y de los proyectos en marcha.

Con la innovación, la 
interdisciplinariedad y la 
internacionalidad como ejes del nuevo 
modelo de Universidad, el acto de kick 
off celebrado en el nuevo campus de 
Almagro sirvió para que los máximos 
responsables de las distintas áreas 
explicasen al numeroso público asistente 
las iniciativas que lidera el equipo rectoral 
y que están aportando un valor diferencial 
a la UCJC. Organizado en torno a cuatro 
grandes bloques temáticos –Talento, 
Programa, Marketing y Negocio–, el 
acto, que fue muy visual e inspirador, 
ha perfilado las prioridades, objetivos y 
nuevo rumbo de la Universidad Camilo 
José Cela. ■

The Rector takes 
stock of his 
first fruitful and 
transformative year 
at the head of the 
University Camilo 
José Cela

The new interdisciplinary The Hive (La 
Colmena) model, the HST pre-college 
course, the Gacela project, the opening 
of the UCJC Almagro building or the 
new Open Space at the villafranca 
Campus are just some of the numerous 
milestones that make up the profound 
transformation undergone by the 
UCJC since the appointment of 
Samuel Martín-Barbero at its head. 
Achievements that were showcased 
at the inauguration of this 2016-
2017 academic year, in which the 
Rector’s team took stock of the latest 
achievements and ongoing projects.

The new university model is based 
on the tenets of innovation, 
interdisciplinarity and an 
international outlook. The kick off 
event was held at the new Almagro 
Graduate School and allowed the 
heads of the different areas to outline 
to a packed audience the initiatives 
headed by the current Rectorate team 
and that are setting the UCJC from 
its rivals. The event was structured 
around four main blocks, Talent, 
Programme, Marketing and Business, 
and was visual and inspiring, outlining 
the priorities, objectives and new 
course set by the University Camilo 
José Cela. ■
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La UCJC, 
primera 
universidad 
española 
en acoger 
refugiados

El Proyecto Integra de la Universidad Camilo josé Cela 
(UCjC) facilita el acceso a la Universidad a estudiantes 
refugiados que quieren retomar o iniciar sus estudios 
en España. Se trata de un programa formativo integral y 
transversal en distintas disciplinas para ayudar a estos 
jóvenes a alcanzar una integración tanto personal y social 
como académica en nuestro país.

En 2016 la UCJC presentaba oficialmente el proyecto junto a 
las otras tres instituciones que lo han hecho posible: UNICEF, la 
Agencia de la ONU para los Refugiados (ACNUR) y la Fundación 
Tres Culturas del Mediterráneo. Y en octubre de ese mismo 
año se daba la bienvenida a los diez primeros refugiados 
seleccionados.

Un pregrado de seis meses de duración
El programa ha comenzado, en este curso 2016-2017, 
con un pregrado de 6 meses de duración. Los nuevos 
estudiantes, que tienen entre 19 y 28 años, proceden 
de zonas en conflicto de Siria, Iraq, Ucrania y 
Afganistán. Cuentan con altas calificaciones académicas 
–media superior a 7,9– y conocen el idioma español, que 
han aprendido de forma autodidacta. 

Los jóvenes seleccionados han elegido estudiar distintas 
disciplinas en la UCJC: Ciencias del Transporte y 
Logística, Cine, Derecho, Actividad Física y del Deporte y 
Enfermería.

En el marco de este programa, la UCJC cubre la 
formación pregrado de estos estudiantes a lo largo de 
este curso y el grado que quieran iniciar después. También 
cubre residencia universitaria y manutención. ■

UCJC, first Spanish 
university to 
welcome refugees

This University Camilo josé Cela 
scheme affords refugee students who 
wish to re-enrol or start a degree in 
Spain access to university education. 
This is an all-round and cross-curricula 
programme in different academic fields 
that helps these young people integrate 
themselves fully both personally, 
socially and academically in our 
country. 

The UCJC officially launched the 
scheme on 11 July 2016 alongside 
the other three organisations that 
have made it possible: UNICEF, 
the UN High Council for Refugees 
(UNHCR) and the Fundación Tres 
Culturas del Mediterráneo. And the 
first ten refugees selected to study 
at University Camilo José Cela were 
welcomed on 4 October of the same 
year.

A six-month precollege course

The programme for this academic 
year 2016-2017 began with a 
6-month precollege course. The new 
students, aged between 19 and 28, 

come from areas in conflict in Syria, 
Iraq, Ukraine and Afghanistan. They 
all boast great academic records (an 
average of 7.9 or over) and a high 
level of Spanish which they have 
taught themselves. 

The selected students have chosen 
to study different disciplines at UCJC: 
Transport and Logistics, Film, Law, 
Sports Education and Nursing.

As part of this programme UCJC 
covers the cost of the precollege 
programme and subsequently their 
chosen degree. It also covers the 
costs of their stay at the halls of 
residence and their upkeep. ■

Especial Proyecto Integra
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Lutfullah Salimi
Afghanistan

“El Proyecto Integra me ha hecho poder imaginar un mundo sin guerras, sin bombas,  
sin violencia y sin fronteras”.

“The Integra Project has allowed me to imagine a world without wars, bombs, violence and 
borders.

Almotaz Almala 
Syria

“Lo que me ha dado la UCJC no es solo una beca de cinco años. Es la sensación de estar 
vivo, nueva esperanza y la posibilidad de respirar distinto oxígeno en ese camino que se 
llama carrera”.

“University Camilo José Cela has not just given me a five-year grant. I feel alive again, I feel 
new hope, the chance of breathing new air in my professional career”.

Amrou Sibah
Syria

“Cuando se me concedió esta beca sentí que podía dejar mi huella no como refugiado, sino 
como una persona brillante, fruto de la educación y la moralidad”.

“When I was awarded this grant I felt that I could contribute something to society and leave 
my mark, not as a refugee, but as a bright person, thanks to education and morality”.

Layal Al Hrerah
Syria

“Nadie de otras universidades nos ha ofrecido esta posibilidad, dar una beca de estudios a 
los refugiados que huyen de la guerra. Gracias UCJC”.

“No other university has offered us this chance, given a grant to refugees fleeing war. Thank 
you UCJC”.

Mukhaled Altakrity
Iraq 

“La beca Integra ha significado para mí muchas cosas: una puerta abierta a un nuevo 
mundo, y una luz o el sol para mi vida”.

“The Integra grant has meant a lot to me: it has opened the door to a new world, it has 
meant light and sun in my life”.

Dmytro Poddubniak
Ukraine

“Este proyecto para mí no es solo un proyecto de integración, sino un proyecto en la 
construcción de mi vida”.

“This project is not just an integration project, but a life-project”.

Khan Alkozee
Afghanistan

“El Proyecto Integra me parece algo fabuloso que espero me abra muchas puertas 
en la vida”.

“The Integra Project is fabulous and I hope it will open many doors for me”.

Majed Andiwi
Syria

“Es la oportunidad más grande que hemos tenido para cambiar nuestro futuro”.

“It represents the greatest opportunity we have ever had to change our future”.

Wafaa Almala
Syria

“El Proyecto Integra es para mí poder determinar mi destino, poner luz a mi esperanza 
y ver realizados mis sueños”.

“The Integra Project has meant I have control over my destiny and has brought me 
the light of hope and to realise my dreams”.

Anaas Shoja
Syria

“El Proyecto Integra es un gran ejemplo de humanidad: aceptar a 10 refugiados en una 
maravillosa universidad”.

“The Integra Project is a great example for humanity: to accept ten refugees 
at a wonderful university”.

Especial Proyecto Integra
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UCJC offers four new international degrees at AULA 
that combine academic and professional experience in 
Asia, Europe, North America and Latin America, taught in 
English and Spanish.

The new Bachelor’s Degree in Business and Technology 
combines management, innovation, internationalisation and 
information systems to offer a more updated and differentiated 
view of the Business and Engineering degrees. Through different 
practical experiences, students are familiarised with these 
concepts through real-life cases - positioning products with 
Adwords campaigns, planning strategies with Canvas or basic 
applied programming. 

The Bachelor’s Degree in Communications offers an 
innovative and different programme in Advertising and 
Public Relations, Journalism, Audiovisual Communications 
and Corporate and Political Communications. With an 
interdisciplinary teaching staff and teachers from the MediaLab, 
the new degree has an international scope, with international 

stays and the option of setting up a company as part of the 
end-of-degree project. 

The new Bachelor’s Degree in Digital Arts is a three-year degree 
that combines teaching in conceptual and artistic creation processes, 
tools applied to the digital creation process and business and 
entrepreneurship. With this degree, students are taught video and 
audio production tools and techniques for new devices, 2D and 
3D audiovisual postproduction, image edition and digital design 
(‘Premiere’, ‘After Effects’, ‘Photoshop’ and ‘Indesign’). 

The new Bachelor’s Degree in Urban Management is 
a pioneering three-year degree that affords students a 
multidisciplinary education and prepares them to create, configure 
and lead the future development of cities through the so-called 
‘Urban Agenda’ to to ensure sustainable urban development 
in cities. Students will learn about new urban models, policies 
and tax incentives, regulatory frameworks, compatible market 
strategies, ecological relations between the city and the 
environment and new social tools. ■

Nuevos Grados 
interdisciplinares e 
internacionales
La UCjC ofrece cuatro nuevos grados internacionales, 
con un enfoque global e interdisciplinar, que se combinan 
con experiencias académicas y profesionales en Asia, 
Europa, Norteamérica y Latinoamérica, y que se imparten en 
modalidad bilingüe español-inglés.

El nuevo Grado en Empresa y Tecnología combina gestión, 
innovación, internacionalización y sistemas de información para 
ofrecer una visión más actual y diferenciada al grado tradicional 
de ADE y a las ingenierías. A través de diferentes experiencias 
prácticas, el alumno se familiariza con estos conceptos 
desarrollando casos reales (posicionamiento de producto con 
campaña de adwords, planificación estratégica con metodología 
‘Canvas’ o programación básica aplicada). 

El Grado en Comunicación constituye un planteamiento innovador 
y diferente que unifica en un solo programa las ramas de Publicidad 
y Relaciones Públicas, Periodismo, Comunicación Audiovisual y 

Comunicación Política y Corporativa. Con un claustro interdisciplinar 
y un avanzado Laboratorio de Comunicación (‘MediaLab’), este 
nuevo grado cuenta con una dimensión internacional, con estancias 
en el extranjero y con la opción de crear una empresa como 
proyecto de fin de grado. 

El nuevo Grado en Artes Digitales es un programa de 3 años que 
combina formación en procesos conceptuales artístico-creativos, 
herramientas tecnológicas aplicadas al proceso de creación digital, 
y negocio y emprendimiento. Con este grado, se prepara al alumno 
para conocer herramientas y técnicas de producción de vídeo y 
audio para nuevos dispositivos, postproducción audiovisual en 2D 
y 3D, retoque fotográfico y diseño digital (Premiere, After Effects, 
Photoshop, Indesign). 

Por último, el nuevo Grado en Gestión Urbana es un programa 
de 3 años, pionero en España, que dota al alumno de formación 
multidisciplinar y de capacidad para crear, configurar y liderar 
el futuro desarrollo de las ciudades a través de la denominada 
‘Agenda Urbana’, para lograr un desarrollo sostenible en las 
ciudades. Los alumnos reciben formación relacionada con los 
nuevos modelos urbanos, políticas e incentivos fiscales, marcos 
regulatorios, estrategias económicas compatibles con el mercado, 
relaciones ecológicas entre la ciudad y el medioambiente y nuevas 
herramientas sociales. ■

Especial Nuevos Grados

New interdisciplinary 
and international degrees
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‘JUMP’ y ‘JUMPing’, 
revistas de referencia 
en la UCJC
Las revistas universitarias de la Universidad Camilo José Cela, 
JUMP y JUMPing, se han convertido en punto de encuentro y 
referente de lectura en los campus de villafranca y Almagro. 

JUMP destaca por los cuidados reportajes que, en cada una de 
sus ediciones, redactan expertos y profesores de la UCJC. 

JUMPing, por su parte, pone voz a los alumnos, bridándoles la 
oportunidad de realizar entrevistas, artículos y reportajes, y de 
expresar las vivencias que, como alumnos, experimentan a diario 
en la UCJC. ■

‘JUMP’ and ‘JUMPing’, 
leading UCJC publications
The University Camilo José Cela publications JUMP and 
JUMPing have become a meeting point and required reading at 
the villafranca and Almagro campuses. 

JUMP features quality articles written by UCJC experts and 
lecturers. 

JUMPing, on the other hand, is written by students, giving them 
the chance to conduct interviews, and write articles and pieces 
about their experiences as students of UCJC. ■

La Universidad Camilo José 
Cela firma la renovación 
de la ‘Cátedra UCJC Rafael 
del Pino’
La Universidad Camilo José Cela firmó la renovación de 
la ‘Cátedra UCJC Rafael del Pino’ en un acto en el UCJC 
Campus Almagro en el que estuvieron presentes Pedro 
Schwartz, Catedrático principal; vicente Montes, Director 
de la Fundación Rafael del Pino; y Samuel Martín-Barbero, 
Rector de la Universidad Camilo José Cela.

La ‘Cátedra UCJC Rafael del Pino’ proporciona, mediante 
diversas iniciativas, valiosa información científica sobre 
economía y humanismo, y constituye un interesante foro 
de debate para los profesionales cuya actividad científica o 
profesional se centra en esta área del conocimiento. ■

University Camilo José 
Cela renews 
its commitment 
to the Rafael del Pino Chair

The University Camilo José Cela has signed an agreement to 
renew the Rafael del Pino Chair at a signing ceremony held 
at its Almagro building in the presence of Pedro Schwartz, 
Professor of the Chair; vicente Montes, Director of the Rafael 
del Pino Foundation; and Samuel Martín-Barbero, Rector of 
the University Camilo José Cela.

The Rafael del Pino Chair hosts different initiatives to 
contribute valuable scientific information on economics 
and humanism, and is an interesting forum for debate for 
scientists and experts in this field of knowledge. ■

vICENTE MONTES, PEDRO SCHWARTz 
Y SAMUEL MARTíN-BARBERO

Condiciones especiales para familias SEK y UCJC
Más información: 91 815 08 36 · www.ucjcsportsclub.es

DESCUBRE UN CLUB DEPORTIVO ÚNICO:

SEK INTERNATIONAL SPORTS ACADEMY

PROGRAMAS INDIVIDUALIZADOS 
DE ALTO RENDIMIENTO DEPORTIVO

"""D"eporte es mucho más que un juego,
es espíritu de superación y perfeccionamiento"

Felipe Segovia
Fundador de la Institución Educativa SEK

C/ Castillo de Alarcón, 49 Urb. Villafranca del Castillo 28692 Madrid
T. 91 815 31 31 - info@ucjc.edu - www.ucjc.edu
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N. 05 - 2017Revista de la Universidad Camilo José Cela

Entrevista a Marc Prensky, creador del término “nativos digitales”

Interview with Marc Prensky, creator of the term “digital natives”
Humanities, Science adn Technology: Una experiencia preuniversitaria innovadora  

Humanities, Science and Technology: An innovative pre-college experienceDiálogos de La Colmena: Tecnología  Dialogues of The Hive: Technology
Shangái bien vale la penaShanghai is well worth a visit
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UCJC Sports Club mejora 
sus instalaciones y 
servicios

En los últimos tres años son continuas las mejoras que se 
han acometido en las instalaciones deportivas del UCJC 
Sports Club. Desde la construcción de la quinta pista de 
pádel (la primera de cristal) o la mejora en todas las pistas 
de tenis (incluyendo una pista de tierra batida y techado) 
hasta el acondicionamiento de la sección hípica (paddock, 
remodelación de patios y de boxes), pasando por la 
ampliación del gimnasio, en las antiguas pistas de squash, 
con la última tecnología en Technogym (zona cardio, zona 
peso libre y zona específica de entrenamiento funcional) 
o la creación de dos salas de clases colectivas. La nueva 
estructura que cubre la pista 10 de tenis permitirá, además, 
resguardarse de las inclemencias meteorológicas cuando sea 
necesario.

En cuanto a los servicios, para seguir fomentando la 
práctica del deporte, se han ampliado las clases colectivas 
(Bodybalance, Bodypump, Bodycombat, zumba, zumba 
Kids, Pilates, GAP, Espalda Sana, Yoga, Ciclo Indoor virtual 
y presencial) y se ofrecen, además, servicio de fisioterapia, 
entrenamientos personales y servicio de hipoxia para los que 
quieran entrenar en altitud el método de iAltitude. ■

Over the past three months the club has continued with the 
renovation works of its sporting facilities. These improvements 
include the construction of the fifth padel tennis court (the 
first glass enclosed court) or improvement works for all the 
tennis courts (including a clay court and a roofed court). The 
horse-riding installations have also been remodelled with new 
courtyards and boxes for the paddock and the gym has been 
extended, remodelling the old squash courts with the latest 
Technogym technology (cardio area, free weights and functional 
training area) and two group class rooms have been opened. 

The new structure covers court 10 for tennis, enabling play to 
continue in inclement weather.

In terms of services, the club continues to foster sport, 
extending the range of group class (Bodybalance, Bodypump, 
Bodycombat, zumba, zumba Kids, Pilates, GAP, Healthy Back, 
Yoga, Indoor virtual and in-person cycling) and at the same 
time it offers a physiotherapy service, personal trainer and 
hypoxia service for iAltitude high altitude training. ■ 

UCJC Sports Club upgrades 
its facilities and services
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Brillante participación 
en el Open de España 
de natación

El equipo de natación de SEK International 
Sport Academy obtuvo unos excelentes 
resultados en el Open de España, 
celebrado en Sabadell en enero de 2017.

Durante la competición destacaron Jorge 
Martín, que se proclamó campeón de 
España en 100 espalda y consiguió dos 
bronces en 200 espalda y 100 mariposa, 
y Juan Segura, que ganó el oro en 
100 estilo. En la disciplina de relevos el 
equipo consiguió 4 medallas de bronce, 
compartiendo el podio con el CN Sabadell y 
el Real Canoe madrileño. ■

Great performance in 
the Spanish swimming 
open

The SEK International Sports Academy 
swimming team came home with a great 
result in the Spanish Open, held in Sabadell 
in January 2017.

 At the meet, Jorge Martín took 
the Spanish 100 meters backstroke 
championship and won two bronze medals 
in 200 meters backstroke and 100 butterfly 
and Juan Segura won the gold medal in 
100 meters freestyle. The relay team won 4 
bronze medals, sharing the podium with the 
teams from CN Sabadell and Madrid’s Real 
Canoe. ■

Excelentes 
resultados en los 
primeros meses 
de andadura del 
SEK Internacional 
Sports Academy

Los alumnos de tenis y golf 
pertenecientes a los Colegios SEK y al 
programa deportivo SEK Internacional 
Sports Academy han obtenido grandes 
resultados en los primeros meses de vida 
del Programa.

En tenis, lo más destacado fueron las 
semifinales alcanzadas por Álvaro 
Díaz Rodrigo en el Campeonato 
de Madrid Cadete; el ‘número 1’ 
del ranking de Madrid y ‘número 3’ 
de España en categoría sub 10 y 
Campeón del Torneo Nacional Circuito 
TTK Alicante de Martín Landaluce; el 
segundo puesto en el Campeonato de 
Madrid Benjamín de Bernardo Munk 
Mesa; la victoria de Juan Dodero 
en la Primera Fase del Iv Circuito 
sub10 Smrikva Bowl, que le permite 
disputar el Campeonato Benjamín del 
Mundo en Croacia, y la clasificación 
de Gonzalo Ostos entre los ocho 

mejores jugadores del Circuito TTK 
Warriors a nivel Nacional en categoría 
infantil. 

Respecto a los alumnos de golf, lo más 
destacado ha sido el subcampeonato 
de España por comunidades autónomas 
logrado por Juan Callejo representando 
a Madrid, la cuarta posición de Ignacio 
García en el ranking de Madrid en 
categoría Infantil y el segundo lugar de 
Dao Zeng Liu en la categoría cadete. ■

Excellent results 
in the first 
months of the 
SEK International 
Sports Academy
SEK school tennis and golf players in the 
SEK International Sports Academy 
have performed wonderfully in the first 
months of the programme.

In tennis, Álvaro Díaz Rodrigo reached 
the semi-finales of the Madrid Cadete 
Championship; Martín Landaluce was 
ranked number 1 in Madrid and number 
3 in Spain in the under-ten category of 
the Alicante National TTK Tournament; 
Bernardo Munk Mesa took second place 
in the Madrid Benjamín Championship; 
Juan Dodero took first place in the 
First Phase of the 4th Sub10 Smrikva 
Bowl, that qualifies him for the World 
Benjamín Championship in Croatia, and 
Gonzalo Ostos qualified in the top 8 of 
the National TTK Warriors in the Infant 
category. 

In golf, Juan Callejo came runner up in 
the Spanish regional championships for 
Madrid; Ignacio García ranked fourth in 
the Infant category and the second place of 
Dao Zeng Liu in the Cadete category.. ■

UCJC Sports Club 
acoge importantes 
torneos de hípica y 
tenis 
Entre las competiciones celebradas 
durante el curso 2016-2017 cabe 
destacar el Campeonato de Pony Club 
España, donde brilló el tándem formado 
por la amazona Mencía González 
Fernández y su yegua Golden Fenómena 
que, en su primera participación a 
nivel nacional, obtuvo el tercer puesto 
en la clasificación total del trofeo en la 
categoría ponis A2.

También destacan el Trofeo Infanta 
Elena, los Campeonatos de España 
Universitarios de Hípica y la Copa 
Suzuki.

En tenis, UCJC Sport Club es la sede del 
Campeonato Europeo Universitario, 
que se celebra del 24 al 30 de julio. 
Y este año ha organizado el I Torneo 
Competition SEK International Sports 
Academy, la III Prueba Circuito TTK 
Warriors Tour UCJC Sports Club y la 
Prueba clasificatoria de Madrid del Master 
Babolat Cup 2017. ■

UCJC Sports Club 
hosts major horse-
riding and tennis 
tournaments 
Among the competitions held over 
the 2016-2017 academic year, 
worth noting were the Spanish Pony 
Championships, where the tandem 
made by Mencía González Fernández 
and her mare Golden Fenómena 
performed well in their first national 
competition, taking third place in 
the overall ranking for the A2 pony 
category.

Other tournaments included were 
the Infanta Elena Cup, the Spanish 
University Championships and the 
Suzuki Cup.

 The UCJC Sports Club is set 
to host the European University 
Championship from 24 to 30 July. 
This year the Club hosted the 1st 
SEK International Sports Academy 
Tournament, the UCJC Sports 
Club 3rd TTK Warriors Tour and the 
qualifying round of the Madrid Babolat 
Cup 2017. ■
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Los alumnos SEK que exhibieron su trabajo en los 
Makerspaces fueron los primeros de una larga serie de 
presentaciones. A lo largo de la jornada se expusieron más 

de cuarenta iniciativas puestas en marcha en SEK International 
Schools y Universidad Camilo José Cela en el capítulo de ‘Mejores 
Prácticas’. 

El II Simposium Felipe Segovia sirvió, además, para poner en valor 
las conclusiones de los talleres de cocreación Team A desarrollados 
en SEK International Schools junto a Pangea, la primera plataforma 
global que busca despertar, potenciar y conectar el enorme y 
diverso talento de la generación joven actual. Mediante los talleres 
de cocreación de Team A los alumnos contribuyen a diseñar desde 
cero la experiencia educativa que desean implementar en su centro.

En la jornada también se presentó el Junior Advisory Board, 
un Consejo Asesor de Presidencia formado por 16 alumnos 
SEK, elegidos a través de los talleres de cocreación.

La Presidenta de la Institución Educativa SEK, Nieves Segovia, 
valoró el éxito del II Simposium Felipe Segovia durante su 
clausura, con la promesa de “dar los pasos necesarios para 
que los alumnos sean los nuevos ojos de la Institución”. Y 
añadió: “nadie como nosotros está en una posición igual para 
mejorar la educación y ayudar a los chicos a alcanzar sus 
objetivos”. ■

II Simposium Felipe Segovia

2nd Felipe Segovia 
Symposium
SEK Education Group has held the second Felipe Segovia 
Symposium at the UCJC Almagro building, an event aimed at the 
teaching community showcasing several educational initiatives 
sponsored and carried out in different fields of learning at SEK 
International Schools and the University Camilo José Cela. 

SEK students showcased their work in the maker spaces, the first 
over many presentations. Over the course of the day over forty SEK 
International Schools and University Camilo José Cela initiatives 
were presented as Best Practices. 

The 2nd Felipe Segovia Symposium also served to present the 
conclusions of the Team A Cocreation workshops and Pangea, 
the first global platform aiming to awaken, bolster and connect the 
vast and diverse talent of today’s generation. Through the Team A 
cocreation workshops students contribute to designing educational 
experiences from scratch and that are to be rolled out at their 
schools.

The new Junior Advisory Board was also presented on the day, a 
body designed to advise the president, it is made up by 16 SEK 
students selected through the cocreation workshops.

The President of SEK Education Group, Nieves Segovia, spoke on 
the success of the 2nd Felipe Segovia Symposium in her closing 
speech, where she pledged to ‘take new steps needed for the 
students to be the new eyes of the institution’. And she added: ‘we 
are best placed to improve education and help young people attain 
their objective.’ ■

La Institución Educativa SEK ha celebrado la segunda edición del Simposium 
Felipe Segovia, un encuentro, celebrado en el Campus urbano de Almagro de 
la UCJC para la comunidad docente, en el que se han expuesto numerosas 
iniciativas pedagógicas promovidas y desarrolladas en los distintos ámbitos de 
aprendizaje de SEK International Schools y de la Universidad Camilo José Cela. 
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Premios SEK International Schools
SEK International Schools Awards

Educación Infantil/Early Childhood Education
Flipped Learning in the PyP Classroom

Educación Primaria/Primary School
Small Smarties. Collaborative Project on multiple 
intelligences

Educación Secundaria/Secondary Education
La mesa Harkness: Un entorno para el desarrollo de las 
Habilidades PAI y 1ª feria de Ciencias y Tecnología: Stem 
Atlántico Project 

Bachillerato/Baccalaureate
Potenciación de la capacidad y talento espacial con 
Nuevas Tecnologías y Flipped roles. Hoy evaluamos al 
profesor 

Premio IESEK a la Mejor Práctica Educativa
IESEK Best Educational Practices Award

I SEK Business Expo Madrid 

Premios Universidad Camilo José Cela
University Camilo José Cela Awards 

Categoría de Proyección Internacional 
International projection category:
Máster en Asesoramiento de Imagen y Consultoría 
Política

Categoría Innovación/Innovation category
Somos una Comunidad Educativa 

Categoría de Interdisciplinariedad/Interdisciplinary category
Visual Arts in Education 

Premio I3: La Colmena
I3 Award: The Hive 

Premio Institución SEK al Compromiso Social
SEK Group Social Commitment Award

Proyecto Haití

21º Edición Premios ‘Institución SEK a las Mejores Prácticas’ 
21st SEK Group Best Practice Awards

Emotivo homenaje a Felipe 
Segovia en el Día SEK
La Institución Educativa SEK celebró su tradicional Día SEK, que 
este año sirvió para rendir un especial homenaje a Felipe Segovia 
Olmo, fundador de la Institución, que recientemente ha recibido 
a título póstumo la Gran Cruz de la Orden Civil de Alfonso X el 
Sabio, Y, como no podía ser de otra forma,  junto a él, también se 
homenajeó a su compañera de viaje, su mujer, María Rosa Bonet. 
“Sé que si hay alguien hoy en el corazón de mi padre, y en su 
gratitud, es ella, por eso, para ella os pido hoy, el más merecido 
aplauso”, dijo su hija, Nieves Segovia Bonet, Presidenta de la 
Institución Educativa SEK. A continuación se proyectó la imagen 
de una frase manuscrita de Felipe Segovia: “A María Rosa, el reto y 
amor de mi vida”. 

La jornada también tuvo un espacio dedicado al reconocimiento de 
los profesionales que forman parte de la Institución, y se premiaron 
las iniciativas más innovadoras puestas en marcha en el pasado 
curso y en el actual.

Asimismo, a los profesionales que este curso han cumplido 25 años 
en la comunidad educativa SEK, se les hizo entrega de la ‘Insignia 
SEK’. Y hubo un especial y emotivo reconocimiento a todos los que 
este año se jubilan y prejubilan. 

Por último, víctor Arribas, alumno de SEK-Ciudalcampo, recibió el 
Premio Felipe Segovia, que reconoce cada año a un alumno de 1º 
de Bachillerato que se haya distinguido por su ejemplar trayectoria 
académica y personal. ■

Heartfelt tribute to Felipe 
Segovia on the SEK Day
SEK Education Group held its traditional SEK Day, an event that 
this year served to pay a special and heartfelt tribute to Felipe 
Segovia Olmo, founder of the Group, who was recently granted 
the Grand Cross of Alfonso X the Wise, the most prestigious 
award given in the field of education in Spain. And, of course, 
tribute was also paid to his life-partner and wife, María Rosa 
Bonet. ‘If there is anybody in my father’s heart, and who has his 
gratitude, it is her, which is why today I ask you for a well-earned 
applause’, said her daughter, Nieves Segovia Bonet, President of 
SEK Education Group.

These words were followed by the projection of a hand written 
message by Felipe Segovia, which read: ‘To María Rosa, my life’s 
love and challenge.The day also included acknowledgements to 
Group professionals, and awards for the most innovative initiatives 
launched over the past year.

The SEK Insignia was also presented to those professionals who 
have worked for the Group for 25 years. There was also a special 
and emotional acknowledgement for all those members of staff 
who were taking retirement or early retirement, and were therefore 
on their way to becoming SEK emeriti. 

Lastly, víctor Arribas, SEK-Ciudalcampo student, was presented 
with the Felipe Segovia Award, granting a scholarship each year 
to a 1st year Baccalaureate student who has shown exemplary 
academic and personal performance. ■

“lA jornAdA tAmbién 
tuvo un espAcio dedicAdo 
Al reconocimiento 
de los profesionAles 
que formAn pArte de 
lA institución, y se 
premiAron lAs iniciAtivAs 
más innovAdorAs puestAs 
en mArchA en el pAsAdo 
curso y en el ActuAl.’’

Pioneros desde 1892 
SEK ha reeditado y actualizado el libro 
Historia de la Institución Educativa SEK. 
Desde 1892 para conmemorar este año su 
125 Aniversario.

La obra está dedicada a Felipe Segovia 
Olmo, a sus padres, Felipe Segovia 
Martínez y Carmen Olmo Mancebo, y a los 
miles de educadores excepcionales que 
han escrito la Historia de la Educación y 
han hecho posible la formación de más de 
100.000 alumnos en los Colegios SEK y en 
la Universidad Camilo José Cela, desde el 
compromiso de honrar su espíritu pionero 
buscando, siempre, un nuevo horizonte 
educativo. ■

Pioneers since 1892 
SEK has reedited and released an updated 
edition of Historia de la Institución 
Educativa SEK. Desde 1892 to mark its 
125th anniversary.

The book is dedicated to Felipe Segovia 
Olmo, and his parents, Felipe Segovia 
Martínez and Carmen Olmo Mancebo, 
and the thousands of exceptional teachers 
that have contributed to the pages of the 
history of education and have educated 
over 100,000 students at SEK schools 
and the University Camilo José Cela, 
pledging to honour the pioneering spirit, 
always striving towards a new horizon in 
education.
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Víctor arriBaS, 
PreMio feliPe SegoVia al aluMno SeK 

 “He tenido la suerte 
de poder entrar 
por la mejor puerta”

“¿Qué es lo que me aporta ser un alumno SEK? Pregunta simple, 
pero a la vez con difícil respuesta. Citaría a nuestra Presidenta, Nieves 
Segovia: “La educación es la puerta de entrada a absolutamente 
todo”. Y le doy la razón: porque he tenido la suerte de poder entrar 
por la mejor puerta, la Institución Educativa SEK. Cuando descubrí 
que había sido seleccionado como Premio Felipe Segovia al 
Alumno SEK, no me lo podía creer, me llené de orgullo. 

Antes del premio, ya me sentía motivado, pero ahora estoy seguro: 
mis objetivos de aprendizaje son sinónimo del esfuerzo e ideales 
que propuso e ideó nuestro querido fundador, Felipe Segovia. Por 
ello, no he dejado pasar una oportunidad de aprender, ya sea en 
programas de debate, de atletismo, de teatro o en modelos MUN, 
siempre he querido sólo una cosa: enriquecerme como persona. 

Así, este curso presido con ilusión el Student Council de SEK-
Ciudalcampo, así como el Mediateam y el Club de Voluntariado, 
con la única meta de aprender. He querido, además, participar con 
la visión de la Fundación Felipe Segovia y, actualmente, estamos 
emprendiendo junto a UNICEF y Presidencia un nuevo modelo de 
debate sobre la participación juvenil en nuestras instituciones. 

Todo ello me lleva a una conclusión que ya dijo Gandhi en su 
momento: “Vive como si fueses a morir mañana y aprende 
como si fueses a vivir para siempre”. ■

Víctor arriBaS, winS the feliPe SegoVia award 
to BeSt SeK Student 

‘I have been lucky enough 
to pass through the best 
gateway’

‘What do I get for being a SEK student?’ A simple enough 
question, but hard to answer. I would like to quote our President, 
Nieves Segovia: ‘Education is the gateway to absolutely 
everything’. And she is right: I have been lucky enough to be 
able to pass through the best gateway, SEK Educational Group. 
When I found out I had been chosen for the Felipe Segovia 
Award to Best SEK Student, I couldn’t believe it, I was very 
proud. 

Before being given the award, I was already very motived, but 
now I am sure: my learning objectives are synonymous with the 
effort and ideals put forward by our dear founder, Felipe Segovia. 
Therefore, I have not let slip a single chance to learn, whether in 
the debate programmes, in athletics, in drama or MUN models, I 
have only wanted one thing, to learn as a person. 

This year I am excited to chair the SEK-Ciudalcampo Student 
Council, in addition to the Mediateam and the volunteer Club, and 
my only aim is to learn. I have also wanted to become involved 
with the Felipe Segovia Foundation, and we are currently setting 
up a debate model on youth participation in our institutions. 

All of which leads me to agree with what Gandhi said in his day: 
‘Live as if you were to die tomorrow. Learn as if you were to 
live forever’. ■

1995
La Institución Educativa SEK

crea el Aula Inteligente.

El Aula Inteligente es una comunidad de aprendizaje, cuyo objetivo
principal es el desarrollo de la inteligencia y de los valores de los alumnos,

que plani�can, realizan y regulan su propio trabajo, bajo la mediación
de los profesores, por medio de métodos didácticos diversi�cados,

y tareas auténticas, evaluadas por alumnos y profesores, en un espacio
multiuso abierto, tecnológicamente equipado y organizado según los

principios de la calidad total de la gestión.

1995
El aula sigue siendo un espacio

cerrado con mesas alineadas
frente a una pizarra.

125 años creando el futuro
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Enrique Dios 
Premio Felipe 
Segovia al 
Alumno SEK 2017

La Fundación Felipe Segovia ha 
convocado un año más el Pre-
mio Felipe Segovia al Alumno 

SEK. En esta cuarta edición, 
el alumno elegido ha sido En-
rique Dios, del Colegio Inter-
nacional SEK Atlántico.

El objetivo de este premio 
es apoyar a un alumno SEK 
de 4º de ESO con alto perfil 
académico y personal para 
cursar el Programa del 
Diploma del Bachillerato 
Internacional en un Colegio 
SEK autorizado.

Enrique es alumno de SEK-
Atlántico desde los cinco 
años, es un estudiante con 
un excelente rendimiento 
académico y destaca entre los 
primeros de su promoción.Con 
una media de sobresaliente 
en su expediente, en el 
plano personal Enrique 

posee cualidades como la 
constancia, la curiosidad 
intelectual, la integridad, 
la responsabilidad y la 
predisposición a ayudar a los 
demás. ■

Enrique Dios 
awarded the 
Felipe Segovia 
Prize to Best SEK 
Student 2017

The Felipe Segovia Foundation 
has once again this year 
awarded its Felipe Segovia 
Prize to Best SEK Student. The 
fourth annual scholarship has 
been granted to Enrique Dios, 
from SEK International School 
Atlántico.

The aim of this scholarship 
is to support a 4th year 
Secondary School SEK 
student with high-level 
academic and personal 
achievements to go on 
to study the International 
Baccalaureate Diploma 
Programme at an authorised 
SEK school.

Enrique has attended SEK-
Atlántico since he was five, 
has an excellent academic 
record and is one of the 
brightest students in his 
class. He consistently 
scores top marks in class 
and among his personal 
attributes are perseverance, 
intellectual curiosity, 
integrity, responsibility and 
willingness to help others. ■

Nuevos horizontes para la 
Fundación Felipe Segovia
La Fundación Felipe Segovia ha cobrado un renovado 
impulso, con Javier Presol al frente. 

Se continúa con proyectos ya iniciados como la digitalización del 
libro Pensamiento y Obra Educativa de Felipe Segovia Olmo o 
la actualización de la página web, y se ponen en marcha otros 
muchos. 

En noviembre se celebró el II Simposium Felipe Segovia con 
un nuevo formato. Se presentaron experiencias educativas 
en ponencias generales y en talleres. Todos los colegios de 
la Institución y diferentes facultades de la UCJC estuvieron 
representados. Asistieron numerosos profesores y alumnos tanto 
de los colegios como de la Universidad. 

Tras el Simposium se celebró el Día SEK con la presencia de 
profesores eméritos y en ejercicio. Se hizo entrega de los Premios 
de la Institución, así como menciones a los profesores que 
cumplen 25 años en la Institución y a los que se convierten en 
eméritos. 

Destaca el apoyo que la Fundación ha brindado al Stage que 
han realizado diez alumnos de Bachillerato de SEK-Catalunya y su 
profesor en el Houston Johnson Space Center de la NASA, que 
ha sido un éxito. 

La intención de la Fundación es ampliar su radio de acción 
dentro y fuera de la Institución Educativa SEK y de la UCJC, 
estrechando lazos con entidades con las que ya existe una 
fructífera relación como UNICEF, Santander Universidades y UWC, 
entre otras. 

Javier Presol, director de la Fundación Felipe Segovia, asegura 
que “la creación de un Consejo Asesor dará un nuevo ímpetu a 
nuestra Fundación”. Este nuevo Consejo está formado por Nieves 
Segovia, José Luis Delso, Miguel ángel Pérez, Armando Huerta, 
Esther Robles, Guadalupe Sánchez, Ignacio Castillo, Mª Cruz 
Lagar, Leonor Martínez y Javier Presol. ■

New horizons for the Felipe 
Segovia Foundation
The Felipe Segovia Foundation has gained momentum with 
Javier Presol’s appointment.

Ongoing projects such as the digitalisation of the book 
Pensamiento y Obra Educativa by Felipe Segovia Olmo and the 
updating of the website have been continued and many others 
have been launched. 

A second and renewed Felipe Segovia Symposium was held 
in November with a new format. The Foundation held various 
educational experiences, conferences and workshops over the 
year. All SEK schools and the UCJC were invited to attend and 
were represented. These events were attended by many teachers 
and students from both the schools and the university. 

The SEK Day was held following the symposium with the 
attendance of emeritus and current teaching staff. The SEK 
Group Awards were presented on the day, in addition to a special 
mention for those teachers marking their 25th anniversary at SEK 
and those new emeritus teachers. 

Worth noting was the support provided by the Foundation to the 
all stage of ten SEK-Catalunya Baccalaureate students and their 
teacher at Houston Johnson Space Center de la NASA, which 
was a resounding success. 

The aim of the Foundation is to extend its range of actions within 
and without the SEK Education Group and the UCJC, forging 
closer ties with bodies such as the already fruitful relationships it 
enjoys with UNICEF, Santander Universidades and UWC, among 
others. 

Javier Presol, Director of the Felipe Segovia Foundation, said that 
‘the creation of an Advisory Board will give new momentum to the 
Foundation’. This new Board is made up by Nieves Segovia, José 
Luis Delso, Miguel ángel Pérez, Armando Huerta, Esther Robles, 
Guadalupe Sánchez, Ignacio Castillo, Mª Cruz Lagar, Leonor 
Martínez and Javier Presol. ■

Preparados 
para el mundo real.
La UCJC ofrece una educación diferente para un mundo que cambia.
Una formación activa que configura en el alumno el ADN propio de 
nuestra universidad, basado en 3 pilares:

Interdisciplinariedad • Innovación • Internacionalidad

www.ucjc.edu •  91 815 31 31

Con la garantía de:  

Programa La Colmena: completa tu 
formación.

- Adquiere conocimientos más allá de tu especialidad.
- Comparte aulas con alumnos de otros grados, en un entorno 100% 

multidisciplinar.
- El Programa incorpora competencias relacionadas con la interacción, el 

razonamiento, la solidaridad, la tecnología y la lingüística.

Grados Internacionales 

Ofrecemos nuevas disciplinas adaptadas a una realidad laboral compleja 
y cambiante:
- Grado en Artes Digitales
- Grado en Comunicación
- Grado en Empresa y Tecnología
- Grado en Gestión Urbana

Pre-college Program HST: experimenta 
la UCJC antes de vivirla. 

                                                 ,                                                         es un curso de 
verano, para jóvenes de 16 a 18 años, que mezcla el mundo real con el 
virtual, la curiosidad intelectual con la capacidad creativa y que te acercará 
a la ciencia a través de experiencias únicas. Del 29 de junio al 14 de julio.

Pre-college Program Humanities Sciences and Technology
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Los primeros años de vida son determinantes para la evolución del niño: se produce el 
desarrollo físico, neuronal, lingüístico y afectivo. Esta característica hace posible que 
el alumno desarrolle, ya desde la primera infancia, el máximo potencial y talento si las 
condiciones del entorno propician su correcta identificación y gestión personalizada.

Primer colegio español miembro de la asociación internacional ‘Round Square’

SEK International School Ciudalcampo ha sido recientemente re-

conocido como el primer miembro de ‘Round Square’, asociación 

formada por los más prestigiosos colegios internacionales que ac-

tualmente cuenta con 168 miembros en todo el mundo.

Sus objetivos estratégicos son representar un enfoque educativo glo-

bal, establecer una red de colegios dinámica e interconectada y servir 

de plataforma para futuros líderes. Round Square no está asociada con 

ningún currículo prescrito o metodología de enseñanza, más allá de 

adscribir  los principios e ideales educativos de Kurt Hahn. Promueve 

unos ideales que forman parte de lo que se denomina Discovery Fra-

mework: espíritus de democracia, de aventura, de liderazgo, de servi-

cio, de conciencia del medio ambiente, y de entendimiento intercultural.

Aprendizaje estimulante y experiencial en los espacios de

SEK - Ciudalcampo
Educación infantil
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SEK International School Ciudalcampo 

ha remodelado la Nursery School  y para 

el próximo curso estrenará espacios de 

aprendizaje en Educación Infantil para dar 

cobertura a este periodo tan significativo 

en la formación del niño y que va desde los 

4 meses hasta los 3 años de edad (Nursery 

School), y desde los 3 a los 6 años de edad 

(Pre-School).

La etapa de Educación Infantil deber con-

tribuir al desarrollo integral de los niños, 

teniendo en cuenta los diferentes tipos de 

inteligencias, el ritmo personal de madura-

ción de cada uno, el desarrollo de las ha-

bilidades de pensamiento y la inteligencia 

emocional, para ello propone experiencias 

de aprendizaje motivadoras, alimentando su 

curiosidad y el deseo natural de aprender. 

Con el modelo  SEK Learning by doing  o  

“aprender haciendo”, el alumno adquiere 

autonomía, habilidades y conocimientos me-

diante prácticas y experiencias que manten-

drá el resto de las etapas educativas, dentro 

de un entorno estimulante y acogedor, acon-

dicionado a las necesidades educativas y 

asistenciales de sus alumnos. Cuentan con 

programa específico de inteligencia emocio-

nal, de pensamiento crítico y de pensamiento 

matemático que indaga de manera muy espe-

cial en el desarrollo de habilidades STEAM.

El porcentaje de inglés es del 100% (0-4 

años) y del 75% (5-6 años) con profeso-

res nativos o bilingües. SEK International 

School Ciudalcampo es un colegio que im-

parte los tres programas de la Organización 

del Bachillerato Internacional (IB).

El entorno es lúdico y estimulante, dispone 

de recursos digitales en todas las clases, 

también el  espacio maker para trabajar con 

robótica, programación o  impresión 3D. Dis-

pone de cocina propia, instalaciones para 

natación, matronatación y psicomotricidad, 

servicio de transporte y servicio de pediatría 

y enfermería durante toda la jornada.

Desarrollo de la 
independencia y respeto 
con la concesión del 
‘Duke of Edinburgh’s 
International Award’

Presente en más de 140 países, Duke 

of Edinburgh’s International Award es 

un programa cuya misión es “inspirar, 

guiar y apoyar a los jóvenes en su au-

todesarrollo y reconocer sus logros”. 

A través de sus actividades de apren-

dizaje (deportes, hobbies, expedicio-

nes, campamentos), los jóvenes de-

sarrollan autoestima,   autoconfianza, 

identidad personal, independencia de 

pensamiento, sentido de la responsa-

bilidad, y respeto y comprensión hacia 

personas de diferentes orígenes y cul-

turas. Así mismo, toman conciencia 

de su potencial, descubren nuevos 

talentos y habilidades, y desarrollan 

su capacidad para el liderazgo y el 

trabajo en equipo.
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De izquierda a derecha: Layal, Wafaa, Dmytro, Khan, Amrou, Anaas, Mukhaled, Almotaz y Lutfullah en el campus universitario de Villanueva de la Cañada (Madrid). UNIVERSIDAD  CAMILO  JOSÉ  CELA

La mayoría de los alumnos refugiados están solos en España, sus familias siguen en sus países de origen. UCJC

Lutfullah Salimi y Khan Alko-

zee son de Afganistán, tienen

28 y 23 años, respectivamente,

y llevan en España uno y dos

años. Almotaz Almala, Amrou

Sibahi, Layal Al Hrerah y Wa-

faa Almala son sirios, tienen

23, 22, 27 y 27 años, llevan

aquí entre dos y cuatro años.

Dmytro Poddubniak es de

Ucrania, tiene 20 años y lleva

dos y medio en nuestro país.

Ellos son 7 de los 10 refugiados

que la Universidad Camilo

José Cela (UCJC) de Madrid ha

acogido en el Proyecto integra. 

El origen de esta iniciativa

es el “Centro de Educación

Emocional a las Víctimas del

Terrorismo y Prevención de la

Violencia que tenemos en la

universidad desde hace siete

años”, explica Ignacio Sell, di-

rector del Proyecto integra.

“Ayudamos a víctimas del te-

rrorismo a superar los proce-

sos traumáticos. Cuando nos

planteamos la oportunidad de

ayudar a los refugiados, era

siempre considerando que los

refugiados también son vícti-

mas del terrorismo”, añade.

La operación se puso en

marcha en colaboración con

Acnur y Fundación Tres Cultu-

ras del Mediterráneo, a través

de ellos “contactamos con mu-

chas ONG que nos mandaban

candidatos”entre los que se

eligieron a 10. A la hora de ele-

gir “era importante que para

nuestros jóvenes fuera priori-

tario realizar una carrera uni-

versitaria”, algo que no siem-

pre sucede porque muchos

“tienen también que trabajar

para enviar dinero a sus fami-

lias”. Además tenían que “po-

seer la documentación nece-

saria” para poder homologar

sus estudios. “Tenían que te-

ner sus certificados de estudios

en regla en sus países de origen

y no todos habían salido con esa

documentación”. 

Todos tienen una media su-

perior al 7,9, algo que “no era

una condición insalvable” para

ser seleccionados, explica el di-

rector. Durante este curso los

alumnos están realizando un

pregrado donde se “trabajan

todos los elementos necesarios

para que su integración sea la

más adecuada posible: que su

nivel de español sea el más flui-

do, el conocimiento de nuestra

cultura, nuestros valores, etc.

Tienen clase de derecho, de va-

lores democráticos, apoyo psi-

cosocial, emocional, depor-

te...”, explica Sell. Hecho este

curso, en septiembre se incor-

porará cada uno a la carrera

que haya elegido. 

Actualmente todos los

alumnos menos dos, que toda-

vía están a la espera de que se

resuelva su expediente, tienen

el estatuto de refugiado. Y gra-

cias al Proyecto integradispo-

nen de “alojamiento, manuten-

ción y sus becas de estudio, ob-

viamente”, apunta Sell. 

Para la UCJC es fundamen-

tal el trabajo psicosocial y emo-

cional porque “estos chicos

han pasado un trauma muy se-

vero. Es muy importante que

alcancen el mayor nivel de

tranquilidad y seguridad para

que puedan abordar esta etapa

con confianza y puedan de-

sarrollarse como estudiantes”

y para que eso suceda “prime-

ro hay que sanar heridas”, dice

Sell. En la universidad tienen

claro además que estos chicos

“pueden aportar un valor tre-

mendo a sus compañeros,

pero también a los profesores

y a todo el personal” por su ex-

periencia vital. 

Los alumnos

Hace falta poco tiempo para

darse cuenta de que todos son

muy listos y despiertos. Salta a

la vista en infinidad de detalles

como el desparpajo con el que

hablan. Dmytro, por ejemplo,

estudió el idioma gracias a una

ONG, “pero anteriormente es-

tudiaba solo, por internet, por

el diccionario”. Khan y Almo-

taz aprendieron por su cuenta.

Wafaa aprendió también con

una ONG, pero, al igual que los

demás, reconoce que “esta-

mos obligados de aprender rá-

pido porque el contacto con la

gente es muy necesario, tene-

mos que que ir al médico, a los

abogados”. Salimi estudiaba

Filología Española en Afganis-

tán y el tercer año de carrera

se puso a trabajar con “el Ejér-

cito de España de intérprete

durante más de dos años”. 

La relación laboral de Sali-

mi con España le permitió ve-

nir: “Pedí visado de la Embaja-

da de España allí en mi país.

Me lo dieron y vine aquí directo

con un grupo de soldados es-

pañoles”. Su paisano Khan

dice que tuvo muchas dificul-

tades en su país pero que final-

mente consiguió el visado y

“gracias a Dios que vine por

avión, no por mar, como mu-

chos que tuvieron menos suer-

te”. Khan pasó antes por Tur-

quía, desde donde vino a Espa-

ña. Almotaz, por su parte, pasó

por Líbano y Alemania, un año

en cada sitio, antes de llegar

aquí. Amrou también pasó por

Turquía y luego un año en

Pueden aportar

un valor tremendo

a toda la 

comunidad 

universitaria

Refugiados y migrantes en las aulas
16 Magisterio

Magisterio 17
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Integración Universidad Camilo José Cela

Refugiados

becados 
por una
universidad
10 alumnos de países como Siria, Afganistán y

Ucrania estudiarán sus carreras en España.

Estrella Martínez

estrella@magisnet.com

Sus historias académicas pasadas y futuras. ESTRELLA  MARTÍNEZ

nn Cada alumno tiene tam-

bién su propia historia aca-

démica que ahora continua-

rá en España. Khan Alkozee,

por ejemplo, “estudiaba

Bachillerato en mi país, des-

pués he ido a China y estudié

Relaciones Internacionales

en la Universidad de Pekín. A

China fui porque intentaba

salir de mi país y tuve la

oportunidad por los estudios

y aproveché. Después de

esto he venido aquí” y va a

estudiar Derecho Internacio-

nal. Dmytro Poddubniak, por

su parte, terminó Bachillera-

to “especializado en Ciencias

Humanitarias” en Ucrania.

“Después de cursar Historia

un año en la universidad,

empezó todo y tuve que

salir, aquí quiero estudiar

Derecho porque decidí que es

más práctico y más aplicable

a la vida que la Historia”.

Almotaz Almala también

acabó el Bachillerato e iba a

la universidad en Siria, “pero

solo podía ir algunos días

porque empezaba la guerra”,

ahora estudiará Ciencias de

la Actividad Física y el Depor-

te. Lutfullah Salimi estudia-

ba Filología Española en

Afganistán y ahora estudiará

Ciencias del Transporte y

Logística. Layal Al Hrerah

estudió en Siria dos años de

Derecho y ahora quiere con-

tinuar su estudios aquí.

Amrou Sibahi empezó en la

Universidad Politécnica en

Siria un año, pero lo tuvo que

dejar, ahora estudiará Dere-

cho Internacional. 

nn Wafaa Almala terminó en

Siria “mis estudios de Inge-

niería Civil” y va a estudiar

Enfermería en España. Sabe

que homologar su ingeniería

llevará años, por lo que quie-

re aprovechar ese tiempo

cursando otros estudios. 

Los estudios de los alumnos aquí y allí

Integración educativa 

del alumnado de origen 

inmigrante

L
os cambios experi-

mentados en la so-

ciedad española en

los últimos 30 años

han sido vertigino-

sos. Uno de los más percepti-

bles quizás sea el provocado

por la recepción continua y

creciente de población inmi-

grante atraída por las expecta-

tivas no siempre confirmadas

de un futuro menos incierto,

tanto en lo económico como en

lo político, que el que ofrecen

sus lugares de origen a quienes

vienen a nuestro país. Llegan

así nuevos hábitos, costum-

bres extrañas, modos de con-

vivencia distintos y toda la va-

riedad y diversidad que pue-

den aportar culturas y religio-

nes diferentes de las que han

vertebrado hasta hoy mis-

mo la homogénea socie-

dad en la que vivimos. En

poco tiempo, pues, ha habi-

do que hacer lugar a otras

identidades, a otras creen-

cias, a otros modos de pen-

sar y de vivir y este proceso

no ha estado, ni está, exen-

to de dificultades.

Esto se decía en el in-

forme monográfico so-

bre “la escolarización

del alumnado de

origen inmigran-

te en España”

que esta institu-

ción hizo público

en el año 2003 y en

el que se analiza-

ban con deta-

lle las condi-

ciones en que

esa escolariza-

ción se produ-

cía, dando lugar

a conclusiones y recomenda-

ciones que mantienen plena vi-

gencia pese al tiempo transcu-

rrido desde entonces.

Siempre hemos creído en la

eficacia integradora de la Edu-

cación y en su imprescindible

utilidad para asentar hábitos y

modos de convivencia toleran-

tes y respetuosos con las cos-

tumbres y creencias diversas y

capaces de superar las tensio-

nes que surgen en una socie-

dad plural en lo político, ético y

religioso. 

Hoy en día, cuando las ten-

siones y fricciones intercultu-

rales se han incrementado no-

tablemente, es más necesario

que nunca asegurar la plena

integración educativa del

alumnado de origen inmigran-

te como primer paso de un pro-

ceso más largo y complejo que

debe conducir a la integración

social plena de los inmigrantes

recibidos por nuestro país.

Facilitar la incorporación

temprana al sistema educati-

vo; fomentar en la enseñanza

metodologías y entornos inclu-
Egipto, donde estuvo trabajan-

do antes de poder venir. Todos

ellos están solos en España, sus

familias están en sus países de

origen. Wafaa, en cambio, sí

tiene aquí a la familia, “decidi-

mos venirnos juntos o queda-

nos juntos. Pedimos el visado

de la Embajada Española del

Líbano y nos lo han dado a toda

la familia, gracias a Dios”. 

Amrou quiso aprovechar

para “dar las gracias a los es-

pañoles porque sois muy cari-

ñosos y me siento como que es-

toy en la segunda casa aquí. Es-

toy aquí para aprender de los

demás. Si acabamos la guerra,

vuelvo a Siria y puedo enseñar

a mis hijos cómo es la cosa bue-

na de otro país y así mejorar

poco a poco nuestros países”. A

Kahn le da rabia que la gente

diga que vienen a robar. Él dice

muy serio que sí, que ha venido

“a robar los estudios que tienen

los españoles. Yo pienso que

aquí la gente son inteligentes y

pueden darme algo de su cono-

cimiento”. Khan pide toleran-

cia, mientras “nos quedemos

con vosotros, compartirmos

una parte de vuestra socie-

dad”. 
Al mencionar la posibilidad

de volver a sus países, todos ha-

blan de incertidumbre. Una

cosa es el deseo de hacerlo y

otra que sus países sigan sien-

do lugares inseguros. Entre

ellos, destaca el discurso de Sa-

limi: “Yo no quiero volver a mi

país, yo quiero volver al mun-

do. No quiero ni país, ni nacio-

nalidad, ni nada. Yo veo como

todos somos humanos, todos

somos de esta tierra y todos te-

nemos derecho de vivir en paz

y en tranquilidad, todos somos

iguales”. 

Antes de irme, Almotaz me

recomienda ilusionado que es-

cuche la canción Los sueños

del grupo Green Valley. Lo

hago, la canción incluye frases

como “sueño con la paz” o

“sueño con poder volar”. 

Khan pide 

tolerancia, 

“compartimos una

parte de vuestra

sociedad”

TRIBUNA

Soledad Becerril  Defensora del Pueblo

Los acelerados cambios ex-

perimentados por nuestra so-

ciedad en los últimos años es

previsible que se incrementen

notablemente en el futuro. Las

tensiones geopolíticas actuales

que afectan a nuestro entorno,

las fluctuaciones de la econo-

mía y el mundo global en el que

estamos insertos permiten

prever que la diversidad cultu-

ral será un eje sobre el que gire

nuestro modelo de conviven-

cia. La preservación de sus

principios y valores dependerá

en buena medida de la capaci-

dad integradora de la Educa-

ción.

“Siempre hemos 

creído en la

eficacia 

integradora de 

la Educación”

sivos; evitar la segregación y fo-

mentar la distribución integra-

dora y ordenada de este alum-

nado en los centros educativos,

proporcionar a los centros los

apoyos necesarios atendiendo

a la población inmigrante que

acogen y a sus características y

proporcionar formación conti-

nua al profesorado son, entre

otras, medidas presentes ya en

nuestro sistema educativo en

las que hay que insistir y pro-

fundizar.
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El centro educativo lleva   a cabo por quinto año consecutivo este proyecto solidario liderado por alumnos, que este año permitirá también la creación de un huerto :: ELIZABETH DE LA CRUZ EL EJIDO. Tal y como adelantó 
IDEAL hace apenas unas semanas, 
el Colegio Internacional SEK Albo-
rán de Almerimar ya está listo para 
llevar a cabo, un año más, su tradi-
cional cena benéfica, para recaudar 
fondos y dotar de mejores equipa-
mientos e infraestructuras a la Es-
cuela Qolweni de Sudáfrica. Así, la 
cena volverá a desarrollarse en el 
Hotel Golf Almerimar, a partir de 
las 20.30 horas de este viernes, y 
que organiza como parte de su pro-
yecto personal la alumna de cuarto 
curso de ESO, María del Carmen Ji-
ménez Lázaro. Como explicaron desde el centro 

educativo, esta tradición tiene su 
origen en la apuesta de una alumna 
que hace cinco años decidió dirigir 
hacia fines más solidarios su proyec-
to personal para concluir Secunda-
ria. El objetivo fue organizar una 
cena benéfica en favor del proyec-
to SEK for Siyakula que lidera la pro-
fesora de Educación Infantil, Caro-
line Sánchez. De igual modo, indi-
caron desde el Colegio Internacio-
nal SEK Alborán, «son ya 5 los años 
de andadura, proyecto que ha reci-
bido reconocimiento internacional 
hasta en dos ocasiones». De hecho, 
recordaron, «fruto de las donacio-

nes recibidas en el colegio sudafri-
cano ya se han realizado las siguien-
tes mejoras, y entre ellas, la mitad 
del perímetro del centro con la ins-
talación de una valla, el acondicio-
namiento de los baños, la repara-
ción del malogrado techo con gote-
ras, y se donaron además algunos 
portátiles, cunas y material escolar».  Cena benéfica En cuanto a este año, la cena bené-

fica se realizará para recaudar fon-
dos con los que dotar al colegio de 
una pizarra digital, terminar de cons-
truir la valla de la zona de recreo y 
crear además un pequeño huerto. 
Entre los compañeros y profesores 
de la alumna que organiza esta im-
portante cita para el próximo vier-
nes, «destaca a Doña Lourdes, Doña 
Rosa Parrilla, Alicia Villegas, Mari-
na Yepes, Raquel Sánchez, Carlota 
Amat, María Teresa Álvarez, Teresa 
Cara, Laura Sánchez, Ainhoa Valver-

de, Judith Úbeda, Carmen Marín, y 
Carmen Ramírez», así como a su fa-
milia y a los diferentes patrocina-
dores y empresas que permitirán un 
año más continuar en esa línea de 
ayuda y hermanamiento con la Es-
cuela Qolweni de Sudáfrica. Y es que en torno a la cena bené-

fica también se desarrollarán otras 
acciones e iniciativas, como un ta-
ller de maquillaje, venta de repos-
tería, la organización de un desfile 
de moda, así como la venta de en-
tradas para la cena y su promoción.  
El párroco de la iglesia de Almeri-
mar también se comprometió a in-
formar a sus feligreses sobre el even-
to benéfico. El proyecto de María del Carmen 

continuará una vez concluida la 
cena ya que el año próximo ella mis-
ma será una de las voluntarias que 
viajará a Sudáfrica en misión hu-
manitaria junto a otros alumnos 
del SEK Alborán y la responsable 
del proyecto, Caroline Sánchez. 
Cabe recordar, que durante el pa-
sado curso, un grupo formado por 
cuatro alumnos de cuarto de ESO 
viajaron en febrero hasta Sudáfri-
ca y allí permanecieron hasta prin-
cipios de marzo. Un desplazamien-
to que realizaron con 5.000 euros 
de presupuesto y que se materiali-
zó en diferentes dotaciones para 
sus profesores y alumnos.  Sin duda, un proyecto personal 

que a estas alturas parece haber tras-
pasado todas las fronteras hasta her-
manarse con Sudáfrica. 

�· Más noticias en: http://elejido.ideal

SEK for Siyakula llevará una 
pizarra digital hasta Sudáfrica 

Los pequeños alumnos de la Escuela Qolweni, bajo el objetivo de uno de los alumnos del SEK Alborán. :: IDEAL

:: E. DE LA CRUZ EL EJIDO. El PSOE de El Ejido 
denunció ayer, a través de un co-
municado de prensa, que entre 
los meses de enero y septiembre 
del pasado año se produjo un in-
cremento de casi el 50% en los ro-
bos con fuerza en viviendas del 
municipio, con respecto a las mis-
mas fechas de 2015, según apun-
tan los datos del Ministerio del 
Interior, tal y como se hicieron 
eco desde este grupo. En este sen-
tido, para el concejal socialista en 
el Ayuntamiento ejidense, Juan 
José Callejón, «desde que gobier-
na Rajoy, la plantilla policial en 
nuestro pueblo ha descendido el 
20%, por lo que creemos que el al-
calde debe ser muy reivindicati-
vo y exigir al Gobierno que desti-
ne más efectivos para garantizar 
nuestra seguridad». Callejón consideró además que 

«no es de recibo que el alcalde mire 
hacia otro lado en este aspecto y 
anuncie bajadas ínfimas de los de-
litos, cuando él sabe que la reali-
dad es muy diferente. Son muy nu-
merosos los ciudadanos de todo el 
municipio que nos han alertado 
de las oleadas de robos que se es-

tán produciendo en los últimos 
tiempos, y especialmente, en los 
núcleos más alejados del centro, 
en donde no se ve una patrulla po-
licial ni por casualidad y está em-
pezando a ser peligroso salir de casa 
a ciertas horas». Por tanto, el concejal socialista 

argumentó que «El Ejido es un mu-
nicipio con cerca de treinta kiló-
metros de costa y diferentes nú-
cleos de población, lo que implica 
una complejidad en materia de se-
guridad muy importante. Noso-
tros alabamos la profesionalidad 
de los efectivos que trabajan aquí 
porque intentan hacerlo lo mejor 
posible a pesar de la escasez de me-
dios humanos y materiales». Con todo, Callejón anunció que, 

«desde el PSOE de El Ejido, hemos 
pedido a nuestros diputados en el 
Congreso que tomen medidas para 
tener más información y para que 
el Gobierno cambie esta situación, 
y esperamos que el alcalde, si de 
verdad le duele lo que les pase a 
sus vecinos, tome la iniciativa». 
�· Más noticias en: http://elejido.ideal

PSOE denuncia un incremento 
de casi el 50% en los robos 

con fuerza en viviendas

 Organización y preparación.   
Durante todo el año, los alumnos 
implicados en el proyecto perso-
nal, organizan, programan y pre-
paran los diferentes eventos.  Realización de eventos.   La 

cena benéfica es uno de los even-
tos más conocidos, pero los alum-
nos contemplan diversas opciones.  Recaudación de fondos.  Tras las 

actividades, todo lo recaudado se 
destina a la Escuela Qolweni.

LAS FASES 

EN BREVE

La Agencia Sanitaria implica a sus pacientes SALUD ::  E. C. La Agencia Sanitaria Po-
niente apela a la colaboración ve-
cinal, para continuar en esa línea 
de mejora marcada, con el fin de 
mantener en buen estado las ins-
talaciones de sus cuatro hospita-

les, ubicados en El Ejido, El Toyo, 
Guadix y Loja.  Bajo el nombre, ‘Cuidando Jun-

tos’, desde la Agencia Sanitaria ani-
man a los pacientes de estos cen-
tros hospitalarios a trasladar todas 
sus sugerencias y reclamos sobre 
los espacios que aprecien deterio-
rados. Para participar, sólo hay que 
enviar un correo electrónico a co-
municacion@ephpo.es.

Escuela de Padres y diversidad funcional 
SERVICIOS SOCIALES :: E. C. La Asociación Murgi de El 

Ejido, junto con el área de Servi-
cios Sociales ponen en marcha la 
Escuela de Padres, que se celebra-
rá mensualmente, para tratar te-
mas de interés en padres de perso-
nas con diversidad funcional. Pa-
ralelamente, este viernes 10 de Fe-
brero se celebrará un taller sobre 
acoso escolar para adolescentes.

Curso de AICLE en las aulas bilingües de inglés FORMACIÓN :: E. C. El Centro de Enseñanza al 
Profesorado CEP) de El Ejido orga-
niza un curso dirigido al profeso-
rado bilingüe de inglés, tanto de 
Secundaria como de Bachillerato,   
para que puedan elaborar sus pro-
pias secuencias didácticas. En to-
tal, se ofertan 25 plazas y el plazo 
de solicitudes finalizará el próxi-
mo 12 de febrero. 

El Hospital de Poniente de El Ejido apela a la colaboración. :: IDEAL

EL EJIDO

:: J. L. P. 

Adrián Doña y Daniel Plaza partici-

pan en la fase nacional que se cele-

brará del 23 al 26 de marzo en Alca-

lá de Henares. Representan a los 12 

mejores alumnos de los distritos uni-

versitarios andaluces. Si llegan a la 

final formarán parte del equipo olím-

pico de España, en la 58º Olimpia-

da Internacional de Matemáticas de 

Río de Janeiro. 

Los clasificados en Almería en la 

Fase Local de la LIII edición de la 

Olimpiada Matemática Española, 

organizada por la Real Sociedad Ma-

temática Española pertenecen al 

centro SEK Alborán. Los dos prime-

ros clasificados en la fase local del 

distrito universitario de Almería han 

logrado la puntuación necesaria para 

asistir a la fase nacional prevista del 

23 al 26 de marzo en Alcalá de He-

nares. Su ingenio y creatividad a la 

hora de resolver problemas mate-

máticos relacionados con materias 

como la Geometría, Estadística, Con-

tabilidad o Análisis, ha sido deter-

minante para conseguir el pasapor-

te directo a la fase nacional. Los al-

merienses viajarán a Madrid junto 

al resto de la delegación andaluza 

compuesta por doce alumnos de los 

ocho distritos universitarios.  

Por distrito universitario se han 

clasificado en Andalucía 24 estu-

diantes de los cuales se han selec-

cionado a los 12 mejores para repre-

sentar a la Comunidad en la Fase 

Nacional. Para alcanzar la máxima 

puntuación se volvieron a evaluar 

por los ocho delegados de distrito 

los seis ejercicios de los 24 clasifica-

dos, lo que supuso que cada prueba 

de cada alumno tuviera 48 califica-

ciones. Los 12 alumnos con mayor 

suma de puntos han conseguido cla-

sificarse para la fase nacional. En 

esta edición se han clasificado tres 

de Sevilla, dos de Granada, dos de 

Córdoba, dos de Almería, uno de 

Jaén, uno de Málaga y uno de Cádiz.  

15 de los estudiantes mejor clasi-

ficados en las Fases Locales podrán 

participar, también, en la prueba de 

selección del equipo español que re-

presentará a España en la Olimpia-

da Femenina Europea (EGMO), que 

se celebrará en Zurich en abril de 

2017. Dicha prueba de selección ten-

drá lugar en Barcelona el 24 de fe-

brero de 2017. Los alumnos españo-

les que hayan obtenido Medalla de 

Oro formarán el equipo.

Alumnos del SEK Alborán participarán  

en la fase nacional de las Olimpiadas 

Matemáticas el próximo mes de marzo

La UAl acogió la fase local con gran participación. :: IDEAL

LA ÚLTIMA

�
Robótica. Más de 200 estudiantes participaron en la fase 

provincial de la First Lego League que concluyó con la victoria 

de ‘The Paws’. :: IDEAL

�


�
Cantera. Los más pequeños también quisieron participar en 

este certamen. :: IDEAL
�


�
Colectivo. El trabajo en equipo es fundamental en este concurso. :: IDEAL

�
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LA VOZ
Redacción

La propuesta realizada por
Ciudadanos en el Ayunta-
miento de Roquetas de Mar
busca poner en marcha, den-
tro de la Escuela Municipal
de Salud, un Programa de
Prevención de los Trastornos

Un programa para prevenir
transtornos alimentarios

Algo fundamental para en-
señar a la juventud “a valorar
su propio cuerpo, ayudándoles
a desarrollar una idea ajustada
de sí mismos, animándoles a
la elección de metas realistas
de acuerdo con sus posibilida-
des y transmitiéndoles la im-
portancia de saber aceptar y
tolerar las frustraciones”, re-
marca Lourdes García.

Problema socialLos especia-
listas en trastornos alimenta-
rios alertan todos los años,
cuando se acerca la temporada
estival, del incremento de ca-
sos de anorexia y bulimia entre
adolescentes, debido a la exce-
siva preocupación por el cuer-
po y el inicio de dietas excesi-
vas. De hecho, durante esta
época del año, se detecta un
aumento de solicitudes de in-

tervención en las Unidades de
Trastornos de las conductas
alimentarias.

Y es que, según un reciente
estudio del Ministerio de Sa-
nidad sobre conductas de los
escolares, entre la población
de 11 a 17 años de edad, el 16 por
ciento de los adolescentes
nunca desayuna y es frecuente
que algunos se salten algunas
comidas o cenas a lo largo de la
semana. Lo que puede derivar
en problemas realmente gra-
ves, “por lo que la prevención
es la mejor herramienta para
disminuir los posibles casos”,
señala García. De manera que,
con esta propuesta, C’s Roque-
tas quiere trasladar todo tipo
de información útil para las fa-
milias con el fin de detectar los
posibles síntomas de este tipo
de patologías a tiempo.

Municipal
La iniciativa presentada
por C’s tendría como
público objetivo a los
estudiantes del municipio

ALUMNOS recorren las instalaciones del Hospital. LA VOZ

ROQUETAS DE MAR

LA VOZ
Redacción

Aprender de los propios
profesionales de determi-
nado campo es siempre una
motivación extra a la hora
de aprender, e incluso de
elegir tu futura profesión.
Por esta razón, un grupo de
12 alumnos y alumnas de
primero de Bachillerato de
la rama de Ciencias de la Sa-
lud del Colegio SEK Albo-
rán, de El Ejido, acompaña-
dos de su orientadora y tu-
tora; visitaron hace unos dí-
as las instalaciones del
Hospital de Poniente.

Un recorrido de más de
dos horas en el que estos es-
colares, que desean optar a
estudios universitarios en
Medicina y Enfermería, tu-
vieron la oportunidad de co-
nocer las diferentes áreas
del centro hospitalario, a la
vez que pudieron consultar
sus dudas con los propios
profesionales.

Turistas hospitalarios El
alumnado y sus acompa-
ñantes, nada más comenzar
su ruta ‘turística’ por el cen-
tro hospitalario, fueron re-
cibidos por la Unidad de Co-
municación de la Agencia
Sanitaria Poniente. Encuen-
tro en el que les dieron la
bienvenida y les explicaron
la estructura organizativa
de los centros adscritos; así
como una orientación en las
diversas especialidades la-
borales que conviven en un
centro hospitalario como el
de Poniente, desde las áreas
médicas a las administrati-
vas y de apoyo.

De este modo, el recorrido
por las instalaciones del cen-
tro sanitario comenzó con la
visita al área de Esterilización
y continuó con el paso por las
áreas de Urgencias, Diagnós-
tico por Imagen y Laborato-
rio. En cada una de ellas, sus
responsables explicaron a los
alumnos en qué consiste su
trabajo, el tipo de pacientes y
las patologías que atienden;
así como las pruebas diagnós-
ticas o tratamientos más fre-
cuentes que se llevan a cabo
en sus respectivos servicios.

Una visita durante la que
los escolares pudieron con-
sultar sus dudas, centradas
principalmente en la natura-
leza del trabajo diario en cada
servicio y los estudios de Me-
dicina y Enfermería. 

Y es que el Colegio SEK Al-
borán, situado en Almerimar,
con esta visita anual al centro
hospitalario pretende que los
alumnos interesados en cur-
sar sus estudios en la rama de
Ciencias de la Salud conozcan,
de primera mano, cómo es el

trabajo en el hospital, así como
las diferentes opciones de es-
pecialización por las que ten-
drán que optar en el futuro.

Centro formativo Por su
parte, la formación es una de
las líneas estratégicas del Hos-
pital de Poniente. Así, el centro
cuenta con la acreditación del
Ministerio de Sanidad, Servi-
cios Sociales e Igualdad para
impartir formación de grado

en Enfermería, Farmacia, Fi-
sioterapia, Medicina, Biotec-
nología y Psicología;  y postgra-
do especialistas en Aparato Di-
gestivo, Análisis Clínicos, Me-
dicina Interna, Ginecología y
Obstetricia, Medicina Fami-
liar y Comunitaria, Cirugía Or-
topédica y Traumatología,  En-
fermería Obstétrico-Gineco-
lógica, Psiquiatría, Enferme-
ría de Salud Mental, Farmacia
y Medicina del Trabajo.

Una excursión para aprender de los profesionales
Educación Alumnos de bachillerato del SEK Alborán de la rama de Ciencias de la Salud visitaron el Hospital de Poniente

EL EJIDO

de la Conducta Alimentaria.
Iniciativa que se desarrollaría
en los centros educativos, de
todos los niveles y edades.

“Queremos que este progra-
ma sirva para poner en mar-
cha talleres y charlas dirigidos
a los padres para que puedan
aprender a detectar el proble-
ma a tiempo, así como talleres
con los menores para prevenir
estos trastornos", destacaba la
portavoz de C’s, Lourdes Gar-
cía Garzón. Petición en la que
también proponen colaborar
con organizaciones especiali-

zadas, como la Fundación ABB
(Prevención Anorexia, Buli-
mia y Obesidad), “con el objeto
de estar al día en los avances
científicos sobre prevención y
atención de estos problemas”.

Alumnos del
Virgen de la
Paz ‘conocen
su pueblo’

Escuela
Un total de 156 escolares
de Infantil y Primaria
visitaron el itinerario
Histórico sin Carcauz

LA VOZ
Redacción

La nueva edición del progra-
ma ‘Conoce tu pueblo’  desti-
nado a que los escolares co-
nozcan su entorno, a través
del recorrido por los paisajes,
lugares y edificios emblemá-
ticos del municipio, ha cu-
bierto su primera semana
con la participación de alum-
nos de Infantil y Primaria del
CEIP Virgen de la Paz.

Así, en dos sesiones cele-
bradas en el itinerario Histó-
rico Artístico sin Carcauz, 156
escolares del centro visitaron
la Biblioteca Municipal de
Las Cabañuelas, la Iglesia
Fortaleza, el Lavadero y la Ca-
sa Consistorial, además de
un pasear por la villa.

Rutas que para este mes ya
tiene programadas otras 10
sesiones; y en abril ya ha re-
servado la Escuela Oficial de
Idiomas y la Escuela de Adul-
tos, que este año se incorpo-
ran al programa, reservado
hasta ahora solo a los centros
de infantil y primaria. Ade-
más, otra novedad de esta
edición es el itinerario eco-
nómico del Centro de Inves-
tigación Koppert.

De este modo, la próxima
cita de ‘Conoce tu pueblo’ se-
rá este mismo martes, de
nuevo con el itinerario His-
tórico sin Carcauz,  y la par-
ticipación de un centenar de
alumnos del CEIP Blas Infan-
te de La Gangosa.

VÍCAR

Una de las propuestas
del programa sería
realizar charlas con
especialistas para
informar a los
escolares y familias

Ciudades
22 La Voz de Almería 6.3.2017

La iniciativa del SEK
Alborán pretende
que los alumnos
interesados en esta
rama conozcan su
posible futuro laboral

Durante su visita los
escolares pudieron
consultar sus dudas
a los profesionales
que trabajan en el
Hospital
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En estos centros 

los alumnos 

hacen vídeos, 

páginas web y 

usan el ajedrez 

para aprender 

matemáticas

GREDOS SAN DIEGO

La formación ecléctica

La Cooperativa Gredos San Diego 

tiene siete colegios de formación 

concertada. En cada centro hay 

tres aulas informatizadas con 90 

ordenadores, donde los pequeños 

aprenden a dibujar y a escribir, y 

los mayores de nueve años, ofimá-

tica, programación, desarrollo de 

aplicaciones e Internet en todos 

los cursos. Los profesores tienen 

ordenador, y las aulas proyector, 

pizarra digital y conexión a In-

ternet. Los paquetes de tabletas 

y kits de robótica rotan por las 

aulas. “Se usan las tabletas habi-

tualmente para hacer proyectos. 

Se dispersarían por Internet si 

las tuvieran todo el tiempo. Hay 

trabajos manipulativos como el 

montaje de un circuito eléctrico, 

que salen mejor sin tabletas”, 

explica Andrés González, direc-

tor del centro de innovación del 

grupo Gredos. 

La formación de Gredos es 

ecléctica. Alternan los libros en 

papel con los contenidos alberga-

dos en la nube del grupo, utilizan 

técnicas de gamificación (uso de 

videojuegos), realizan formación 

invertida de algunos contenidos, 

emplean la inteligencia emocio-

nal, usan el ajedrez para aprender 

matemáticas, o sacan a los niños 

del aula para crear historias en 

cartón con la información sacada 

de Internet, como los mercadillos 

medievales (aprenden matemáti-

cas, historia y dibujo, por ejem-

plo). Los alumnos hacen vídeos, 

páginas webs, presentaciones 

gráficas, y desarrollan proyectos 

conjuntos de emprendimiento en 

cooperativas. 

SANTO DOMINGO DE ALGETE

El público ejemplar

Óscar Martín Centeno, director 

del centro de educación infantil de 

primaria y secundaria Santo Do-

mingo de Algete, utiliza la tecno-

logía para impartir una formación 

de élite con presupuesto público. 

Cambió la inversión en pizarras 

digitales por proyectores, 10 veces 

menor, y con el ahorro compró 

tabletas para los niños hasta ocho 

años. Suben la información a pa-

dres a la web del colegio, y con el 

ahorro en fotocopias (6.000 euros 

al año) compran kits de robótica, 

ya tienen 15. El director y el se-

cretario del centro optimizan la 

web del colegio con información 

y los contenidos realizados por los 

alumnos. Tienen las lecciones en 

vídeo, y un portátil por profesor. 

No hay libros de texto a partir 

de los nueve años. Se hacen com-

pras conjuntas de tabletas para 

abaratar, una tableta cuesta 280 

euros y dura seis años. Los niños 

crean los contenidos a partir de 

un mapa mental (esquema gráfico 

con la información jerarquizada 

de cada lección) mostrado por el 

proyector del aula desde el or-

denador del profesor, y buscan 

información por Internet para 

completar el esquema. Con el 

resultado hacen un programa de 

radio, otro de televisión y un re-

portaje, enriquecidos con audio, 

vídeo e imágenes. También hacen 

proyectos de inteligencia emocio-

nal transversales. 

COLEGIOS SEK

Educación privada privada 

internacional

Los colegios internacionales SEK 

(nueve colegios, tres en Madrid) 

tienen un gran departamento para 

facilitar la tecnología y coordinar 

los proyectos formativos con una 

docena de profesionales y visiona-

rios de la talla de Marc Prensky 

o Stephen Heppell. Desarrollan 

proyectos de innovación educa-

tiva de forma transversal sobre 

temas de interés para los alumnos. 

Siguen el modelo de clase inver-

tida con píldoras en vídeos de 

cinco minutos y contenidos muy 

visuales para reducir el estudio 

en casa a media hora. Se fomenta 

la crítica y el trabajo en equipo. 

Los alumnos salen al exterior para 

recopilar información. Se hacen 

proyectos en movilidad.

La wifi domina los centros. 

Los profesores tienen ordenador 

y suben los contenidos a la nube 

del colegio. Las aulas tienen piza-

rras digitales y proyectores. Cada 

alumno tiene ordenador o table-

ta, salvo los más pequeños, que 

comparten dispositivos móviles 

y kits de robótica para mejorar 

la fonética del lenguaje y de otros 

idiomas. En Primaria se trabajan 

las habilidades STEAM (ciencias, 

tecnología, ingeniería, arte y fabri-

cación). En Secundaria cambian 

los libros por contenidos digitales, 

y los alumnos trabajan en la nube 

del colegio. Se enseña lenguajes 

de programación. Tienen casi un 

100% de aprobados en el acceso 

a la universidad. 
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FARO DE VIGO 
SÁBADO, 25 DE MARZO DE 2017

SOCIEDAD ■ 37

A.S. ■ Vigo 
La Xunta reiteró ayer su “apues-

ta” por el  pacto educativo a nivel 

estatal, que considera un “reto y 

una  oportunidad”, además de un 

acuerdo “fundamental” en el que 

la  sociedad “se juega su futuro”, y 

ofreció su experiencia en  ámbitos 

como la inclusión, la formación 

profesional y el plurilingüismo. Así 

lo expresó ayer el conselleiro de 

Cultura, Educación y Ordenación 

Universitaria, Román Rodríguez, 

antes de participar en un almuer-

zo coloquio organizado por el Cír-

culo de Empresarios de Galicia en 

su  sede de Vigo.  El titular de Educación señaló 

que el gobierno gallego está dis-

puesto  a “aportar” para que se al-

cance ese pacto, y que trasladará 

sus  impresiones tanto en la sub-

comisión del Congreso, como en 

el Senado,  y en todos aquellos ám-

bitos en que se le requiera. “Ofre-

cemos nuestra experiencia en 

aquello que somos buenos:  inclu-

sión, plurilingüismo, diversidad, for-

mación profesional... para  que 

otras comunidades autónomas la 

conozcan y que nosotros podamos  

también aprender de ellos”, dijo. 
Román Rodríguez recordó que, 

en las últimas décadas, ha  habido 

una “sucesión de leyes orgánicas 

de educación, todas  promulgadas 

por el PSOE, que no tuvieron la re-

percusión necesaria  para tener un 

sistema educativo como el desea-

ble”, y subrayó que  la sociedad lle-

va “años” demandando a los políti-

cos “que se pongan de  acuerdo en 

algo tan vital”.  Durante su intervención, el con-

selleiro recordó las “honda raíces” 

de la Formación Profesional en 

una ciudad eminentemente indus-

trial como Vigo, donde esta forma-

ción “juega un papel importante” 

como catalizadora de demandas 

del tejido socioproductivo social, 

y dentro de esta enseñanza hizo 

hincapié en la FP Dual. “Actualmen-

te contamos con un modelo de FP 

Dual en vías de consolidación en 

el que este curso rozamos los 500 

alumnos y las 78 empresas colabo-

radoras. Vigo es una referencia en 

el modelo Dual en Galicia, con 

diez proyectos en marcha y com-

pañías colaboradoras de alto ni-

vel”, subrayó.

El conselleiro Román Rodríguez (d), con Juan Güell (c) y el rector Salustiano Mato.  // // Alba Villar

El conselleiro  de Educación pone a Vigo como referente en la FP Dual Román Rodríguez reitera la apuesta del 

Gobierno gallego por un pacto educativo 

ÁGATHA DE SANTOS ■ Vigo La educadora Nieves Segovia, es-

pecialista en innovación en las au-
las y presidenta de la Institución 

Educativa Sek-universidad Camilo 

José Cela, que este año cumple 125 

años, fue una de las participantes de 

esta jornada. La experta habló de la 

escuela del futuro, de la escuela in-
novadora. 

–¿El sistema educativo está for-

mando a los profesionales que de-

mandará la sociedad de mañana? 
–La educación se enfrenta a un 

reto como nunca antes. En la prime-
ra y la segunda revolución industrial 

se produce un modelo de escuela, 

que es más o menos la que conoce-
mos hoy, diseñada para producir ma-
no de obra. Pero hoy, con la tercera 

revolución, la de internet, y a punto 

de asomar la cuarta, la del internet 

de las cosas, ese modelo se ha que-

dado obsoleto y no está liderando 

las transformaciones que necesita-
mos. El 65% de los alumnos que es-

te año comienzan Primaria trabaja-
rán en profesiones que hoy no exis-
ten y que en gran medida van a te-
ner que ver con nuestra relación con 

sistemas artificiales de inteligencia. 

Lo que pasa es que es más compli-
cado cambiar algo que construirlo 

nuevo. 
–Prácticamente cada gobierno 

llega con su reforma educativa, que 

no cambia en esencia el sistema y 

que descuida competencias como 

las artíscticas. –Una ley no implica automática-
mente cambiar nada. Una buena ley 

puede ser una buena base pero 

siempre y cuando deje la flexibili-
dad y la autonomía que necesitan 

los centros en una época de cam-
bios e incertidumbre como la nues-

tra. En el aula no entra el BOE, sino 

el profesor y los alumnos. La trans-
formación tiene que ser de abajo a 

arriba y, desde luego, la responsabi-
lidad del sistema educativo no es so-

lo de este, sino de todos. Es curioso 

porque hablamos de la mentalidad 

creativa, de la cultura “maker”, de for-
mar a personas críticas y no de men-
talidad única pero descuidamos las 

enseñanzas artísticas, que son el es-
pacio creativo por excelencia. A un 

padre le disgusta que su hijo suspen-
da matemáticas, pero que suspenda 

plástica no. Estamos instalados en 

una jerarquía. Y en este proceso per-
demos a los alumnos más brillantes, 

a los que un sistema encapsulado 

no es capaz de motivar.  –¿De aquí el abandono escolar? 
–España no puede permitirse la 

pérdida de recursos humanos tan 

valiosos. Además, el abandono esco-
lar es un drama para el alumno. 

Cuando pienso en el fracaso esco-

lar pienso en el fracaso del sistema, 

no en el del alumno, al que no ha si-
do capaz de motivar. –¿Cómo es el profesor del futuro? 

–Hoy el profesor ya no es el inter-

mediario entre el alumno y el cono-
cimiento, al que se puede acceder 

de múltiples formas. ¿Para qué lo ne-
cesito, entonces? Para que guíe al 

alumno en ese proceso de desarro-

llo de habilidades superiores del 

pensamiento y en lo que es intrínse-
camente humano. En realidad este 

es el rol del profesor, no repetir la ley 

de Pitágoras al grupo A a las nueve 

y luego a las diez a los del grupo B.

Nieves Segovia, ayer.  // Alba Villar 

NIEVES SEGOVIA ■ Presidenta de la Institución Educativa Sek y especialista en educación 

“La educación se enfrenta 
a un reto como nunca antes”  

“El 65% de los niños trabajarán en profesiones que hoy no existen”

EFE ■ Mérida 
La Policía Nacional ha deteni-

do en Mérida a un hombre de 50 
años que instaló 18 aplicaciones 
en el móvil de su exmujer para 
espiarla y al que se le acusa de 
un delito de revelación de secre-
tos y otro de violencia de géne-
ro. 

Entre las aplicaciones que 
configuró sin el consentimiento 

de la víctima se encontró una ti-
po espía que le facilitaba contro-
lar las llamadas, fotografías y apli-
caciones que había descargado. 

La investigación comenzó 
cuando la mujer interpuso una 
denuncia en la Comisaría de Mé-
rida en la que manifestaba que 
desde que se compró un teléfo-
no móvil de última generación 
había notado un funcionamien-
to extraño en el mismo. 

Detenido hombre que instaló 
aplicaciones en el móvil  
de su exmujer para espiarla 

EFE ■ Oviedo 
El acusado de besar en la boca 

a tres mujeres e intentar hacer lo 

mismo con otra en calles de Ovie-

do, grabarlo y después subir los ví-

deos a su canal de Youtube aceptó 

ayer pagar una multa de 1.890 eu-

ros, más otros mil en concepto de 

indemnizaciones a las víctimas. 
El Juzgado de Instrucción nú-

mero 4 de Oviedo acogió ayer el 

juicio rápido por esta causa, según 

informó la Fiscalía del Principado 

de Asturias. El youtuber reconoció las acu-

saciones que le atribuyó la Fiscalía 

y admitió una condena de multa 

de 1.890 euros y el pago de indem-

nizaciones por otros 1.000 euros (a 

dos de las víctimas a las que besó 

–500 euros a cada una–, la tercera 

renunció a ser resarcida) por un de-

lito continuado de abuso sexual. 

Además, se acordó el decomiso 

del ordenador del acusado, la tar-

jeta gráfica y la cámara con la que 

grabó los vídeos. La Fiscalía señala que el joven, 

en el mes de marzo de 2017, llevó 

a cabo en Oviedo diversos actos de 

significación sexual, menoscaban-

do la libertad sexual ajena, consis-

tentes en besar en la boca a chicas 

jóvenes de su gusto sin su consen-

timiento. 

El ‘youtuber’ que besaba a chicas sin su 

consentimiento deberá pagar 1.890 euros  

La sentencia le impone una indemnización de 500 euros a cada víctima

ACUERDO 

La Universidad Camilo José 

Cela renueva su compromiso 

con la Cátedra Rafael del Pino 

La Universidad Camilo José Cela ha 

firmado la renovación de la 

Cátedra Rafael del Pino. En el acto, 

que ha tenido lugar en el UCJC 

Campus Almagro, han estado 

presentes Samuel Martín-Barbero, 

rector de la Universidad Camilo José 

Cela; Vicente Montes, director de la 

Fundación Rafael del Pino, y Pedro 

Schwartz, catedrático Rafael del 

Pino en la UCJC. 

La Cátedra Rafael del Pino tiene 

como finalidad proporcionar, a 

través de diversas acciones, infor-

mación científica sobre economía y 

humanismo. Se constituye así en un 

foro universitario de debate para los 

profesionales cuya actividad 

científica o profesional se circuns-

cribe a estos ámbitos de conoci-

miento e investigación. 

Esta Cátedra promoverá la 

organización de conferencias 

magistrales en la Universidad 

Camilo José Cela y en la Fundación 

Rafael del Pino, pronunciadas por 

especialistas. Además permitirá 

colaborar, desde el punto de vista 

docente, en las áreas de conocimien-

to transversal («La Colmena») y en 

los grados y másteres de la UCJC. 

La organización de seminarios de 

doctorado, la dirección de tesis 

doctorales dentro del Programa de 

Doctorado en Economía y Derecho, 

la colaboración en el diseño de la 

oferta académica, el establecimiento 

de acuerdos académicas internacio-

nales con instituciones de prestigio 

y la asesoría en la incorporación de 

profesores internacionales con un 

perfil acorde con el nuevo modelo de 

la UCJC serán algunas de las líneas 

de trabajo que desarrolla la Cátedra 

Rafael del Pino en el marco del 

acuerdo que han renovado la UCJC y 

la Fundación Rafael del Pino. 

CONCIERTO 

Semana Santa en  

el santuario Torreciudad 

El 15 de abril, Sábado Santo, actuará 

en el santuario de Torreciudad la 

coral polifónica Miguel Fleta bajo la 

dirección de Emilio Reina González, 

que interpretarán el «Stabat Mater» 

del compositor aragonés Nicolás 

Ledesma, con Begoña Andiano 

(órgano), Darío Sierra Marta y Juan 

Bernués Savaëte (violines), Darío 

Sierra Maestro (viola), Elva Trullén 

Alvarado (violonchelo), Mª Ángeles 

Jiménez (soprano), Mª Carmen 

Langarita (contralto), Pedro Torres 

(tenor), Ignacio Martínez (tenor) y 

Julio Franco (tenor). 

Esta expresión de música sacra, 

con temática centrada en torno a la 

Pasión de Cristo, tiene como 

objetivo contribuir a un mayor 

acercamiento e interiorización del 

misterio celebrado durante el 

Triduo Pascual, y se ha convertido 

ya en un elemento tradicional de la 

actividad del santuario. 

 

Cuándo: Sábado 15 de abril. A las 16.30 

horas. Dónde: Santuario Torreciudad, en el 

municipio de Secastilla, comarca de 

Ribagorza, en Huesca. Precio: Gratuita. 

ABC 

De izquierda a derecha: Vicente Montes, Pedro Schwartz y Samuel 

Martín-Barbero, tras la renovación del acuerdo de la Cátedra Rafael del 

Pino y la Universidad Camilo José Cela
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Hemeroteca ABC. Un día como hoy

1920 En la portada de ABC, el Rey Alfonso XIII visita la 

Casa de Cervantes en Valladolid, acompañado de los 

infantes Alfonso y Gabriel. 

1944 Estreno en Nueva York de la versión completa de 

«El amor brujo», de Manuel de Falla. 

1983 España consigue por primera vez el Oscar a la 

mejor película en lengua no inglesa, con «Volver a 

empezar», dirigida por José Luis Garci.  

2003 Hungría aprueba en referéndum su ingreso en la UE.

Santoral

Santos Julio I Papa, Alferio, Basilio de 

Pario, Constantino, Damián de Pavía, 

David Uribe, Sabas y Sofía de Fermo

S. Julio I Papa 

Frente a los ataques de los 

arrianos, custodió la fe del 

Concilio de Nicea, defendió a 

san Atanasio, perseguido y 

exiliado, y reunió el Concilio 

de Sardica.

MIÉRCOLES

ESQUELAS

CARME CHACÓN PIQUERAS
EDUARDO PADRÓN

PRESIDENTE DEL MIAMI DADE COLLEGE

NELSON MEZERHANE GOSEN

PATRONO DE LA CÁTEDRA MEZERHANE SOBRE DEMOCRACIA 

Y ESTADO DE DERECHO

ASDRÚBAL AGUIAR

DIRECTOR DE LA CÁTEDRA

Manifiestamos estar conmovidos por el sensible y prematuro fallecimiento de la ex ministra,

comprometida líder de la democracia, y Profesora del Miami Dade College.

Enviamos nuestra sentida palabra de condolencias a su hijo y familiares; a sus compañeros y

amigos del Partido Socialista Obrero Españo (PSOE); a los dirigentes y militantes de los

demás partidos políticos que hacen vida democrática en España; y a los españoles.

PAZ A SU ALMA

Miami, Florida, 12 de abril de 2017. (3)

DON TOMÁS GÓMEZ

GARRIDO
FALLECIÓ EN MADRID

EL DÍA 11 DE ABRIL DE 2017

a los sesenta y siete años de edad

Habiendo recibido los Santos Sacramentos

D. E. P.

Su esposa, Cruz García Riaño; hijas, Elena y

Mónica; madre, M.ª Dolores Garrido Falla;

hermanos, hijos políticos, nietos, hermanos

políticos y demás familia

RUEGAN una oración por su alma.

Se oficiará una despedida religiosa en su

nombre, hoy miércoles, día 12 de abril, a las

diez cuarenta y cinco horas, en el Tanatorio

de la Paz, y seguidamente se procederá a la

incineración de sus restos mortales.
(1)

abc.es 
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Fin de semana 22 y 23 de abril de 2017

Directivos / Estilo de vida

todo con la seguridad, pero generalmente,más allá de eso, no suele haber ningún tipode problema”, apunta Gorritxategi. En opi-nión del director corporativo de tecnologíade SM,Magí Almirall, “el objetivo es promo-ver que todos los actores que, de una u otraforma,sonpartedelecosistemadocente,par-ticipenactivamenteenél”.También,porsu-puesto, lospadresymadres,quepuedense-guirlaevoluciónyelrendimientodesushijoscada día, contactar con los profesores y seruna piezamás en la formación. “Todo estosirve para aumentar lamadurez de toda lacomunidadeducativa”, añadeAlmirall.
El paso a la universidadElúnicoproblemadeestesistemallegacuan-do los alumnos pasan a otros centros o seincorporan a la universidad, ya que cambiael paradigma. “Esto, eso sí, se vamitigandopoco apoco, ya que cada vezmás colegios yuniversidadesestánviajandohaciaestairre-mediable transformación”, recuerda JorgeMoreno. Hasta que esa brecha se reduzca,otras organizaciones trabajan para reducirel salto tecnológico. “Tenemos varios pos-gradosdondeayudamosa los tituladosuni-versitarios a tocar esas competencias queaúnno se trabajan en la universidad”, expli-caladirectoradetalentodelaFundaciónUni-versidad-Empresa, CarmenPalomino. Estaorganización trata de profundizar en aque-llospuntosquesonnecesariosllegadoelmo-mentodetrabajarencualquierempresa,mu-chosdeellos similares a losqueya se tratanenloscolegiosmásinnovadores:“Hablamosdelmanagement, la programación, el lide-razgo, el trabajo en equipo o la toma de de-cisiones,competenciastodasellasquelama-yoría de universitarios ni siquiera las ve ensus carreras y titulaciones”. De una formauotra,yaseadesdelosnivelesformativosmásbajos o acabada la universidad, hay compe-tenciasindispensablesparalosnuevostiem-pos. Toca esperar a que todo el sistemado-centelasadoptecompletamenteparasalvarladistanciaentreel aulayelmundo laboral.

Lamáximaesqueuncolegionoesmásinnovadorportenermuchatecnología, sinoporquesabedóndequiere llegaratravésdesuvalorpedagógico

Para los que odianhacer lamaleta
La despedida de las vaca-ciones ya es suficiente-mente complicada comopara tener que ocuparsede la ardua tarea de hacerla maleta. El hotel For-mentor Royal HideawayHotel, ubidado en el nortede Mallorca, ha creado lafigura del packingmas-ter, un experto que se en-

cargará de organizar elequipaje de los huéspe-des, de forma que nadaempañe los últimosmo-mentos de descanso, y so-bre todo, permita lo que amenudo parece imposi-ble: que todo quepa en lasbolsas. Para los que se en-frentan al tetris en casa,el trucio está en empezarpor los zapatos y el nece-ser, y acabar con los cin-turones.

Una de las aulasde ciencias
del colegio
SEK-El Castillode Madrid.

OVI BARCELÓ,
RESPONSABLE DE EDUCACIÓN ENMICROSOFT

Metodologías activas ycompetencias en la universidad

La Universidad Camilo JoséCela de Madrid puso en marchael septiembre pasado el pro-grama La colmena, dirigido atodos sus alumnos de 1º, con in-dependencia de los estudiosque realicen. Se trata de unapropuesta educativa obligato-ria en la que los alumnos de to-das las disciplinas se mezclanen las clases para adquirir com-petencias multidisciplinaresque habitualmente quedanfuera de los currículos univer-sitarios. 
La colmenanació “por el va-lor extracurricular que aporta,por apostar por la formación enuna serie de disciplinas y deáreas de conocimiento que con-sideramos que deberían serobligatorias para la formaciónintegral del alumno”, explicaDaniel del Valle-Inclán, direc-tor académico de La colmena.Se trata también de “un valordiferencial porque al diplomade Grado le aporta un plus queademás las empresas recono-cen, y eso que La colmena noestá enfocada solo para el em-pleo, es el papel que la univer-sidad debe desempeñar encuanto a formar personas”. Yes que “las universidades sehan quedado un poco desfasa-das en la formación que ofrece-mos porque al final está todomuy regulado”, añade JoanneMampaso, directora de la Uni-dad de Diseño Académico de Lacolmena. “En etapas educati-vas anteriores ya se están tra-bajando habilidades persona-les como el trabajo en equipo yluego llegas a la universidad yno hay una continuidad, comosi fuera un mundo diferente”.Por eso La colmena pretende“seguir la estela de lo que seestá haciendo en otras etapaseducativas. En la universidadparece que la innovación solose centra en investigación y lainnovación parte del mismomomento en que estamos en elaula e intentas enseñar cosasdiferentes de manera diferen-te”, añade Mampaso. 

“Nosotros en la universidadapostamos por la interdiscipli-nariedad y en La colmena losalumnos están mezclados enclase, esto tiene un interés aca-démico, puesto que no te va adar el mismo enfoque un alum-no de Enfermería que uno deDerecho”, explica el directoracadémico. Hay que tener encuenta “qué tipo de alumnosnos están viniendo y encajar elplan de estudios para que ha-gan realmente un aprovecha-miento”, dice Mampaso. “No-sotros no creamos la necesi-dad, la necesidad ya está crea-da. Nosotros lo que hacemos

es dar respuesta a esa necesi-dad”, completa del Valle-In-clán.
En definitiva, “nosotros tra-bajamos con tres referentes:el Horizonte 2020, el nuevoperfil de alumno y la empresa”. 

Cómo funciona
La Colmena funciona de ma-nera cocurricular, “de formaparalela en horario integradoa los grados que estén estu-diando los alumnos”, apuntadel Valle-Inclán. Al terminar elGrado correspondiente, cadaalumno habrá cursado 

24 créditos certificados adicio-nales –seis al año–y evaluablesque se dividen en seis áreas deconocimiento y tres itinerarios.Evidentemente este traba-jo extra está suponiendo un es-fuerzo para los alumnos. “Lescuesta, que alguien te venga yte diga que tienes que hacertodo esto...”, reconoce Mampa-so, pero “yo creo que confor-me pasen los años lo van a en-tender mejor”. Aún así, los dosreconocen que su forma de tra-

Joanne Mampaso y Daniel del Valle-Inclán son dos de los responsables de este método educativo. JORGE  ZORRILLAbajar implica la escucha delalumno, y de su parte tambiénles está empezando a llegaraceptación del programa. Otraprueba de ello, dice Mampaso,es que “los alumnos de 3º y 4ºempiezan a mirar con receloLa colmena porque quierenformar parte de ella. Algo asícomo: por qué nosotros no. Ypara nosotros es un buen indi-cador”. 
Al ser un proyecto piloto,solo se ha puesto en marchaen 1º, por lo que todavía no haalcanzando a todos los profeso-res y alumnos de la universi-dad, pero es el objetivo. Unos yotros son las piezas clave deeste proyecto, ambos son “losque nos dan ese espejo que noshace falta ver”, defiende Mam-paso. 

La colmenacuenta con pro-fesores de la universidad, perotambién externos, “como em-prendedores que tienen unaempresa y vienen a contarlesa los chicos cómo la pusieron enmarcha”. Los profesores inter-nos reciben formación en as-pectos como el aprendizaje co-operativo o por proyectos.También tienen que estar pre-parados para trabajar desdeun panorama real y actual.No hay que olvidar que“toda esta innovación es he-rencia de lo que ya se venía ha-ciendo en los colegios SEK. So-mos dignos herederos de todoese gran proyecto que ideó donFelipe Segovia de la famosa

aula inteligente”, explica delValle-Inclán. “Los colegios SEKson muy innovadores. En ellosel profesor apdrende de susalumnos”, añade Mampaso.“Es uno más”, completa del Va-lle-Inclán.
Al final el profesor “tieneque adaptarse, tiene queaprender cada día. Ven cómolas metodologías activas y par-ticipativas suponen muchísimomás trabajo, te lo digo sincera-mente, tardas en hacer todo.No es llegar a tu clase con el Po-werPoint y explicarlo, pero haymuchas cosas que se puedenhacer en clase y merece lapena”, defiende Mampaso.Afortunadamente, “nosotrostenemos un claustro muy invo-lucrado y comprometido”. Asípues, “enseñamos desde laparticipación y con un conteni-

do que está muy al día, muy ac-tualizado”. Como en cualquieruniversidad, “tú cierras unprograma, pero durante el añopasan cosas, por lo que los pro-fesores van reajustándolo paraque los alumnos tengan unaprendizaje basado en su vidareal”. 
Daniel del Valle-Inclán, porejemplo, da clase en La colme-na, y aprovechando que habíaelecciones “expliqué a misalumnos el valor del voto”, tra-bajaron desde distintas pers-pectivas lo que suponía votar,cómo funcionaba el sistemaelectoral español, “cuandopara muchos alumnos era laprimera vez que acudían a lasurnas”, expone. Se trata, en de-finitiva, de “utilizar el entornopara el aprendizaje, aprove-char lo que pasa alrededor”. 
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Educar

‘LA COLMENA’

Programa cocurricu-lar para trabajar
conocimientos y
habilidades

Estrella Martínez
estrella@magisnet.com

   nn La colmena tiene seisáreas de conocimiento:
Tecnología
Humanidades
Deportes
Emprendimiento
Compromiso social
Business english

   nn Las áreas se dividen entres itinerarios:
Digitalización y cultura
Humanidades y tecnología

Emprendimiento y sociedadCada uno de los itinerariostiene ocho asignaturas, algu-nas comunes y otras no. Lasasignaturas van desde
Iniciativa Emprendedora oPensamiento Crítico, a
Habilidades Digitales para elSiglo XXI o Innovación en Valory Deporte, pasando por
Globalización y Cooperación alDesarrollo o Mundo
Contemporáneo.

Áreas, itinerarios y asignaturas n n

Al terminar el
Grado, cada 
alumno habrá
cursado 24 
créditos más

Guía para
recomendar
lecturas a los
chavales
COMPETENCIA

Aprovechando la celebracióndel Día del Libro el pasado 23de abril, Kumon Instituto deEducación presentó su nuevaguía para promocionar la lec-tura entre los chavales. Se tra-ta de una guía de recomenda-ciones de lecturas clasificadaspor el nivel de competencia lec-tora del niño y no por la edad.Abarca un total de 390 títulosque comprenden todas las eta-pas de la formación de un lec-tor y se ha organizado deacuerdo a la competencia lec-tora que es necesaria tenerpara disfrutar de cada libro. Eva Sotres, directora delDepartamento de Material Di-dáctico de Lectura de Kumon,comenta que “debemos tratara cada lector de manera indivi-dualizada. Es necesario que alos niños y jóvenes les reco-mendemos libros acordes a sunivel de competencia lectora ya sus gustos sin uniformizar lasrecomendaciones de lecturasbasándonos en el enfoqueerróneo de que lectores de lamisma edad han de leer el mis-mo libro o que a todos, por lamera coincidencia de estar enel mismo curso escolar, les in-teresa el mismo tema o género. 

David
Bisbal,
embajador
de Unicef
NOMBRAMIENTO

El cantante David Bisbal hasido nombrado embajador deUnicef Comité Español. “Quie-ro aprovechar este momentopara difundir la situación de losniños que sufren injusticias conla esperanza de que la gente seimplique en la defensa de susderechos”, aseguró.
El cantante almeriense re-cordó a los niños de Siria y pi-dió “que acabe esta guerra, dela que son víctimas a diario. Losniños no pueden aguantar yamás dolor”. El pasado mes demarzo se cumplieron seis añosdel conflicto en Siria y los niñosson quienes más sufren. En2016, el peor año para los niñosdesde que empezó la guerra, sebatió el récord de violacionescontra ellos, según datos deUnicef. Son víctimas de ata-ques y violencia, y algunos sonreclutados; su salud está enriesgo porque solo la mitad delos hospitales están operativosy se han reducido los nivelesde vacunación. Los niños tra-bajan en más del 75% de los ho-gares y más de dos millones deniños están fuera de la escuela.Bisbal afirmó tras el nom-bramiento que “para mí es unorgullo ser Embajador de Uni-cef y poder dar voz a los niñosque sufren”. 
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Con nueve colegios ubicados en España, Irlanda, Francia 

y Catar, el modelo SEK centra sus principios educativos 

en la individualización, en el “aprender sobre enseñar”, 

en la libertad, en la interacción y trabajo en equipo, en el 

perfeccionamiento y búsqueda de la excelencia, y en el 

esfuerzo y actividad física. De hecho, el programa único 

de apoyo a jóvenes deportistas SEK International Sports 

Academy, maximiza el potencial deportivo de alumnos de 

alto rendimiento y su formación académica. Estos alumnos 

pueden alojarse en las residencias internacionales SEK.

La vocación internacional de la Institución Educativa 

SEK también se materializa en la implementación de 

programas internacionales y entidades supranacionales. 

Preparando ciudadanos 

para un mundo global 

SEK International Schools suma a su tradición cultural y docente un  

permanente afán innovador para dar respuesta a la sociedad global del aprendizaje

SEK International Schools fueron pioneros en España en la 

implementación de los programas de la Organización del 

Bachillerato Internacional (IB), reconocidos como los más 

exigentes y prestigiosos del mundo. La Institución Educativa 

SEK es el grupo educativo español con el mayor número 

de centros en la enseñanza de todos los programas del IB 

(Escuela Primaria, Años Intermedios y Diploma).   

Los ejes de la formación del IB, que son seña de identidad 

del modelo educativo SEK, son la pasión por el aprendizaje, 

para que los alumnos sean capaces de adaptarse a un 

entorno cambiante; el equilibro personal, con educación 

en inteligencia emocional; y la formación de ciudadanos 

globales, con mentalidad abierta y espíritu emprendedor. 

Preparing citizens 

for a global world 

SEK International Schools adds an ongoing innovative effort to its  

cultural and educational tradition to respond to the global learning society

With nine schools located in Spain, Ireland, 

France and Qatar, the SEK model focuses 

its educational principles on individualisation, 

on "learning about teaching", on freedom, 

interaction and teamwork, on enhancement 

and the quest for excellence, and on effort and 

physical activity. In fact, the unique programme 

supporting young athletes, SEK International 

Academy, maximises the sporting potential of 

high achievers along with their education, and 

offers student residences.

The international focus of SEK Educational 

Group is also embodied in the implementation 

of international programmes and supranational 

entities. SEK International Schools were 

pioneers in Spain in the implementation of 

the International Baccalaureate Organisation’s 

programmes (IB), recognised as the most 

demanding and prestigious in the world. SEK 

Educational Group is the Spanish educational 

group with the largest number of schools 

teaching all the IB programmes (Primary Years, 

Middle Years and Diploma).  

The cores ideas underlying IB education – 

which is the hallmark of SEK’s educational model 

– are the passion for learning, so that students 

are able to adapt to a changing environment; 

personal balance, with education in emotional 

intelligence; and the formation of global citizens 

with open minds and entrepreneurial spirits. 

SEK INTERNATIONAL SCHOOLS, EN CIFRAS  SEK INTERNATIONAL SCHOOLS, BY THE NUMBERS

9
SEK International Schools 

en España, Francia, 

Irlanda y Catar

SEK International Schools

in Spain, France, Ireland

and Qatar

60 

Nacionalidades entre 

estudiantes y profesores

Nationalities between 

students and teachers

 

1977 

Año en que se empezó 

a impartir el Programa 

del Diploma del IB en SEK 

International Schools

The year that SEK

International Schools

began offering the IB

Diploma Programme

40

Profesores SEK 

pertenecen a la red  

de educadores IB

SEK teachers belong  

to the IB educators 

network 

2400 

Universidades del 

mundo reconocen  

el programa del  

Diploma del IB

Universities recognise 

the IB Diploma 

programme

La Institución en los medios

El Concello de Poio y la Xunta señalizan 
el mirador y los molinos de Samieira
▶ Ambas administraciones colaboraron en la colocación de indicadores en todo el entorno y en la 
Ruta dos Muíños. Los miradores pasarán a formar parte destacada del Plan Estratéxico de Turismo
Á. Piñeiro
☝ poio@diariodepontevedra.es 

POIO. El Concello de Poio y la 
Xunta de Galicia han destinado 
casi 50.000 euros a la mejora de 
la señalización turística en la zona 
de Samieira. La actuación estaba 
encaminada a colocar referencias 
al mirador de esta parroquia, pero 
la cantidad de indicadores permi-
tió actuar también sobre otro de 
los elementos principales en este 
entorno: la Ruta dos Muíños.

«Sinalizamos a contorna do 
mirador, que é un elemento que-
leva moitísimos anos alí, e mello-
rouse todo ese espazo. Todo o que 
se achegue poderá velo. É unha 
mellora ambiental do elemento. 
Colocáronse uns 14 sinais, tan-
to en estradas como na Ruta dos 
Muíños e no propio espazo», indi-
có ayer Luciano Sobral, el alcalde, 
en el transcurso de la visita oficial 
a la obra, en la que estuvieron la 
directora de Turismo de Galicia, 
Nava Castro, y el delegado territo-
rial, José Manuel Cores Tourís.

Sobral agradeció la subvención,  
«que supón un 40% do custe total, 
uns 47.000 euros. Este tipo de co-
laboración permite dar a coñecer 
contornos emblemáticos tanto 
para os visitantes como para os 
veciños, posto que a Ruta vai cara 
ó Castrove e A Armenteira, polo 
que entendemos que era unha boa 
actuación», apuntó. 

Por su parte, Castro agradeció 

la implicación del Concello y su 
colaboración para difundir unas 
líneas de ayuda que el año pasado 
se repartieron «entre 82 concellos» 
y que se convocarán de nuevo para 

2017 el día 20 de enero. 
«Ademais, neste caso, os mira-

doiros terán un papel moi relevan-
te no Plan Estratéxico de Turismo 
que se presentará tamén o mes 

que vén», destacó la responsable 
de Turismo, que animó a Poio a 
seguir poniendo en valor los espa-
cios gracias a los que Galicia tiene 
una oferta propia que la diferencia 

Ruta Xacobea: 
200 turistas 
estrenan el 
camino 
Poio forma parte de la Ruta 
Xacobea en su variante 
espiritual y de la Ruta 
Sarmiento y el alcalde valoró 
ayer muy positivamente el 
impacto de esta vertiente 
turística en la economía local. 
«Temos a  variante espiritual, 
que vén de Pontevedra e pasa 
por Combarro e O Xuviño e 
chega ao Salnés, e que funciona 
xa bastante ben», apuntó, para 
añadir que «este sábado uns 
200 peregrinos portugueses 
inauguraron a variante do 
Padre Sarmiento, que vai a A 
Armenteira e O Grove. Agora 
mesmo queda algún detalle de 
sinalización, pero esa variante 
está definida e a xente xa a 
coñece. Os que viñan pararon 
a selar e seguiron vía O Salnés. 
É unha iniciativa que notamos 
constantemente, que cada 
ano pasa máis xente a selar 
a Compostela. O comercio 
e a restauración nótano 
moito», aclaró. La secretaria 
xeral recordó que «en 2018 
temos que facer unha mellora 
en profundidade no camiño 
portugués e no Camiño 
Portugués da Costa», en el que 
está inscrito Poio.

pOIO.COMARCA  

de otros destinos.
Sobral no descartó iniciar ac-

tuaciones similares en otros pun-
tos de referencia del Concello en el 
presente año.

«Esta fin de semana algúns desalmados fixeron estas 
pintadas. Son cousas que doen, posto que, unha vez 
que fas algo por mellorar un espazo, sempre chega 
algún gracioso a deixar o seu graffiti crendo que é 
moderno», explicó el alcalde, Luciano Sobral, a la 

llegada al entorno del mirador, en donde se colocó el 
elemento principal de señalización. El regidor indicó 
que «parece que será posible limpar toda esta desfei-
ta», que, según apuntó, fue realizada muy reciente-
mente. El alcalde condenó los hechos.d. fREiRE

Condenan un acto vandálico sobre el panel recién instalado en el mirador

El SEK-Atlántico rinde 
homenaje al científico 
coruñés Ángel Carracedo
redaCCión
☝ poio@diariodepontevedra.es 

POIO. Acostumbrado a dar nume-
rosas conferencias ante estudian-
tes, Ángel Carracedo, director de 
la Fundación Pública Galega de 
Medicina Xenómica y coordinador 
del área de Genética y Biología de 

Sistemas del Instituto de Investi-
gación Sanitaria de Santiago de 
Compostela (IDIS), además de 
ser el científico gallego con ma-
yor proyección internacional, se 
encontró ayer en el Colegio SEK-
Atlántico con un grupo de estu-
diantes que no solo escucharon 

Carredo (izquierda), tras descubrir la placa con su nombre. dAvid fREiRE

con atención su charla, sino que 
también le homenajearon de una 
forma muy particular. Y es que 
la dirección del centro optó por 
bautizar con su nombre al nuevo 
laboratorio del colegio situado en 
A Caeira, en la parroquia de San 
Salvador.

El prestigioso científico coru-
ñés acudió a la cita acompañado 
de Miguel Ángel García, miem-
bro de su equipo de investigación 
y antiguo alumno del SEK-Atlán-
tico. El doctor Carracedo desgra-
nó las líneas de investigacion de 
sus equipos a los alumnos de 4º 
de ESO, Diploma de Bachillerato 
Internacional  y Bachillerato.

el genoma humano. En un 
tono muy divulgativo y cercano, 
Carracedo explicó los últimos 
avances en el estudio del genoma 
humano y sus aplicaciones tanto 
en el campo de la investigación 
criminal y forense como en las 
nuevas terapias para el tratamien-
to de distintas enfermedades.

Acto seguido, se procedió al des-
cubrimiento de la placa. El cien-
tífico se mostró muy agradecido 
por el gesto. En el reconocimiento 
también estuvo presente el direc-
tor del centro educativo poiense, 
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Pensadores yejecutivosdebaten
sobreel futurode las aulas enun foro
organizadoporWISEySantander

Ideasagitadorascon lasque
transformar laeducación

P. SEMPERE Madrid

S
ihayuna ideaque se repite a lo largo
de todos los foros, conferencias y
eventos del sistema educativo, es

que la docencia va siempre un paso por
detrás de los avances y las transforma-
ciones de la sociedad.Nadienegó esta pre-
misa ayer, en la jornada Imaginando el
futuro de la educación, organizada por
la Cumbre Mundial para la Innovación
enEducación (WISE, por sus siglas en in-
glés) junto aBanco Santander, enMadrid.
Lo que sí hicieron los expertos fue, ade-
más de ofrecer un diagnóstico de la si-
tuación, citar una serie de recetas para
intentar transformar el panorama for-
mativo y adaptarlo a la realidad.
Se parte de la base, recordó el direc-

tor general de la Fundación para el Fu-
turo de la Educación Global, Mark
Prensky, de que hay que entender la
nueva perspectiva del mundo, “con una
población que se ha multiplicado expo-
nencialmente, unamayor velocidadde los
cambios, una volatilidad creciente y una
incertidumbre que va amás”. No se trata,
por lo tanto, de adaptar la educación, sino
de repensarla y reimaginarla por com-
pleto “desde el jardín de infancia hasta
el posgrado”. La conclusión de este ex-
perto es clara: no debe haber una trans-
formación gradual sobre lo que ya exis-
te, sino un vuelco completo.
La razón no es otra que intentar dar

la vuelta a la situación de retraso en la
que ha quedado el sistema. “La tecnolo-
gía y la digitalización han supuesto un
cambio brutal, pero la formación se ha
quedado a la zaga”, prosiguió SheikaHind
bint Hamad Al Thani, consejera delega-

calle. “La tecnología debe ir hacia obje-
tivos nuevos, no solo hacia lo que ha to-
cado en los últimos años”, afirmó Mark
Prensky. Al fin y al cabo, prosiguió, los
principales beneficiarios de este cambio,
además de los estudiantes, será el con-
junto de la sociedad y las empresas, con
gente resolutiva quehaga frente a los pro-
blemas de las compañías. Pero no solo
la tecnología se erige como recurso útil.
La creatividad, en la clase y en la em-
presa, es otro de losmotores del cambio,
“pero hemos diseñado un sistema que
la mata”, señaló la directora general de
educación en Ideo, Sandy Speicher.
Recientemente, la Universidad de

Harvard elaboró una lista con los prin-
cipales escollos que encuentra la crea-
tividad: la expectativa de una recom-
pensa, unmargen limitado de decisión,
un tiempo limitado de respuesta, la vi-
gilancia y la competencia. “Trasladen esto
a la escuela”, invitó a hacer Speicher. “Si
queremos a gente imaginativa, resolutiva,
que solucione problemas y tenga ideas
innovadoras, tendremos que dar alas a
sus proyectos y a sus soluciones. La crea-
tividad es, con la tecnología, la resilien-
cia de la educación”.

da de Qatar Foundation, quien recordó
que 2016 ha sido el año con mayor de-
ficiencia de talento: “Losmétodos ya no
están a la altura de las exigencias”.
La tecnología, con una estrategia bien

diseñada y aplicada, puede ser unabuena
solución para salvar este bache. “Es la
llave de la transformación, porque hoy,
cualquiera que tenga un ordenador e in-
ternet puede acceder a losmejores con-
tenidos. Lamejor educación, personali-
zada y adaptada, está a solo un clic de
distancia”, afirmó Ana Botín, presiden-
ta de Banco Santander. Para ello, no obs-
tante, es necesario repensar todo el sis-
tema, “desde los contenidos hasta los pre-
supuestos, pasando por los planes de es-
tudio y el desarrollo de nuevas compe-
tencias y habilidades”, apuntó.
Parte del camino ya está andado, por-

que, aunque hay un gran muro entre la
educación de hoy y la ideal, hay quienes
ya lo hanpodido saltar. “Los jóvenes bus-
can otrosmétodos”, apuntó Prensky. “Ya
no quieren un sistema basado en notas,
rankings y ponderaciones, sino uno en
el que se enfrenten a problemas reales
del día a día para aprender a resolver-
los”. Se trata, en resumen, de convertir
la educación en una herramienta para
mejorar el mundo, “yendo más allá de
las ciencias, lasmatemáticas y las letras
y enseñando competencias y habilidades
como la empatía, el empoderamiento o
el coaching”.
Esto, aseguró, está empezado a emer-

ger, pero toca convencer a empresas, do-
centes, universitarios y familias, para que
la tecnología se destine a estos fines y
todo lo aprehendido en la escuela salga
del aula y llegue a las empresas y a la

Directiv s

Unmédico de hace 100
años se encontraría total-
mente perdido en un hos-
pital de hoy. Un profesor
de la misma época no se
sentiría tan despistado en
una escuela actual. Con
esta reflexión ilustró Vicky
Colbert, fundadora de la
Escuela Nueva Founda-
tion, el atraso de la educa-
ción. “Hubo un momento
equivocado en el que pen-
samos que si había tecno-
logía en el aula, habría in-
novación”, prosiguió la
presidenta de SEK Inter-
national Schools, Nieves
Segovia. “La tecnología
bien aplicada es un impul-
so, pero también un freno
si pensamos que por el
hecho de tener estas he-
rramientas está todo
hecho”.
Por eso, pese a que se

ha invertido en tecnología
y esta ha llegado a mu-
chas escuelas y universi-
dades, “si la estructura no
se toca, todo queda prácti-
camente igual. La digitali-
zación con una nueva vi-
sión es fantástica, pero
esto no existe todavía”, re-
cordó Segovia.
Por eso, antes de usar y

apostar por estos méto-
dos, “es vital tener un
pensamiento crítico, en-
tender las limitaciones,
los objetivos y qué se
quiere lograr”, aconsejó el
presidente de la Comuni-
dad Americana de Escue-
las de Atenas, Stefanos
Gialamas. “Se trata de
aplicar un enfoque analí-
tico al uso de la tecnolo-
gía en el papel del profe-
sor y el alumno”, sintetizó
Colbert.

Tecnología
comomedio
ynocomofin

Los asistentes de la jornada Imaginando el futuro de la educación, organizada ayer por WISE y Banco Santander en Madrid.

Sobre estas líneas, Sheika
Hind bint Hamad Al Thani,
consejera delegada de
Qatar Foundation, junto a
Ana Botín, presidenta de
Banco Santander.

Los jóvenes ya no
quieren un sistema
basado en notas
y rankings

La tecnología
ha revolucionado
la sociedad, pero
la formación se ha
quedado a la zaga

ISABEL MIRANDA MADRID 
 

C
on 27 años, en la vida de Sali-mi hay un antes y un después. En el antes está Afganistán y un año de vivir amenazado de 

muerte. En el después, está España y 
una beca para vivir como estudiante 
universitario. Porque antes era un «in-
fiel» que ayudaba como traductor al 
Ejército español. «Allí cuando sales a 
la calle, estás esperando a que alguien 
te pegue un tiro», recuerda. Pero des-
de hace unas semanas su vida ha cam-
biado. «Ahora intento no pensar en 
aquello. Solo quiero terminar mis es-
tudios y ayudar a mi familia». Salimi es uno de los diez refugiados 

que ha conseguido una beca del «pro-
yecto Integra», promovido por Unicef, 
Acnur, la Fundación Tres Culturas del 
Mediterráneo y la Universidad Cami-
lo José Cela. Desde octubre y por pri-
mera vez en España, un grupo de re-
fugiados estudia un pregrado con una 
beca y, al terminarlo, una carrera uni-
versitaria. Tienen, además, manuten-
ción incluida y pueden vivir en la re-
sidencia del campus entre semana.  «Dejar a los refugiados en los cen-

tros de acogida a esperar a que se co-
loquen no es un proyecto de integra-
ción», dice Ignacio Sell, director del 
programa. «Los centros educativos te-
nemos que dar un paso adelante en 
este sentido». Y es lo que han hecho. 
Desde Siria, Afganistán, Irak o Ucra-
nia, algunas de las familias de los jóve-
nes no podían creérselo. Una incluso 
le pidió a su hijo que por favor no les 
contara «cosas buenas» para tranqui-

lizarles. «Si te va mal en España, cuén-
tanoslo», le dijeron. El joven tuvo que 
enseñarles una noticia. Otro, en cam-
bio, no pudo seguir hablando: al otro 
lado del teléfono su familia comenzó 
a proferir gritos, locos de alegría.  Fueron las ONGs las que selecciona-

ron los mejores perfiles de los refugia-
dos a su cargo y se los proporcionaron 
a la Universidad. «Cuando les entrevis-
tamos, uno nos decía que ayudáramos 
a otros, que él quería volver a Siria a 
ayudar a su padre que está enfermo». 
Al final se quedó. Era una oportunidad 
para ayudar a su familia a largo plazo.   

«Cuando termine la carrera, a ver 
si puedo sacar a mi familia a un país 

más tranquilo. Siempre que pasa algo 
en Afganistán, hasta que no consigo 
hablar con ellos no me siento bien», 
dice Salimi, el segundo de siete her-
manos y el único que ha podido salir 

del país. Estudiará una carrera nueva, 
Logística y Transporte, y mientras se-
guirá trabajando los fines de semana 
como conserje en un centro de acogi-
da. «Me gusta trabajar con los refugia-
dos porque vienen de otros países y 
no conocen nada aquí, necesitan que 
alguien colabore con ellos».   El sirio Almotaz Bellah, en cambio, 

ha preferido seguir sus sueños. Estu-
diará Ciencias de la Actividad Física y 
del Deporte. «Cuando termine quiero 
ser entrenador de un equipo de fútbol, 
es lo que quería de pequeño». En su 
país se inscribió en Electricidad y Me-
cánica, los estudios que entonces pudo 
porque «si no te apuntas y eres mayor 
de 18 años, te cogen para el Ejército». 
Cualquier cosa es mejor que eso, dice 
muy serio. Pero apenas fue un par de 
días a clase. «No pude ir más porque 
ya no había Universidad». En los dos 
años que ha pasado en España ha vi-
vido «donde había trabajo»: ya fuera 
en tiendas de ropa o de guardia de se-
guridad en un turno de noche. Por ahora no piensa en volver a Si-

ria. «Toda la gente quiere volver, pero 
yo no mucho». Lo que echa de menos 
es un país que ya no existe: la reunión 
de las familias, los juegos en la calle… 
Hoy apenas le es posible hablar con su 
grupo de amigos. «De ellos hay alguno 
que está en la cárcel por salir a protes-
tar, alguno que murió, alguno que está 
en Suecia, Alemania, España…».  «Conocer lo que han luchado y han 

pasado estos jóvenes, que cuando cum-
plían los 18 años les obligaban a alis-
tarse, que sus padres han vendido todo 
para sacarles de la guerra, que han atra-
vesado Líbano, Egipto, Turquía… Creo 
que lo que puedan aprender nuestros 
alumnos es importantísimo», defien-
de el director del proyecto.  Dos chicas sirias cierran el grupo 

de estudiantes. Wafa estudiará Enfer-
mería. Nada que ver con la Ingeniería 
Civil que cursó en Siria. «Es un carre-
ra que vale tanto aquí como allí», dice 
satisfecha.  «Ahora estoy tranquila, sin 
bombas, y voy a hacer algo real para 
mí y para todos». 

ÓSCAR DEL POZO 

Varios de los refugiados, entre los que se encuentra Wafa (3i), Salimi (2i) y Almotaz Bellah (1d)

ÓSCAR DEL POZO 

Los refugiados descansan en la residencia de estudiantes

Por primera vez en España, un grupo de refugiados 

accederá a la Universidad gracias a un proyecto solidarioBecas para huir de la guerra

√ 
Un paso adelante «Dejar a los refugiados en los centros de acogida no es un proyecto de integración»

«Nos decían que no lo lograríamos» Wafa recuerda cómo sus padres y sus cuatro hijos, huyeron hace tres años de Siria a Beirut para intentar pedir el visado y dejar atrás la guerra. «Todo el mundo decía que éramos muchos, que no lo conseguiríamos». Pero lo lograron después de acudir varias veces a la embajada. Su padre no tenía dudas: «O nos vamos todos juntos, o ningu-no». Hoy tan solo están separados del más pequeño de los hermanos, que está en Dubái. Wafa, aunque echa de menos su casa en Siria, no volvería. «Solo cuando el país vuelva a ser como antes».
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